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1.- INTRODUCCIÓN. 
 
 
El presente estudio de Seguridad y Salud se desarrolla en base al proyecto básico y de ejecución para la Adaptación de edificio 
para Centro de Día y oficinas de Servicios Sociales en la calle Anfiteatro nº 40 de Carmona (Sevilla) 
 
Es autor del presente estudio de Seguridad Francisco Gutiérrez Alcoba, colegiado nº 2429 en el Colegio Oficial de Aparejadores y 
Arquitectos Técnicos de Sevilla. 
 
Como documento de apoyo para la redacción del estudio de Seguridad y Salud, se ha dispuesto del proyecto básico y de ejecución. 
 
El Promotor es el Ayuntamiento de Carmona, con CIF P-4102400-A, con domicilio en calle El Salvador, 2, Carmona, Sevilla. Actúa 

como representante legal Antonio Cano Luis, Alcalde Presidente,  con DNI 28447464-Y. 

Los Arquitectos redactores del proyecto son: 

Sociedad Proyectista: ATRIO, estudio de arquitectura, SLP., con CIF. B 91466052 y domicilio en calle Virgen de los 

Gitanos, 3, local 4, CP 41003, de Sevilla, teléfono 954 561 681.  
Técnicos redactores: los arquitectos redactores miembros de la Sociedad Proyectista son Federico Arévalo Rodríguez y 

Raimundo Molina Écija, colegiados 3.316 y 3.447, respectivamente, en el Colegio de Arquitectos de Sevilla. Colabora en la 

redacción de este proyecto la arquitecta Cristina del Bosch Martín, colegiada 5838 y el arquitecto Francisco Javier Pacheco 

Luque, colegiado 4.919  en el Colegio de Arquitectos de Sevilla. 

 
El presente estudio de Seguridad y Salud está motivado por las circunstancias concurrentes en los Reales Decretos 555/86 y 84/90, 
en cuanto a número de obreros y presupuesto global y al R.D. 1627/97. 
 
 
2.- MEMORIA INFORMATIVA. 
 
2.1.- Datos de la obra. 
 
Actualmente, de la parcela de equipamiento se encuentra ejecutada la plaza denominada “Plaza Miliki”, como espacio público. La 

parcela objeto de este proyecto se denomina en este estudio de detalle como parcela P3 y sus volúmenes edificables definidos en 

este estudio de detalle son: 

Superficie (m²) 1419.73 

Edificabilidad Máxima (m²t) 3317.06 

Coeficiente  edificabilidad (m²/m²) 0.39 

Ocupación Máxima (m²) 1420 

Ocupación Máxima (%) 16.70 

Las obras contenidas en este Proyecto tienen por objeto la adecuación de un edificio dotacional destinado a  Centro de Día y 

Oficinas de Servicios Sociales, contenido en un edificio aislado, de 2 plantas de altura sobre rasante y una planta bajo rasante 

situado en una parcela exenta. Su forma viene condicionada por la morfología de la parcela y por el programa de usos planteado. 

 
2.2.- Descripción de la obra. 
 
Descripción general del edificio:  
El edificio sobre el que se actúa tiene ejecutada la estructura, cerramientos y cubiertas, acogiendo en este caso las particiones, 

revestimientos, instalaciones y acabados de las zonas correspondientes a Centro de Día y Oficinas de Servicios Sociales, dejando, 

pues, la obra concluida, por lo que después de los correspondientes trámites administrativos ante los distintos organismos 

competentes, podrá ponerse en uso el edificio.  
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Se trata de un edificio de dos plantas y semisótano. El Centro de Día se sitúa en la zona oeste en la planta semisótano, y las 

Oficinas de Servicios Sociales ocupan la cabecera del edificio (zona sur) en todas las plantas, incluido semisótano. En esta planta 

conviven, pues, tanto el Centro de Día como distintas dependencias adscritas a Servicios Sociales (salón de actos, talleres, 
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servicios…). Existe un acceso lateral, a modo de patio inglés, que permite iluminación y ventilación natural así como acceso rodado, 

para distintas dependencias de cada uno de los usos anteriormente descritos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se contempla, por tanto, una obra que podemos entender como adecuación de un local con cerramientos pero sin acabados, es 

decir, se prevé de entrada la ejecución de particiones de acuerdo con las necesidades de cada uso, los revestimientos e 

instalaciones adecuadas, en las que hay que incluir el ascensor de la zona de Servicios Sociales, así como la fontanería, 

electricidad e iluminación, red de datos, climatización, etc. Por último, carpinterías interiores, pinturas y todas aquellas partidas 

necesarias para el acabado y puesta en uso del edificio completo. 

 

El edificio de Oficinas de Servicios Sociales responde en planta baja y primera a las intenciones del proyecto original. Sin embargo, 

ya se ha comentado que en planta sótano aumenta su superficie al aprovechar parte del sótano que inicialmente se propuso sin 

uso. Este uso cuenta con un espacio a doble altura que configura la imagen de esta parte del edificio y cuenta con una segunda 

salida desde la planta sótano, abriéndose a la zona ajardinada de la plaza Miliki  a través de un dilatado “patio inglés”. 

 

 

 

3 



ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD.                                                            Adaptación edificio para Centro de Día y Oficinas de Servicios Sociales 
C/. Anfiteatro 40                                                                                                                                                                              CARMONA (SEVILLA)  
 
El Centro de Día sigue situándose en la planta sótano, aunque ocupa más superficie que la prevista en el proyecto inicial. Al 

disponer de un patio inglés de una superficie considerable, la sensación de que se produce en esta planta es la de un local situado 

en la planta baja de un edificio. Además, la intención es que los usuarios del Centro de Día utilicen el patio inglés como espacio de 

estancia al exterior, pues se trata de un espacio sin circulación que puede ser agradable en amplias épocas del año. 

 

Gracias al mencionado patio inglés y a los dos patios interiores de generosas dimensiones, la sensación luminosa y espacial del 

semisótano lo hacen muy adecuado para el uso previsto, evitando así la iluminación solar directa y contando, sin embargo con una 

adecuada iluminación y ventilación natural. 

 

Este proyecto no afecta al uso de alojamientos, que se desarrolla en las plantas baja y primera del edificio, contando con dos 

entradas, una principal por la calle Claudio y otra más secundaria por la esquina de la Plaza de Miliki con la calle Anfiteatro 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

.  

Programa de necesidades:  

 

Este Proyecto responde a las necesidades expuestas por parte del Ayuntamiento de Carmona, que consiste en la adecuación de 

parte de un edificio para un Centro de Día, situado en planta semisótano, así como las oficinas municipales de Servicios Sociales, 

que se ubica en la cabecera de la construcción y se desarrolla en tres plantas. Por parte de esta Delegación Municipal se ha 

presentado un programa de necesidades, al cual se le ha dado la oportuna respuesta, apareciendo reflejado en los planos de 

proyecto.  

 

La posibilidad de ampliación del Centro de Día permite introducir nuevos espacios como sala de televisión, sala de estar y sala de 

atención especializada. Se amplían los servicios y se deja un sitio para las instalaciones contra incendios que demandan la 

ampliación de la superficie.  

 

La actuación proyectada se encuadra dentro de los tipos de obra que podrán financiarse a través del Fondo Estatal de Inversión 

Local por tratarse de un equipamiento social, tanto en lo referente a los destinatarios de las unidades de alojamiento como en lo que 

se refiere al servicio municipal integrado en el propio edificio. La construcción de un edificio de esta naturaleza propiciará, sin duda, 

un nuevo dinamismo en la zona y un mayor uso de los espacios públicos de este sector del municipio. 

 

El edificio cuenta en las plantas baja y primera con una zona destinada a alojamientos, que no se ve afectada por este Proyecto. En 

el caso de las oficinas para los Servicios Sociales del Ayuntamiento del Centro de Día, existe una ampliación de la superficie con 

respecto a lo propuesto en el Proyecto Básico y de Ejecución con el que se ha realizado la obra, pues como quedaba reflejado en el 

 

4 



ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD.                                                            Adaptación edificio para Centro de Día y Oficinas de Servicios Sociales 
C/. Anfiteatro 40                                                                                                                                                                              CARMONA (SEVILLA)  
 
Proyecto reformado, la planta sótano se extiende ahora hasta el límite con la calle Claudio.  

 

Uso característico del edificio:  

 

El uso característico del edificio es el de alojamientos en las dos plantas sobre rasante (no afectado por este proyecto) combinado 

con el uso administrativo. 

 
Otros usos previstos:  

 

Se prevén además otros usos vinculables a actividades secundarias dentro del conjunto, como pueden ser cocinas, talleres, salones 

de usos múltiples y administrativo... Desarrollados todos ellos en la planta sótano. 

 
Relación con el entorno:  
 

Se trata de un edificio exento, dentro de una manzana en desarrollo, rodeado de viviendas entre medianeras con un máximo de dos 

plantas. 

 

Emplazamiento:  

El solar sobre el que se ubica este proyecto se encuentra dentro del Plan Parcial “San Francisco” de las Normas Subsidiarias de 

Carmona, delimitado por las calles Anfiteatro, Cesar Augusto, Claudio y Constantino, y nuestra parcela que sería la parcela P3, está 

limitada por la calle Anfiteatro (acceso principal), calle Claudio (acceso secundario) y plaza Miliki, dentro del termino municipal de 

Carmona, Sevilla. 

 

Entorno físico:  

La parcela cuenta con cuatro fachadas, el acceso principal se realiza por la calle Anfiteatro, el acceso secundario, por la calle 

Claudio y las otras dos fachadas, delimitan con espacios abiertos y libres destinados a zonas verdes y equipamiento público. 

La superficie total del solar es de 1419.73m², con una altura máxima de 8.00m. 

 
2.3.- Cálculo de elementos de Seguridad. 
 
El presupuesto de ejecución material de la obra del proyecto asciende a la cantidad de 818716.80 €, de los cuales 8933.85 € 
corresponden al capítulo de seguridad y salud. En base a los estudios de planeamiento de la ejecución de la obra, se estima que el 
nº de operarios en la fase punta será de 10. 
 
2.4.- Programación y mantenimiento periódico. 
 
La duración de la obra se estima en 6 meses, estableciendo cuatro niveles de periodicidad, para la realización de los trabajos de 
mantenimiento de la edificación, sin perjuicio de que estos se realicen en el momento en que se juzguen necesarios. 
 

Mantenimiento diario/semanal: 
-Fontanería: cierre de llave de paso en ausencias cortas (fin de semana). 
-Basura: utilizar bolsas de plástico y recipientes herméticos y de fácil limpieza. 
-Instalación eléctrica: desconectar el suministro en ausencias. Desconectar aparatos no utilizados. 
-Alicatados: limpiar con agua. 
-Pavimentos: limpiar con agua. 
-Acristalamientos: limpiar con agua. 
 
Mantenimiento de uno/tres meses: 
-Cubiertas: limpieza de sumideros. 
-Carpintería metálica: limpieza con agua. 
-Ventilación: Limpieza de filtros y rejillas. 
Mantenimiento de uno/dos años: 
-Instalación de fontanería: cambio de juntas y válvulas. 
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-Instalación de climatización: cambio de juntas y válvulas. revisión de la presión. 
-Cubiertas: Repaso de juntas. 
-Limpieza de canalones y sumideros. 
-Revisión de tomas de tierra de la instalación eléctrica. 
-Pinturas: de tres a cuatro años en interiores. 
-Carpintería de madera: engrase de cerraduras y bisagras. 
-Carpintería metálica: engrase de cerraduras y bisagras. 
-Alicatados. revisión de juntas. 
-Pavimentos: Revisión de juntas y piezas sueltas. 
-Acristalamientos: repaso de juntas. 
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Se adjunta plan de obra de costes y tiempos: 
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PROGRAMA DE TIEMPOS Y 
COSTOS 

ADECUACIÓN DE LOCAL PARA CENTRO DE DÍA Y 
OFICINAS DE SERVICIOS SOCIALES 

MES   
          

CAPÍTULOS 

IMPORTE  mes 1 mes 2 mes 3 mes 4 mes 5 mes 6 

total 

SANEAMIENTO 17341,37      4955  4955 2477
       

4955 17341,37

ALBAÑLILERÍA 53784,79   17928  17928  17928            53784,79

INSTALACIÓN CLIMATIZACIÓN 116852,52         29213   29213
 

29213 
  

29213 116852,52

INSTALACIÓN VENTILACIÓN 80981,37         20245   20245  20245   20245 80981,37

INSTALACIÓN ELÉCTRICA 48961,22      8160  8160   8160  8160   16320 48961,22

INSTALACIÓN DE FONTANERÍA 17896,96      2983  2983   2983  2983   5966 17896,96

TELECOMUNICACIONES 20034,78             4007  8014   8014 20034,78

INSTALACIÓN DE GAS 9095,63             1819  3638   3638 9095,63

ASCENSOR 17902,04      5967             11935 17902,04

INST. PROTECCIÓN INCENDIOS 19752,82   
          

6584
 

6584 
  

6584 19752,82

ILUMINACIÓN 27617,25                13809   13809 27617,25

PARARRAYOS 4504,59   2252                2252 4504,59

AISLAMIENTOS 18616,89   9308  9308               18616,89

REVESTIMIENTOS 170521,01      34104  34104   34104  34104   34104 170521,01

CARPINTERÍA DE ALUMINIO 22616,46      4523  4523   4523  4523   4523 22616,46

CARPINTERÍA DE MADERA 20921,41                10461   10461 20921,41

CERRAJERÍA 39790,01                19895   19895 39790,01

VIDRIOS 24866,10                    24866 24866,10

PINTURAS 41183,61                20592   20592 41183,61

EQUIPAMIENTO 5486,90                    5487 5486,90

URBANIZACIÓN 23801,27                    23801 23801,27

GESTIÓN DE RESIDUOS 7253,95 
  

1209
 

1209
 

1209
  

1209
 

1209 
  

1209 7253,95  

SEGURIDAD Y SALUD 8933,85   1489  1489  1489   1489  1489   1489 8933,85  

818716,80

PARCIAL 32186,97 90627,22 124809,90 116814,66 184919,54 269358,51        

PRESUP, EJEC, MATERIAL A ORIGEN 32186,97 122814,19 247624,10 364438,75 549358,29 818716,80       
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2.5.- Características constructivas básicas. 
 
Cimentación: 
No existe. 
 
Estructura: 
No existe. 
 
Albañilería. 
 
Los trabajos de albañilería se reduce a las paredes de distribución interior y a la hoja interior del cerramiento. 
  
 
Revestimientos. 
 
El acabado exterior está ejecutado.  
 
El acabado interior será una pintura sobre las particiones de ladrillo enlucidas de yeso. 
 
La solería será de terrazo de grano fino. 
 
En los patios se acabará con solería de barro. 
 
Los núcleos húmedos se alicatarán hasta el techo con azulejos pegados con adhesivo sobre enfoscados rastreados. Los falsos 
techos se ejecutarán con placas lisas de escayola. 
 
Los pasillos y zonas comunes de circulación se cubrirán los techos con pladur e intemperie.  
 
H. Carpintería. 
 
La carpintería de las fachadas exteriores se realizará en aluminio lacado en color. 
Las carpinterías interiores son de madera. 
 
I. Instalación de Fontanería. 
 
Se realizará una acometida general y contador individual para el edificio. Las líneas interiores son de cobre y la producción de agua 
caliente es mediante sistema de producción de energía solar. 
 
Los aparatos sanitarios serán de porcelana vitrificada de primera marca (Roca o similar). Los lavabos de los aseos irán con 
pedestal. La grifería será de primera calidad. 
 
J. Instalación de Electricidad. 
 
En general, toda la instalación cumplirá el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y la normativa particular de la empresa 
suministradora. 
 
Cubiertas: 
 
No existen 

 
2.6.- Protecciones colectivas: 
 
Las protecciones colectivas adoptadas quedan reflejadas en las documentaciones técnica y económica del presente Estudio de 
Seguridad y Salud. 
 
Todas aquellas medidas de Seguridad necesarias para el desarrollo de las obras y que no estén contenidas en el presente Estudio 
de Seguridad y Salud, serán aportadas por el constructor y con cargo a los coeficientes de Costes Indirectos y Gastos Generales de 
Obra, en cumplimiento de lo dispuesto  en las Ordenanzas Generales de Seguridad y Salud y Ordenanza Laboral de la 
Construcción, Vidrio y Cerámica. 
 
2.7.- Asistencia Sanitaria. 
 
El Centro asistencial más próximo está en la misma localidad a 5 minutos que cubre tanto los casos leves como los graves. En este 
centro se atenderán todos los accidentes, al estar éste perfectamente dotado. 
 
2.8.- Criterios específicos y de protección personal. 
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El número de protecciones personales depende de los siguientes factores: número de trabajadores presentes en obra y tiempo de 
permanencia, y tiempo de utilidad en activo de los elementos de protección personal. 
 
Los dos factores son muy difíciles de calcular partiendo de fórmulas simples, ya que, el número de trabajadores en obra es muy 
variado a lo largo de cualquier construcción de importancia. Por otra parte esta variación en número, así como la gran variedad de 
profesionalismo y responsabilidad, provoca el descontrol en el uso de las protecciones y el rápido deterioro de las mismas. A fin de 
elaborar algún criterio se han estudiado los resultados experimentales de los tradicionales Estudios de Seguridad y se ha deducido 
el siguiente cuadro que nos da el número de protecciones personales necesarias partiendo del número de trabajadores punta o 
número máximo durante la duración de la obra. 
 
Cascos: 1.5 x numero de obreros punta x nº aos x 1.2 
Botas seguridad: 1.2 x numero de obreros punta x nº aos x 1.2 
Guantes de uso general: 3 x numero de obreros punta x nº aos x 1.2 
Guantes de goma: 4.5 x numero de obreros punta x nº aos x 1.2 
Botas de agua: 1/3 x numero de obreros punta x nº aos x 1.2 
Gafas: 0.15 x numero de obreros punta x nº aos x 1.2 
Impermeables: 2 x numero de obreros punta x nº aos x 1.2 (zona lluviosa). 
Cinturón antivibratorio: 1 x nº maquinista-dumpista x nº aos x 1.2 
Cinturón seguridad: 0.3 x numero de obreros punta x nº aos x 1.2 
Dispositivo anticaidas: 2 por obra 
Protecciones Auditivas (auriculares): 0.1 x nº obreros punta x nº aos x 1.2  
Mascarilla autofiltrante: 2 por obra. 
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3.- MEMORIA DESCRIPTIVA. 
 
3.1.- APLICACIÓN DE LA SEGURIDAD EN EL PROCESO CONSTRUCTIVO. 
 
El primer trabajo es la demolición de todos los elementos existentes en la plaza actual para llevara a cabo la obra. 
 
3.1.6.- ACABADOS. 
 
* Descripción de los trabajos. 
En el caso que nos ocupa tenemos los siguientes acabados interiores y exteriores: carpinterías, cristalerías, revestimientos, pinturas, 
etc. 
 
*Riesgos más frecuentes. 
Carpinterías y cerrajerías: 
Caídas de personas al mismo nivel. 
Golpes con objetos. 
Caídas de materiales y de pequeños objetos en la instalación. 
Heridas en extremidades inferiores y superiores. 
Riesgo de contacto directo en la conexión de las máquinas herramientas. 
Acristalamiento: 
Caídas de materiales. 
Caídas de personas al mismo nivel. 
Cortes en las extremidades inferiores y superiores. 
Golpes contra vidrios ya colocados. 
Revestimientos superpuestos: alicatados, guarnecidos, enfoscado, solados, pinturas, etc. 
Contacto eléctrico directo entre un trabajador y piezas conductoras que habitualmente están en tensión. 
Contacto eléctrico indirecto, entre un trabajador y masas puestas accidentalmente en tensión, a consecuencia de un defecto de 
aislamiento. 
Caídas en altura de personas y materiales. 
Intoxicaciones por emanaciones (en el caso de pinturas). 
Explosiones e incendios (en la aplicación de barnices y pintura, y en su acopio). 
Salpicaduras de partículas a los ojos. 
Caídas al mismo nivel por uso inadecuado de los medios auxiliares. 
Golpes y aplastamiento de dedos. 
Otros riesgos causados por agentes agresivos como el polvo, producen  en un período de tiempo más o menos dilatado, una 
enfermedad profesional. 
 
*Normas básicas de seguridad. 
Carpintería y cerrajería: 
Se comprobará, al comienzo de cada jornada, el estado de los medios en su colocación (andamios, así como los cinturones de 
seguridad y sus anclajes). 
Acristalamientos: 
Los vidrios de dimensiones grandes se manejarán con ventosas. 
En las operaciones de almacenamiento, transporte y colocación, los vidrios se mantendrán en posición vertical, estando el lugar de 
almacenamiento señalizado y libre de otros materiales. 
La colocación se realizará desde dentro del edificio. 
Se pintarán los cristales una vez colocados. 
Se quitarán los fragmentos de vidrio lo antes posible. 
Revestimientos superpuestos: 
Se tendrá especial cuidado en el manejo del material para evitar golpes y aplastamientos. 
Se tendrá cuidado especial con el almacenamiento de productos combustibles, como barnices, pegamentos, disolventes, etc.; siendo lo 
más recomendable acondicionar un local. 
Ventilación adecuada de los lugares donde se realizan trabajos de pintura. 
Estarán cerrados los recipientes que contengan disolventes y alejados del calor y del fuego. 
En todos los casos (lugar de trabajo, de almacenamiento, etc.) el alumbrado artificial no aportará ningún peligro, no deslumbrará ni 
producirá sombras, para poder apreciar los objetos en sus tres dimensiones. Así mismo dicho alumbrado artificial debe permitir el 
desplazamiento de los trabajadores y de los objetos, sin riesgo de caídas, ni posibilidad de chocar con obstáculos fijos o móviles, 
facilitando que el trabajo se realice sin fatiga visual. 
Los andamios y plataforma de trabajo cumplirán las especificaciones sobre seguridad de estos elementos. 
 
*Protecciones personales. 
Carpinterías y cerrajerías: 
Mono de trabajo. 
Casco de seguridad homologado. 
Cinturón de seguridad homologado en trabajos con riesgo de caídas a diferente nivel. 
Guantes de cuero. 
Botas con puntera reforzada. 
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Acristalamientos: 
Mono de trabajo. 
Casco de seguridad homologado. 
Calzado provisto de suela reforzada. 
Guantes de cuero. 
Uso de muñequeras o manguitos de cuero. 
Revestimientos superpuestos: 
Casco de seguridad. 
Mono de trabajo. 
Guantes de cuero. 
Botas con puntera reforzada. 
Mascarillas para los trabajos de corte. 
Se usarán gafas para los trabajos de pintura en los techos. 
 
*Protecciones colectivas. 
Carpinterías y cerrajerías: 
Uso de medios auxiliares adecuados para la realización de los trabajos (escaleras, andamios). 
Acristalamientos: 
Al efectuar los trabajos desde dentro del edificio se mantendrá la zona de trabajo limpia y ordenada. 
Revestimientos superpuestos: 
La zona donde se trabaja estará limpia y ordenada, con suficiente luz, natural o artificial. 
Uso adecuado de los andamios de borriquetas y de las escaleras. 
 
3.1.7.- INSTALACIONES. 
 
*Descripción de los trabajos. 
En las instalaciones se contemplan los trabajos de saneamiento, fontanería, electricidad, telefonía, aire acondicionado, evacuación de 
humos y gases. Alguno de ellos sólo como ayuda de albañilería. 
 
*Riesgos más frecuentes. 
Instalaciones de saneamiento y fontanería: 
Caídas en zanjas del personal. 
Caídas de materiales empleados sobre los operarios. 
Golpes contra objetos. 
Heridas en extremidades superiores. 
Quemaduras por la llama del soplete. 
Explosiones e incendios en los trabajos de soldadura. 
Instalaciones de electricidad: 
Caídas del personal al mismo nivel, por uso indebido de las escaleras. 
Electrocuciones y quemaduras. 
Cortes en extremidades superiores. 
Restantes instalaciones: 
Caídas de materiales empleados sobre los operarios. 
Golpes contra objetos. 
Heridas y cortes en las extremidades superiores. 
Quemaduras por la llama del soplete. 
Electrocuciones y quemaduras. 
Explosiones e incendios en los trabajos de soldadura. 
 
*Normas básicas de seguridad. 
Instalaciones de saneamiento y fontanería: 
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La red horizontal de saneamiento tendrá una pendiente superior al 1,5%. 
Siempre que se prevea el paso de personas o vehículos ajenos a la obra, se dispondrán a lo largo de las zanjas en el borde contrario al 
que se colocan las tierras de la excavación o ambos lados, protecciones colectivas a base de barandillas resistentes, colocándose 
sobre las zanjas pasos de peatones. 
La iluminación portátil será estanca. 
Se tendrán en obra los medios adecuados de bombeo para achicar rápidamente cualquier inundación que pueda producirse. 
Si existieran canalizaciones en servicio, en la zona de la excavación para la nueva red horizontal de saneamientos, se determinará su 
trazado, solicitándose su corte o desvío, paralizándose los trabajos hasta que se haya adoptado alguna de estas dos soluciones. 
Las máquinas portátiles que se usen tendrán doble aislamiento. 
Se comprobará el estado general de las herramientas manuales para evitar golpes y cortes. 
Instalaciones eléctricas: 
Las conexiones se realizarán siempre sin tensión. 
Las pruebas que se tengan que realizar con tensión, se harán después de comprobar el acabado de la instalación eléctrica. 
La herramienta manual se revisará con periodicidad para evitar cortes y golpes en su uso. 
Las herramientas eléctricas portátiles dispondrán de doble aislamiento de seguridad. 
No se utilizarán escaleras en mal estado, estando bien colocadas para evitar que resbalen o giren. 
Los conductores empotrados estarán situados en dirección horizontal o vertical, evitando cruzar las paredes en diagonal para evitar el 
peligro de electrocución al demoler el tabique o clavar cualquier objeto. 
No se utilizarán las puntas de los conductores como clavijas de toma de corriente. 
Periódicamente se revisará el estado de la instalación y el aislamiento de cada aparato, así como el estado de todos los conductores, 
empalmes y condiciones. 
Restantes instalaciones: 
Se tendrán en obra los medios adecuados de bombeo para achicar rápidamente cualquier inundación que pueda producirse. 
Las máquinas portátiles que se usen tendrán doble aislamiento. 
Se comprobará el estado general de las herramientas manuales para evitar golpes y cortes. 
Las conexiones se realizarán siempre sin tensión. 
Las pruebas que se tengan que realizar con tensión se harán después de comprobar el estado de la instalación. 
No se utilizarán escaleras en mal estado, estando bien colocadas para evitar que resbalen o giren. 
No se utilizarán las puntas de los conductores como clavijas de toma de corriente. 
 
*Protecciones personales. 
Instalaciones de saneamiento y fontanería: 
Mono de trabajo. 
Casco de seguridad homologado. 
Instalaciones de electricidad: 
Mono de trabajo. 
Casco aislante homologado. 
Restantes instalaciones: 
Mono de trabajo. 
Casco de seguridad homologado. 
 
*Protecciones colectiva 
Instalaciones de saneamiento y fontanería: 
Las escaleras, plataformas y andamios usados en su instalación estarán en perfectas condiciones, teniendo barandillas y rodapiés. 
Instalaciones de electricidad: 
La zona de trabajo estará siempre limpia y ordenada, así como iluminada adecuadamente. 
Las escaleras estarán provistas de tirantes para así delimitar su apertura cuando sean de tijeras; si son de mano, serán de madera con 
elementos antideslizantes en su base. 
Se señalizarán convenientemente las zonas donde se esté trabajando. 
Restantes instalaciones: 
Las escaleras, plataformas y andamios usados en su instalación estarán en perfectas condiciones, teniendo barandillas y rodapiés. 
La zona de trabajo estará siempre limpia y ordenada, así como iluminada adecuadamente. Se señalizarán convenientemente. 
 
INSTALACIÓN DE AIRE ACONDICIONADO. 
 
En los trabajos de ayudas de albañilería a la instalación hay que cumplir todas las exigencias de los propios trabajos de albañilería, y en 
ningún caso deben ser estos trabajos tratados como de menor importancia. 
 
*Normas básicas de seguridad: 
-Los inherentes a los trabajos de albañilería, utilización de andamios, trabajos en cubiertas. 
 
*Normas para la recepción y acopio de material y maquinaria de aire acondicionado. 
-Se preparará la zona del solar a recibir los camiones, parcheando  y compactando los blandones en evitación de vuelcos y 
atrapamientos. 
-Los climatizadores se izarán con ayuda de balancines indeformables mediante el gancho de la grúa. 
-Las cargas suspendidas se gobernarán mediante cabos que sujetarán sendos operarios dirigidos por el capataz, para evitar los riesgos 
de atrapamiento, cortes o caídas por péndulo de la carga. 
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-Se prohíbe expresamente guiar la carga pesada con las manos o el cuerpo. 
-El ascenso o descenso a una bancada de posición de una determinada máquina, se ejecutará mediante plano inclinado construido en 
función de la carga a soportar e inclinación adecuada. 
-El montaje de la maquinaria en las cubiertas, no se iniciará hasta no haber sido concluido el cerramiento perimetral de la cubierta para 
eliminar el riesgo de caída. 
 
*Normas o medidas preventivas de aplicación durante los trabajos de montaje de tuberías. 
-Los bancos de trabajo se mantendrán en buen estado de uso, evitando formación de astillas durante la labor. 
-Se prohíbe hacer masa (conectar la pinza), a parte de las instalaciones en evitación de contactos eléctricos. 
-Se prohíbe soldar con plomo en sitios cerrados. 
 
*Normas o medidas preventivas tipo, de aplicación durante el montaje de conductos o rejillas. 
-Las planchas de fibra de vidrio, se cortarán sobre un banco mediante cuchilla. En todo momento se asistirá al cortador para evitar 
riesgos por desviaciones y errores. 
-Los montajes de conductos en la cubierta se suspenderá bajo régimen de viento fuertes para evita descontrol de las piezas y los 
accidentes a los operarios o a terceros. 
-Los conductos a colocar en altura, se instalarán desde andamios tubulares con plataforma de trabajo de un mínimo de 60 cm. de 
anchura, rodeadas de barandillas sólidas de 90 cm. de altura, formadas por pasamanos, listón intermedio y rodapié. 

   
3.1.8. ALBAÑILERÍA. 
 
*Descripción de los trabajos. 
Los trabajos de albañilería que se pueden realizar dentro del edificio son muy variados. Vamos a enumerar los que se consideran más 
habituales y que pueden presentar mayor riesgo en su realización, así como el uso de los medios auxiliares más empleados y que 
presentan riesgos por sí mismos. 
Andamios de borriquetas: 
Hasta 3 m. de altura podrán emplearse sin arriostramientos. 
Cuando se empleen en lugares con riesgos de caídas desde más de 2 m. de altura, se dispondrá de barandillas resistentes, de 90 cm. 
de altura (sobre el nivel de la citada plataforma de trabajo), y rodapiés de 20 cm. 
Los tablones deberán atarse en sus extremos para evitar posibles vuelcos. 
Las plataformas de trabajo se realizarán con bandas metálicas homologadas, con un ancho mínimo de 20 cm. 
El ancho mínimo del conjunto será de 60 cm. 
Se cargarán únicamente los materiales necesarios para asegurar la continuidad del trabajo. 
Escalera de mano: 
Se apoyarán en superficies planas y resistentes. 
En la base se dispondrán elementos antideslizantes. 
Si son de madera: 
Los largueros serán de una sola pieza. 
Los peldaños estarán ensamblados en los largueros y no solamente clavados. 
No deberán pintarse, salvo con barniz transparente. 
Queda prohibido el empalme de dos escaleras (salvo que cuenten con elementos especiales para ello). 
No deben salvar más de 5 m., salvo que estén reforzadas en su centro. 
Las de tipo carro, estarán provistas de barandillas. 
No se podrán transportar a brazo, sobre las mismas, pesos superiores a 25 kg. 
 
*Riesgos más frecuentes. 
En los trabajos de tabiquería: 
Proyección de partículas al cortar los ladrillos con la paleta. 
Salpicaduras de pastas y morteros al trabajar a la altura de los ojos en la colocación de los ladrillos. 
En los trabajos de apertura de rozas manualmente: 
Golpes en las manos. 
Proyección de partículas. 
En los trabajos de guarnecido y enlucido: 
Caídas al mismo nivel. 
Salpicaduras a los ojos sobre todo en los trabajos realizados en los techos. 
Dermatosis por contacto con las pastas y los morteros. 
En los trabajos de solados y alicatados: 
Proyección de partículas al cortar los materiales. 
Cortes y heridas. 
Aspiración de polvo al usar máquinas para cortar o lijar. 
Aparte de estos riesgos específicos, existen otros más generales que enumeramos a continuación 
 
Sobreesfuerzos. 
Caídas de altura al mismo nivel. 
Golpes en extremidades superiores e inferiores. 
 
*Normas básicas de seguridad. 

 

13 



ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD.                                                            Adaptación edificio para Centro de Día y Oficinas de Servicios Sociales 
C/. Anfiteatro 40                                                                                                                                                                              CARMONA (SEVILLA)  
 
Orden y limpieza en cada uno de los tajos. 
Lugar de trabajo libre de obstáculos. 
 
*Protecciones personales. 
Mono de trabajo. 
Casco de seguridad homologado. 
Guantes de goma fina o caucho natural. 
Manoplas de cuero. 
Gafas de seguridad. 
Gafas protectoras. 
Mascarillas antipolvo. 
 
*Protecciones colectivas. 
Instalación de barandillas, provistas de rodapiés, para cubrir huecos forjados y aberturas en los cerramientos que no estén terminados. 
Instalación de marquesinas a nivel de primera planta. 
Coordinación con el resto de los oficios que intervienen en la obra. 
 3.2. Identificación de riesgos laborales evitables y no evitables. 
3.2.2. Maquinaria de transporte 
 
Camión de transporte 

 
DESCRIPCIÓN: 
 
· El vehículo automóvil comprende una cubeta que bascula hacia atrás o lateralmente ( en ambos sentidos o en uno solo). La capacidad 

de la cubeta varía en función de la potencia del motor. Un camión de 5 T. puede transportar de 3 a 3,5 m3 de escombros (sin asentar) 
por viaje. Las mayores máquinas actuales tienen una capacidad de 18 m3, lo cual permite para ciertos trabajos particulares (canteras, 
construcción de autopistas, etc.) realizar notables economías en tiempos de transporte y carga. 

· Los camiones de cubeta múltiple ofrecen interesantes posibilidades en las obras de movimientos de tierras, cuando es baja la 
producción de la excavadora. Permiten obtener un rendimiento óptimo de la parte motriz reduciendo los tiempos de espera y de 
maniobra junto a la excavadora. 

· La pista que una los puntos de carga y descarga debe ser lo suficientemente ancha para permitir la circulación incluso el cruce de ellos. 
 
 
RIESGOS EVITADOS: 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE: 
 
· Atropello de personas. 
· Choques contra otros vehículos. 
· Vuelcos por fallo de taludes. 
· Vuelcos por desplazamiento de carga. 
· Atrapamientos, por ejemplo al bajar la caja. 
· Otros. 
 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES: 
 
· Si se tratase de un vehículo de marca y tipo que previamente no ha manejado, solicite las instrucciones pertinentes. 
· Antes de subir a la cabina para arrancar, inspeccionar alrededor y debajo del vehículo, por si hubiera alguna anomalía. 
· Se deberá hacer sonar el claxon inmediatamente antes de iniciar la marcha. 
· Se comprobarán los frenos después de un lavado o de haber atravesado zonas de agua. 
· No se podrá circular por el borde de excavaciones o taludes. 
· Quedará totalmente prohibido la utilización de móviles (teléfono móvil particular) durante el manejo de la maquinaria. 
· No se deberá circular nunca en punto muerto. 
· No se deberá circular demasiado próximo al vehículo que lo proceda. 
· No se deberá transportar pasajeros fuera de la cabina. 
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· No se deberá realizar revisiones o reparaciones con el basculante levantado, sin haberlo calzado previamente. 
· Todos los camiones que realicen labores de transporte en esta obra estarán en perfectas condiciones de mantenimiento y 

conservación. 
· Antes de iniciar las labores de carga y descarga estará el freno de mano puesto y las ruedas estarán inmovilizadas con  cuñas. 
· El izado y descenso de la caja se realizará con  escalera metálica sujeta al camión. 
· Si hace falta, las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por el encargado de seguridad. 
· La carga se tapará con  una lona para evitar desprendimientos. 
· Las cargas se repartirán uniformemente por la caja, y si es necesario se atarán. 
 
A) Medidas Preventivas a seguir en los trabajos de carga y descarga. 
 
· El encargado de seguridad o el encargado de obra, entregará por escrito el siguiente listado de medidas preventivas al Jefe de la 

cuadrilla de carga y descarga. De esta entrega quedará constancia con la firma del Jefe de cuadrilla al pie de este escrito. 
· Pedir guantes de trabajo antes de hacer trabajos de carga y descarga, se evitarán lesiones molestas en las manos. 
· Usar siempre botas de seguridad, se evitarán golpes en los pies. 
· Subir a la caja del camión con una escalera. 
· Seguir siempre las indicaciones del Jefe del equipo, es un experto que vigila que no hayan accidente. 
· Las cargas suspendidas se han de conducir con  cuerdas y no tocarlas nunca directamente con  las manos. 
· No saltar a tierra desde la caja, peligro de fractura de los talones. 
 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Buzo de trabajo. 
· Casco de seguridad homologado (al descender de la cabina). 
· Botas de seguridad. 
· Guantes de trabajo. 
 

 Dumper motovolquete 
 

DESCRIPCIÓN: 
 
· La denominación de dumper comprende una determinada gama de vehículos destinados al transporte de materiales ligeros, cuya 

característica principal consiste en una caja, tolva o volquete basculante para su descarga. Aquí trataremos no del camión de gran 
tonelaje sino del que podríamos nombrar con mayor propiedad carretilla a motor con volquete, utilizada en el interior y aledaños de las 
obras de construcción. 

· Utilizaremos este vehículo en la obra por la capacidad de la caja y su operatividad. Estos ofrecen interesantes posibilidades en las 
obras de movimientos de tierras, cuando es baja la producción de la excavadora. 

· Existen en el mercado una gran diversidad de vehículos de ésta clase, por lo cual, elegiremos el que se ciña mejor a nuestras 
necesidades y nos presente mejores rendimientos y economía. 

 
RIESGOS EVITADOS: 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Vuelco de la máquina durante el vertido. 
· Vuelco de la máquina en tránsito. 
· Atropello de personas. 
· Choque por falta de visibilidad. 
· Caída de personas transportadas. 
· Golpes con la manivela de puesta en marcha. 
· Otros. 
 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
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· Con el vehículo cargado deberán bajarse las rampas de espaldas a la marcha, despacio y evitando frenazos bruscos. 
· Se prohibirá circular por pendientes o rampas superiores al 20 por 100 en terrenos húmedos y al 30 por 100 en terrenos secos. 
· Se establecerá unas vías de circulación cómodas y libres de obstáculos señalizando las zonas peligrosas. 
· Se prohíbe la circulación del dumper sobre los taludes. 
· En las rampas por las que circulen estos vehículos existirá al menos un espacio libre de 70 cm. sobre las partes más salientes de los 

mismos. 
· Cuando se deje estacionado el vehículo se parará el motor y se accionará el freno de mano. Si está en pendiente, además se calzarán 

las ruedas. 
· En el vertido de tierras, u otro material, junto a zanjas y taludes deberá colocarse un tope que impida el avance del dumper más allá de 

una distancia prudencial al borde del desnivel, teniendo en cuenta el ángulo natural del talud. Si la descarga es lateral, dicho tope se 
prolongará en el extremo más próximo al sentido de circulación. 

· En la puesta en marcha, la manivela debe cogerse colocando el pulgar del mismo lado que los demás dedos. 
· La manivela tendrá la longitud adecuada para evitar golpear partes próximas a ella. 
· Se retirarán del vehículo, cuando se deje estacionado, los elementos necesarios que impidan su arranque, en prevención de que 

cualquier otra persona no autorizada pueda utilizarlo. 
· Se revisará la carga antes de iniciar la marcha observando su correcta disposición y que no provoque desequilibrio en la estabilidad del 

dumper. 
· Las cargas serán apropiadas al tipo de volquete disponible y nunca dificultarán la visión del conductor. 
· En previsión de accidentes, se prohibirá el transporte de piezas (puntales, tablones y similares) que sobresalgan lateralmente del 

cubilote del dumper. 
· Se prohibirá expresamente en esta obra, conducir los dúmperes a velocidades superiores a los 20 Km. por hora. 
· Los conductores de dumperes de esta obra estarán en posesión del carnet de clase B, para poder ser autorizados a su conducción. 
· El conductor del dumper no deberá permitir el transporte de pasajeros sobre el mismo, estará directamente autorizado por personal 

responsable para su utilización y deberá cumplir las normas de circulación establecidas en el recinto de la obra y, en general, se 
atendrá al Código de Circulación. 

· En caso de cualquier anomalía observada en su manejo se pondrá en conocimiento de su inmediato superior, con el fin de que se 
tomen las medidas necesarias para subsanar dicha anomalía. 

· Nunca se parará el motor empleando la palanca del descompresor. 
· La revisión general del vehículo y su mantenimiento deberán seguir las  instrucciones marcadas por el fabricante. Es aconsejable la 

existencia de un manual de mantenimiento preventivo en el que se indiquen las verificaciones, lubricación y limpieza a realizar 
periódicamente en el vehículo. 

 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Ropa de trabajo. 
· Cinturón elástico antivibratorio. 
· Botas de seguridad. 
· Botas de seguridad impermeables (zonas embarradas). 
 
 

3.2.3. Maquinaria de elevación 
 

Grúa torre 
 

DESCRIPCIÓN : 
 
· Grúa pluma orientable en la que el soporte giratorio de la pluma se monta sobre la parte superior de una torre vertical, cuya parte 

inferior se une a la base de la grúa. 
· Se utilizará en esta obra para el transporte y elevación de carga. 
 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
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· Caídas al mismo nivel. 
· Caídas a distinto nivel. 
· Atrapamientos. 
· Golpes por el manejo de herramientas y objetos pesados. 
· Cortes. 
· Sobreesfuerzos. 
· Contacto con la energía eléctrica. 
· Vuelco o caída de la grúa. 
· Atropellos durante los desplazamientos por vía. 
· Derrame o desplome de la carga durante el transporte. 
· Golpes por la carga a las personas o a las cosas durante su transporte aéreo. 
 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Este equipo de obra deberá poseer -marca CE- o cumplir con la legislación específica que le es de aplicación y se instale, utilice y 

mantenga de acuerdo con las instrucciones del equipo suministradas por el fabricante. 
· El contratista se asegurará de que es manejada por trabajadores cuya competencia y conocimiento han sido adquiridos por medio de la 

deucación, formación y experiencia práctica revelante. 
· La utilización de este equipo se efectuará de acuerdo con el manual de instrucciones del fabricante. En caso de no disponer de dicho 

manual, deberá atenderse a las instrucciones elaboradas en el documento de adecuación del equipo al RD 1215/1997 redactado por 
personal competente. 

· El gruísta debe ser una persona con gran sentido de la responsabilidad y que esté perfectamente informado de las partes mecánicas y 
eléctricas de la grúa, así como las maniobras que puede realizar y las limitaciones de la máquina. 

· Se recomienda que el manejo de la grúa se confíe únicamente a personas mayores de veinte años, que posean un grado de visión y 
audición elevado. Los montadores de las grúas deben ser personas con sentido de la responsabilidad. 

· El operario deberá reposar periódicamente dado que los reflejos son muy importantes para manejar adecuadamente la grúa. 
· Cuando se considere necesario se utilizará la cabina situada en la parte superior de la grúa (caso de poseerla) o la plataforma instalada 

en voladizo en el último forjado del edificio en construcción. 
· Deberán tenerse en cuentas las siguientes prescripciones : 

· Las grúas torre, se ubicarán en el lugar señalado en los planos que completan esta Memoria de Seguridad y Salud. 
· Las vías de las grúas a instalar en esta obra, cumplirán las siguientes condiciones de seguridad: 

· Solera de hormigón sobre terreno compacto. 
· Perfectamente horizontales (longitudinal y transversalmente). 
· Estarán bien fundamentadas sobre una base sólida de hormigón. 
· Estarán perfectamente alineados y con una anchura constante a lo largo del recorrido. 
· Los raíles serán de la misma sección todos ellos y en su caso con desgaste uniforme. 
· Los raíles a montar en esta obra, se unirán a -testa- mediante doble presilla, una a cada lado, sujetas mediante pasadores 

roscados a tuerca y cable de cobre que garantice la continuidad eléctrica. 
· Bajo cada unión de los raíles se dispondrá doble travesía muy próxima entre sí; cada cabeza de raíl quedará unida a su travesía 

mediante -quincialeras-. 
· Los raíles de las grúas torre a instalar en esta obra, estarán rematados a 1 m. de distancia del final del recorrido, y en sus cuatro 

extremos, por topes electro-soldados. 
· Las vías de las grúas torre a instalar en esta obra, estarán conectadas a tierra. 

 
· Las grúas torre a montar en esta obra, estarán dotadas de un letrero en lugar visible, en el que se fije claramente la carga máxima 

admisible en punta. 
· Las grúas torre a utilizar en  esta obra, estarán dotadas de la escalerilla de ascensión a la corona, protegida con anillos de seguridad 

para disminuir el riesgo de caídas. 
· Las grúas torre a utilizar en  esta obra, estarán dotadas de cable fiador de seguridad, para anclar los cinturones de seguridad a lo largo 

de la escalera interior de la torre. 
· Las grúas torre a utilizar en esta obra, estarán dotadas de cable fiador para anclar los cinturones de seguridad a todo lo largo de la 

pluma; desde los contrapesos a la punta. 
· Los cables de sustentación de cargas que presenten un 10 por 100 de hilos rotos, serán sustituidos de inmdeiato, dando cuenta de ello 

al Coordinador de Seguridad y Salud durante la  ejecución de obra. 
· Las grúas torre a utilizar en esta obra, estarán dotadas de ganchos de acero normalizados dotados con pestillo de seguridad. 
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· Se prohibirá en esta obra, la suspensión o transporte aéreo de personas mediante el gancho de la grúa-torre. 
· En presencia de tormenta, se paralizarán los trabajos con la grúa torre, dejándose fuera de servicio en veleta hasta pasado el riesgo de 

agresión eléctrica. 
· Al finalizar cualquier periodo de trabajo (mañana, tarde, fin de semana), se realizarán en la grúa torre las siguientes maniobras: 
 

1º Izar el gancho libre de cargas a tope  junto al mástil. 
2º Dejar la pluma en posición -veleta-. 
3º Poner los mandos a cero. 
4º Abrir los seccionadores del mando eléctrico de la máquina (desconectar la energía eléctrica). Esta maniobra implica la 
desconexión previa del suministro eléctrico de la grúa en el cuadro general de la obra. 

 
· Se paralizarán los trabajos con la grúa torre en esta obra, por criterios de seguridad, cuando las labores deban realizarse bajo régimen  

de  vientos iguales  o  superiores a 60 Km./h. 
· El cableado de alimentación eléctrica de la grúa torre se realizará enterrándolo a un mínimo de 40 cm. de profundidad; el recorrido 

siempre permanecerá señalizado. Los pasos de zona con tránsito de vehículos se protegerán mediante una cubrición a base de 
tablones enrasados en el pavimento. 

· Las grúas torre a instalar en esta obra, estarán dotadas de mecanismos limitadores de carga (para el gancho) y de desplazamiento de 
carga (para la pluma), en prevención del riesgo de vuelco. 

· Para evitar que la grúa torre se solape con otras en su radio de acción y evitar el riesgo de colisión se instalarán a diferente altura y se 
les dotará de un dispositivo electromecánico que garantice de forma técnica la imposibilidad de contacto entre ambas (limitador de giro). 

· Los gruistas de esta obra siempre llevarán puesto un cinturón de seguridad clase C que amarrarán al punto sólido y seguro, ubicado 
según los planos. 

· Se prohibirá expresamente para prevenir el riesgo de caídas de los gruistas, que trabajen sentados en los bordes de los forjados o 
encaramándose sobre la estructura de la grúa. 

· El instalador de la grúa emitirá certificado de puesta en marcha de la misma en la que se garantice su correcto montaje y 
funcionamiento. 

· Las grúas cumplirán la normativa emanada de la Instrucción Técnica Complementaria del Reglamento de Aparatos Elevadores  
B.O.E.7-7-88. 

· Las grúas torre a instalar en esta obra, se montarán siguiendo expresamente todas las maniobras que el fabricante de, sin omitir ni 
cambiar los andamios auxiliares o de seguridad recomendados. 

· A los maquinistas que deban manejar grúas torre en esta obra, se les comunicará por escrito la correspondiente normativa de 
actuación; del recibí se dará cuenta al Coordinador de Seguridad y Salud durante la  ejecución de obra. 

 
NORMAS DE SEGURIDAD en el funcionamiento : 
 
A) Antes de iniciar el funcionamiento: El gruista debe probar el buen funcionamiento de todos los movimientos y de los dispositivos de 
seguridad. Previamente se deben poner a cero todos los mandos que no lo estuvieran. 
 
B) Durante el funcionamiento:  
 
· El gruista debe saber que no se han de utilizar las contramarchas para el frenado de la maniobra. Para que el cable esté siempre 

tensado se recomienda no dejar caer el gancho al suelo.  
· El conductor de la grúa no puede abandonar el puesto de mando mientras penda una carga del gancho.  
· En los relevos debe el gruista saliente indicar sus impresiones al entrante sobre el estado de la grúa y anotarlo en un libro de 

incidencias que se guardará en la obra.  
· Los mandos han de manejarse teniendo en cuenta los efectos de inercia, de modo que los movimientos de elevación, traslación y giro 

cesen sin sacudidas.  
· Si estando izando una carga se produce una perturbación en la maniobra de la grúa, se pondrá inmediatamente a cero el mando del 

mecanismo de elevación.  
· Los interruptores y mandos no deben sujetarse jamás con cuñas o ataduras. Sólo se deben utilizar los aparatos de mando previstos 

para este fin. 
· Se prohibirá arrancar con la grúa objetos fijos. El conductor debe observar la carga durante la traslación. Dará señales de aviso antes 

de iniciar cualquier movimiento. 
· Se debe evitar dentro de lo posible que la carga vuele por encima de las personas. Estará totalmente prohibido subir personas con la 

grúa así como hacer pruebas de sobrecarga a base de personas. 
 
NORMAS DE SEGURIDAD en las obligaciones : 
 
· Existirá un libro de obligaciones del gruista a pie de obra. 
· Obligaciones diarias del gruista : 
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1. Comprobar el funcionamiento de los frenos.  
2. Observar la normalidad de funcionamiento de la grúa, solo si se perciben ruidos o calentamientos anormales.  
3. Verificar el comportamiento del lastre.  
4. Colocar la carga de nivelación para evitar que el cable de elevación este destensado y enrolle mal en el tambor de 
elevación.  
5. Al terminar el trabajo subir el gancho hasta el carrito, amarrar la grúa a los carriles, dejar la pluma en dirección al viento, con 
el freno desenclavado y cortar la corriente.  

 
· Obligaciones semanales del gruista : 
 

1. Reapretar todos los tornillos y principalmente los de la torre, pluma y corona giratoria.  
2. Verificar la tensión del cable del carro, así como el cable de carga y su engrase.  
3. Comprobar el buen funcionamiento del pestillo de seguridad del gancho.  
4. Se deben probar las protecciones contra sobrecargas, interruptores fin de carrera, mecanismo de elevación, izado y 
descenso de la pluma y traslación en los dos movimientos.  
5. Comprobar tramos de vía.  
6. Vigilar las partes sujetas a desgaste, como cojinetes, superficies de los rodillos, engranajes, zapatas de freno, etc., debiendo 
avisar para su cambio caso de ser necesario.  

 
SISTEMAS DE SEGURIDAD : 
 
Los sistemas de seguridad de que deberá disponer la grúa de esta obra son: 
 

a) Limitador de fin de carrera del carro de la pluma.  
b) Limitador de fin de carrera de elevación.  
c) Limitador de fin de carrera de traslación del aparato.  
d) Topes de las vías.  
e) Limitador de par.  
f) Limitador de carga máxima.  
g) Sujeción del aparato a las vías mediante mordazas.  
h) Además las grúas deben poseer escaleras dotadas de aros salvavidas, plataformas y pasarelas con barandillas, cable 
tendido longitudinalmente a lo largo de la pluma y la contrapluma y en su caso cable tendido longitudinalmente a lo largo de la 
torre. 

 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (OPERACIONES DE MANTENIMIENTO, MONTAJE Y DESMONTAJE) : 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Ropa de trabajo. 
· Ropa de abrigo. 
· Botas de seguridad. 
· Botas de goma o P.V.C. de seguridad. 
· Arnés de seguridad. 

 
 
Maquinillo o winche 
 

DESCRIPCIÓN : 
 
· Máquina utilizada para elevar y desplazar materiales, anclada en el forjado por medio de unas abrazaderas metálicas. 
· Será visible claramente un cartel que indique el peso máximo a elevar. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Caída de la propia máquina por deficiente anclaje. 
· Caídas en altura de materiales, en las operaciones de subida o bajada. 
· Caídas en altura del operador por ausencia de elementos de protección. 
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· Descargas eléctricas por contacto directo o indirecto. 
 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
El contratista se asegurará de que es manejada por trabajadores cuya competencia y conocimiento han sido adquiridos por medio de la 
educación, formación y experiencia práctica revelante. 
 
La utilización de este equipo se efectuará de acuerdo con el manual de instrucciones del fabricante. En caso de no disponer de dicho 
manual, deberá atenderse a las instrucciones elaboradas en el documento de adecuación del equipo al RD 1215/1997 redactado por 
personal competente. 
 
Deberán tenerse en cuentas las siguientes prescripciones : 
· Antes de comenzar el trabajo se comprobará el estado de los accesorios de seguridad, así como el cable de suspensión de cargas y de 

las eslingas a utilizar. 
· Estará prohibido circular o situarse bajo la carga suspendida. 
· Los movimientos simultáneos de elevación y descenso estarán prohibidos. 
· Estará prohibido arrastrar cargas por el suelo, hacer tracción oblicua de las mismas, dejar cargas suspendidas con la máquina parada o 

intentar elevar cargas sujetas al suelo o a algún otro punto. 
· Cualquier operación de mantenimiento se hará con la máquina parada. 
· El anclaje del maquinillo se realizará mediante abrazaderas metálicas a puntos sólidos del forjado, a través de sus patas laterales y 

trasera. El arriostramiento nunca se hará con bidones llenos de arena u otro material. 
· Se comprobará la existencia del limitador de recorrido que impida el choque de la carga contra el extremo superior de la pluma. 
· El gancho de suspensión de carga, con cierre de seguridad, estará en buen estado. 
· El cable de alimentación desde el cuadro secundario estará en perfecto estado de conservación. 
· Además de las barandillas con que cuenta la máquina, se instalarán barandillas que cumplirán las mismas condiciones que el resto de 

huecos. 
· El motor y los órganos de transmisión estarán correctamente protegidos. 
· La carga estará colocada adecuadamente sin que pueda dar lugar a basculamientos. 
· Al término de la jornada se pondrán los mandos a cero, no se dejarán cargas suspendidas y se desconectará la corriente eléctrica en el 

cuadro secundario. 
· Se utilizará arnés de seguridad en todo momento por el maquinista anclado a un punto sólido, pero en ningún caso a la propia máquina. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Mono de trabajo 
· Botas de agua. 
· Gafas de seguridad antipolvo, si es necesario. 
· Guantes de cuero. 
 
 

3.2.4. Maquinaria de manipulación del hormigón o mortero 
 
Camión hormigonera 
 

DESCRIPCIÓN : 
 
· El camión hormigonera está formado por una cuba o bombo giratorio soportado por el bastidor de un camión adecuado para soportar el 

peso. 
· Utilizaremos camiones para el suministro de hormigón a obra, ya que son los adecuados cuando la confección o mezcla se realiza en 

una planta central. 
· El camión hormigonera está formado por una cuba o bombo giratorio soportado por el bastidor de un camión adecuado para este fin. 
· La cuba o bombo giratorio, tiene forma cilíndrica o bicónica estando montada sobre la parte posterior y en ella se efectúa la mezcla de 

los componentes. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
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· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 
cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 

 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
A) Durante la carga:  
 
· Riesgo de proyección de partículas de hormigón sobre cabeza y cuerpo del conductor al no ser recogidos por la tolva de carga. 
 
B) Durante el transporte:  
 
· Riesgo de golpes a terceros con la canaleta de salida al desplegarse por mala sujeción, rotura de la misma o simplemente por no 

haberla sujetado después de la descarga. Caída de hormigón por la tolva al haberse llenado excesivamente. 
· Atropello de personas. 
· Colisiones con otras máquinas. 
· Vuelco del camión. 
· Caídas, por ejemplo en el interior de alguna zanja. 
 
C) Durante la descarga:  
 
· Golpes en la cabeza al desplegar la canaleta. 
· Atrapamiento de dedos o manos en las articulaciones y uniones de la canaleta al desplegarla. 
· Golpes en los pies al transportar las canaletas auxiliares o al proceder a unirlas a la canaleta de salida por no seguir normas de 

manutención. 
· Golpes a terceros situados en el radio de giro de la canaleta al no fijar esta y estar personas ajenas próximas a la operación de 

descarga de hormigón. 
· Caída de objetos encima del conductor o los operarios. 
· Golpes con el cubilote de hormigón. 
 
 
Riesgos indirectos : 
 
A) Generales:  
· Riesgo de vuelco durante el manejo normal del vehículo por causas debidas al factor humano (corto de vista y no ir provisto de gafas, 

ataques de nervios, de corazón, pérdida de conocimiento, tensión alterada, estar ebrio, falta de responsabilidad, lentitud en los reflejos), 
mecánicos (piezas mal ajustadas, rotura de frenos, desgaste en los neumáticos o mal hinchado de los mismos.) 

· Riesgo de incendio por un cortocircuito producido en la instalación eléctrica, combustible, etc., por un fallo técnico o humano. 
· Riesgo de deslizamiento del vehículo por estar resbaladiza la pista, llevar las cubiertas del vehículo en mal estado de funcionamiento, 

trabajos en terrenos pantanosos o en grandes pendientes. 
 
B) Durante la descarga:  
· Golpes por el cubilote al bajar o al subir cargado con el mismo como consecuencia de un mal manejo del sistema de transporte 

utilizado. 
· Golpes por objetos caídos de lo alto de la obra. 
· Contacto de las manos y brazos con el hormigón. 
· Aplastamiento por el cubilote al desprenderse el mismo por un fallo en el sistema de transporte. 
· Caída de hormigón sobre los trabajadores situados debajo de la trayectoria de las canaletas de descarga. 
· Atrapamiento de manos entre el cubilote y la canaleta de salida cuando el cubilote baja vacío y el conductor lo coge para que en su 

bajada quede en posición correcta. 
· Atrapamiento de los pies entre la estructura de la base del cubilote y el suelo cuando este baja para ser cargado. 
 
C) Durante el mantenimiento de la hormigonera:  
· Riesgo de caída de altura desde lo alto de la escalera de acceso a la tolva de carga durante los trabajos de inspección y limpieza. 
· Riesgo de caída de altura desde lo alto de la cuba como consecuencia de subir a inspeccionar o a efectuar trabajos de pintura, etc. 
· Riesgos de stress acústico en trabajos en el interior de la cuba con martillo neumático utilizado para romper el hormigón fraguado 

debido a una avería en la hormigonera. 
· Riesgo de resbalones y caídas durante las operaciones de engrase a causa de los aceites y grasa acumulados en el suelo. 
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· Heridas y rasguños en los bordes agudos del vehículo. Inhalación de aceites vaporizados o atomizados que se utilizan para la 
lubricación de muelles. 

· Lesiones en manos y cabeza por las pistolas a alta presión. 
 
D) Durante el mantenimiento del camión:   
· Riesgo de atrapamiento entre el chasis y la caja del camión en su posición levantada durante las operaciones de reparación, engrase o 

revisión, efectuadas por el conductor del camión. 
· Riesgo de golpes, torceduras y heridas varias derivadas del mal uso de herramientas utilizadas en la reparación de los vehículos. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
A) Se describe la secuencia de operaciones que deberá realizar el conductor del camión para cubrir un ciclo completo con las debidas 
garantías de seguridad : 
· Se pone en marcha el camión y se enfila el camión hasta colocar la tolva de carga justo debajo de la tolva de descarga de la planta de 

hormigonado. 
· El conductor del camión se bajará del mismo e indicará al operario de la planta de hormigonado la cantidad de hormigón que necesita 

en metros cúbicos, accionando los mandos en la posición de carga y la velocidad de carga. 
· Mientras se efectúa la carga llenará el depósito de agua. 
· Cuando la cuba está cargada suena una señal acústica con lo que el operario pondrá la cuba en la posición de mezcla y procede a 

subir al camión para dirigirse a la obra. 
· Cuando llega a la obra, hace girar a la cuba a una velocidad superior a la de transporte para asegurar una mezcla adecuada. 
· El operario, mediante una pala, limpiará de residuos de hormigón la tolva de carga subiéndose para ello a lo alto de la escalera de 

acceso a la tolva de carga. 
· Se procederá a descargar el hormigón con la ayuda de un cubilote o directamente con la ayuda de canaletas. 
· Se limpiará con la manguera las canaletas de salida. 
· El resto del agua se introducirá en la cuba para su limpieza y procederá a volver a la planta de hormigonado. 
· Al llegar a la planta se descarga el agua del interior de la cuba que durante el trayecto ha ido limpiando de hormigón las paredes de la 

cuba. 
B) Medidas preventivas de carácter general : 
· La escalera de acceso a la tolva debe estar construida en un material sólido y antideslizante. En la parte inferior de la escalera abatible 

se colocará un seguro para evitar balanceos, que se fijará a la propia escalera cuando esté plegada y al camión cuando esté 
desplegada. Así mismo debe tener una plataforma en la parte superior para que el operario se sitúe para observar el estado de la tolva 
de carga y efectuar trabajos de limpieza dotada de un aro quitamiedos a 90 cm. de altura sobre ella. La plataforma ha de tener unas 
dimensiones aproximadas de 400 x 500 mm. y ser de material consistente. Para evitar acumulación de suciedad deberá ser del tipo de 
rejilla con un tamaño aproximado de la sección libre máxima de 50 mm. de lado. Esta escalera solo se debe utilizar para trabajos de 
conservación, limpieza e inspección por un solo operario y colocando los seguros tanto antes de subir como después de recogida la 
parte abatible de la misma. Sólo se debe utilizar estando el vehículo parado. 

· La hormigonera no debe tener partes salientes que puedan herir o golpear a los operarios. Los elementos de la hormigonera tales 
como canaletas de salida, escaleras, guardabarros, etc., deberá pintarse con pintura anticorrosiva para evitar que con el tiempo se 
puedan romper y lesionar a los operarios. 

· No subirse a la cuba de la hormigonera ni siquiera estando parada. Cualquier reparación o comprobación se deberá hacer con 
elementos auxiliares tales como andamios, etc. 

· Para la visibilidad de las partes de la hormigonera en horas nocturnas se deberán pintar con franjas blancas y negras de pintura 
reflectante las partes traseras de la hormigonera (cuba, tolvas, canaletas, etc.). 

· El vehículo debe poseer frenos hidráulicos con doble circuito independiente tanto para el eje trasero como delantero. 
· Los elementos para subir o bajar han de ser antideslizantes. 
· Deben poseer los dispositivos de señalización que marca el código de la circulación. 
· Sistemas de alarmas para neumáticos con poco aire. Señal de marcha atrás audible por otros camiones. 
· Las cabinas deben ser de una resistencia tal y estar instaladas de manera que ofrezcan una protección adecuada al conductor contra la 

caída de objetos. 
· Las cabinas deben poseer sistema de ventilación y calefacción. 
· La cabina debe estar provista de un asiento fijo para el conductor y para los pasajeros autorizados para viajar en ella. 
· Los asientos deben estar construidos de forma que absorban en medida suficiente las vibraciones, tener respaldo y un apoyo para los 

pies y ser cómodos. 
· Los camiones deben llevar los siguientes equipos: un botiquín de primeros auxilios, un extintor de incendios de nieve carbónica o 

componentes halogenados con una capacidad mínima de 5 kg., herramientas esenciales para reparaciones en carretera, lámparas de 
repuesto, luces intermitentes, reflectores, etc. 
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· Para desplegar la canaleta de hormigón se deberán quitar los tornillos de bloqueo haciéndola girar hasta posición de descarga; una vez 
allí, se quitará la cadena de seguridad y se cogerá por el extremo haciendo girar hasta la posición desplegada. Hay que evitar poner las 
manos entre las uniones de las canaletas en el momento del despliegue. 

· Al desplegar la canaleta nunca se debe situar el operario en la trayectoria de giro de la misma para evitar cualquier tipo de golpes. 
· Las canaletas auxiliares deben ir sujetas al bastidor del camión mediante cadenas con cierre y seguro de cierre. 
· Después de cada paso de hormigón se deben limpiar con una descarga de agua. 
· El depósito y canaletas se limpiarán en un lugar al aire libre lejos de las obras principales. 
· El camión se situará en el lugar de vaciado dirigido por el encargado de obra o persona en quien delegue. 
· Cuando se descarga sobre cubilote transportado por grúa el camionero y el operario que ayuda a cargar se separarán de la zona de 

bajada del cubilote estando siempre pendiente de las evoluciones del mismo. 
· Si por la situación del gruísta se debe acompañar en su bajada al cubilote esto se hará procurando no colocarse entre el cubilote y la 

parte trasera de la hormigonera para evitar atrapamientos entre ambos elementos. 
· Se debe poner especial cuidado con la posición de los pies cuando baja el cubilote para evitar que este les atrape contra el suelo. 
· Una vez cargado el cubilote y separada la canaleta se deben alejar ambos operarios para evitar que un balanceo imprevisto de la carga 

les golpee. 
· Cuando un camión circula por el lugar de trabajo es indispensable dedicar un obrero para que vigile que la ruta del vehículo esté libre 

antes de que éste se ponga en marcha hacia adelante y sobre todo hacia atrás. 
· Los camiones deben ser conducidos con gran prudencia: en terrenos con mucha pendiente, accidentados, blandos, resbaladizos o que 

entrañen otros peligros, a lo largo de zanjas o taludes, en marcha atrás. No se debe bajar del camión a menos que: esté parado el 
vehículo, haya un espacio suficiente para apearse. 

· Durante el desplazamiento del camión ninguna persona deberá: ir de pie o sentada en lugar peligroso, pasar de un vehículo a otro, 
aplicar calzos a las ruedas, llevar brazos o piernas colgando del exterior. 

· Cuando el suministro se realiza en terrenos con pendientes entre el 5 y el 16 por ciento, si el camión-hormigonera lleva motor auxiliar se 
puede ayudar a frenar colocando una marcha aparte del correspondiente freno de mano; si la hormigonera funciona con motor 
hidráulico hay que calzar las ruedas del camión pues el motor del camión está en marcha de forma continua. En pendientes superiores 
al 16 por ciento se aconseja no suministrar hormigón con el camión. 

· Al finalizar el servicio y antes de dejar el camión-hormigonera el conductor deberá: poner el freno de mano, engranar una marcha corta 
y caso necesario bloquear las ruedas mediante calzos. 

· En cuanto a los trabajos de mantenimiento utilizando herramientas manuales se deben seguir las siguientes normas: seleccionar las 
herramientas más adecuadas para el trabajo que ha de ser ejecutado, cerciorarse de que se encuentran en buen estado, hacer el 
debido uso, al terminar el trabajo guardarlas en la caja o cuarto dedicado a ello. Cuando se utilizan pistolas de engrase a presión nunca 
se deben colocar las manos frente a las toberas de salida. 

· En la lubricación de resortes mediante vaporización o atomización el trabajador permanecerá alejado del chorro de lubricación, que se 
sedimenta con rapidez procurando en todo momento no dirigirlo a otras personas. 

· Cuando se haya fraguado el hormigón de una cuba por cualquier razón el operario que maneje el martillo neumático deberá utilizar 
cascos de protección auditiva de forma que el nivel máximo acústico sea de 80 dB. 

· Los camiones de hormigón no se podrán acercar a menos de 2 metros del borde superior de los taludes. 
· Las rampas de acceso tendrán una pendiente no superior al 20 por 100. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado, (para trabajos en el exterior del camión). 
· Botas impermeables. 
· Guantes impermeables. 

 
 

3.2.5. Pequeña maquinaria 
 
Vibrador 

 
DESCRIPCIÓN :    
 
· Se utilizará el vibrador para aplicar al hormigón choques de frecuencia elevada. 
· Los que se utilizarán en esta obra serán : Eléctricos. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
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· Descargas eléctricas. 
· Caídas desde altura durante su manejo. 
· Caídas a distinto nivel del vibrador. 
· Salpicaduras de lechada en ojos y piel. 
· Vibraciones. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Las operaciones de vibrado se realizarán siempre sobre posiciones estables. 
· Se procederá a la limpieza diaria del vibrador luego de su utilización. 
· Las operaciones de limpieza directa-manual, se efectuarán previa desconexión de la red eléctrica del vibrador, para previsión del riesgo 

eléctrico y de atrapamientos. 
· El cable de alimentación del vibrador deberá estar protegido, sobre todo si discurre por zonas de paso de los operarios. 
· Los vibradores deberán estar protegidos eléctricamente mediante doble aislamiento. 
· Los pulsadores estarán protegidos para evitar que les caiga material utilizado en el hormigonado o agua. 
· Los pulsadores de puesta en marcha y parada estarán suficientemente separados para no confundirlos en el momento de accionarlos. 
 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Ropa de trabajo. 
· Casco de seguridad homologado. 
· Botas de goma. 
· Guantes de seguridad. 

 
Pulidora 
 

DESCRIPCIÓN : 
 
· Máquinas portátiles utilizadas para cortar, pulir o abrillantar superficies rugosas. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Electrocución (en las eléctricas). 
· Incendio por cortocircuito. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Se alimentará la corriente a baja tensión (no superior a 50 v) 
· Se colocará adecuadamente la máquina cuando no trabaje. 
· Se controlarán los diversos elementos de que se compone. 
· Se dotarán de doble aislamiento. 
· Se dotará a la pulidora de un interruptor de resorte, de forma que la maquinaria funcione estando presionado constantemente el 

interruptor. 
· El personal encargado del manejo de la pulidora deberá ser experto en su uso. 
· La pulidora deberá estar en buen estado para su funcionamiento. 
· Se colocará adecuadamente la máquina cuando no trabaje. 
· Se controlarán los diversos elementos de que se compone.  
· La primera medida, y más elemental, es la elección de la máquina de acuerdo con el trabajo a efectuar, al disco adecuado a la tarea y 

al material a trabajar, y a los elementos auxiliares que pudieran ser necesarios. 
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· Utilizar siempre las protecciones de la máquina.  
· No sobrepasar la velocidad de rotación prevista e indicada en la muela.  
· Utilizar un diámetro de muela compatible con la potencia y características de la máquina.  
· No someter el disco a sobresfuerzos, laterales o de torsión, o por aplicación de una presión excesiva. Los resultados pueden ser 

nefastos: rotura del disco, sobrecalentamiento, pérdida de velocidad y de rendimiento, rechazo de la pieza o reacción de la máquina, 
pérdida de equilibrio, etc.  

· En el caso de trabajar sobre piezas de pequeño tamaño o en equilibrio inestable, asegurar la pieza a trabajar, de modo que no sufran 
movimientos imprevistos durante la operación.  

· Parar la máquina totalmente antes de posarla, en prevención de posibles daños al disco o movimientos incontrolados de la misma. Lo 
ideal sería disponer de soportes especiales próximos al puesto de trabajo.  

· Al desarrollar trabajos con riesgo de caída de altura, asegurar siempre la postura de trabajo, ya que, en caso de pérdida de equilibrio 
por reacción incontrolada de la máquina, los efectos se pueden multiplicar.  

· No utilizar la máquina en posturas que obliguen a mantenerla por encima del nivel de los hombros, ya que, en caso de pérdida de 
control, las lesiones pueden afectar a la cara, pecho o extremidades superiores.  

· Situar la empuñadura lateral en función del trabajo a realizar, o utilizar una empuñadura de puente.  
· En caso de utilización de platos de lijar, instalar en la empuñadura lateral la protección correspondiente para la mano.  
· Para trabajos de precisión, utilizar soportes de mesa adecuados para la máquina, que permitan, además de fijar convenientemente la 

pieza, graduar la profundidad o inclinación del corte.  
· Existen también guías acoplables a la máquina que permiten, en modo portátil, ejecutar trabajos de este tipo, obteniendo resultados 

precisos y evitando peligrosos esfuerzos laterales del disco; en muchos de estos casos será preciso ayudarse con una regla que nos 
defina netamente la trayectoria.  

· Cuando no se utilice se guardará descargada en su alojamiento correspondiente. 
 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad. 
· Protector acústico o tapones. 
· Gafas antipartículas. 
· Guantes de cuero.  
· Botas normalizadas. 
· Poleas de seguridad. 
 

Martillo neumático 
 

DESCRIPCIÓN : 
 
· Martillo de aire comprimido, trabaja con cinceles de todas las formas proporcionándole la energía un émbolo accionado por aire 

comprimido. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Proyección de fragmentos procedentes del material que se excava o tritura, o de la propia herramienta. 
· Golpes con la herramienta a la persona que la manipula o a los compañeros. 
· Impactos por la caída del martillo encima de los pies. 
· Contusiones con la manguera de aire comprimido. 
· Vibraciones. 
· Ruido. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Las mangueras de aire comprimido se situarán de forma que no dificulten el trabajo de los obreros ni el paso del personal. 
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· Las mangueras se pondrán alineadas y, si es posible, fijas a los testeros del túnel, dejando libre la parte central. Si es inevitable el paso 
de camiones o cualquier otro vehículo por encima de las mangueras, se protegerán con  tubos de acero. 

· La unión entre la herramienta y el porta-herramientas quedará bien asegurada y se comprobará el perfecto acoplamiento antes de 
iniciar el trabajo. 

· No conviene realizar esfuerzos de palanca u otra operación parecida con  el martillo en marcha. 
· Se verificarán las uniones de las mangueras asegurándose que están en buenas condiciones. 
· Conviene cerrar el paso del aire antes de desarmar un martillo. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Botas de seguridad. 
· Guantes de trabajo. 
· Gafas de seguridad. 
· Protectores auditivos. 

 
Equipo de soldadura eléctrica 
 

DESCRIPCIÓN : 
· Las masas de cada aparato de soldadura estarán puestas a tierra, así como uno de los conductores del circuito de utilización para la 

soldadura. Será admisible la conexión de uno de los polos de circuito de soldeo a estas masas cuando por su puesta a tierra no se 
provoquen corrientes vagabundas de intensidad peligrosa; en caso contrario, el circuito de soldeo estará puesto a tierra en el lugar de 
trabajo. 

· La superficie exterior de los porta-electrodos a mano, y en lo posible sus mandíbulas, estarán aislados. 
· Los bornes de conexión para los circuitos de alimentación de los aparatos manuales de soldadura estarán cuidadosamente aislados. 
· Cuando los trabajos de soldadura se efectúen en locales muy conductores no se emplearán tensiones superiores a 50 voltios o, en otro 

caso, la tensión en vacío entre el electrodo y la pieza a soldar no superará los 90 voltios en corriente alterna a los 150 voltios en 
corriente continua. El equipo de soldadura debe estar colocado en el exterior del recinto en que opera el trabajador. 

 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Caída desde altura. 
· Caídas al mismo nivel. 
· Atrapamientos entre objetos. 
· Aplastamiento de manos por objetos pesados. 
· Los derivados de las radiaciones del arco voltaico. 
· Los derivados de la inhalación de vapores metálicos. 
· Quemaduras. 
· Contacto con la energía eléctrica. 
· Proyección de partículas. 
· Otros. 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· En todo momento los tajos estarán limpios y ordenados en prevención de tropiezos y pisadas sobre objetos punzantes. 
· Los porta-electrodos a utilizar en esta obra, tendrán el soporte de manutención en material aislante de la electricidad. 
· Se suspenderán los trabajos de soldadura a la intemperie bajo el régimen de lluvias, en prevención del riesgo eléctrico. 
· Se prohibirá expresamente la utilización en esta obra de porta-electrodos deteriorados, en prevención del riesgo eléctrico. 
· El personal encargado de soldar será especialista en éstas tareas. 
· A cada soldador y ayudante a intervenir  en esta obra, se le entregará la siguiente lista de medidas preventivas; del recibí se dará 

cuenta a la Dirección Facultativa o Jefatura de Obra: 
 
Normas de prevención de accidentes para los soldadores: 

 

26 

 



ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD.                                                            Adaptación edificio para Centro de Día y Oficinas de Servicios Sociales 
C/. Anfiteatro 40                                                                                                                                                                              CARMONA (SEVILLA)  
 

· Las radiaciones del arco voltaico con perniciosas para su salud. Protéjase con el yelmo de soldar o la pantalla de mano siempre que 
suelde. 

· No mire directamente al arco voltaico. La intensidad luminosa puede producirle lesiones graves en los ojos. 
· No pique el cordón de soldadura sin protección ocular. Las esquirlas de cascarilla desprendida, pueden producirle graves lesiones en 

los ojos. 
· No toque las piezas recientemente soldadas; aunque le parezca lo contrario, pueden estar a temperaturas que podrían producirle 

quemaduras serias. 
· Suelde siempre en lugar bien ventilado, evitará intoxicaciones y asfixia. 
· Antes de comenzar a soldar, compruebe que no hay personas en el entorno de la vertical de su puesto de trabajo. Les evitará 

quemaduras fortuitas. 
· No deje la pinza directamente en el suelo o sobre la perfilería. Deposítela sobre un portapinzas evitará accidentes. 
· Pida que le indiquen cual es el lugar más adecuado para tender el cableado del grupo, evitará tropiezos y caídas. 
· Compruebe que su grupo está correctamente conectado a tierra antes de iniciar la soldadura. 
· No anule la toma de tierra de la carcasa de su grupo de soldar porque -salte- El disyuntor diferencial. Avise al Servicio de Prevención 

para que se revise la avería. Aguarde a que le reparen el grupo o bien utilice otro. 
· Desconecte totalmente el grupo de soldadura cada vez que haga una pausa de consideración (almuerzo o comida, o desplazamiento a 

otro lugar). 
· Compruebe antes de conectarlas a su grupo, que las mangueras eléctricas están empalmadas mediante conexiones estancas de 

intemperie. Evite las conexiones directas protegidas a base de cinta aislante. 
· No utilice mangueras eléctricas con la protección externa rota o deteriorada seriamente. Solicite se las cambien, evitará accidentes. Si 

debe empalmar las mangueras, proteja el empalme mediante -forrillos termorretráctiles-. 
· Escoja el electrodo adecuado para el cordón a ejecutar. 
· Cerciórese de que estén bien aisladas las pinzas porta-electrodos y los bornes de conexión. 
· Utilice aquellas prendas de protección personal que se le recomienden, aunque le parezcan incómodas o poco  prácticas. Considere 

que sólo se pretende que usted no sufra accidentes. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado, (para desplazamientos por la obra). 
· Yelmo de soldador. 
· Pantalla de soldadura de sustentación manual. 
· Gafas de seguridad para protección de radiaciones por arco voltaico (especialmente el ayudante). 
· Guantes de cuero. 
· Botas de seguridad. 
· Ropa de trabajo. 
· Manguitos de cuero. 
· Polainas de cuero. 
· Mandil de cuero. 
 

Cortadora de material cerámico 
 

DESCRIPCIÓN : 
 
· Muchas veces en las obras se plantea el problema del corte de materiales vidriados que no es posible realizarlo con grandes discos ya 

que romperían la caja de cerámica y además porque las piezas son de pequeño tamaño en relación con los discos de corte. 
· Por ello y para materiales como el gres y la cerámica, utilizaremos en la obra éste cortador manual que consta de una plataforma sobre 

la que se apoyan dos guías deslizantes sobre las que se va montado el carro de la herramienta cortante. 
· Las guías son aceradas e inoxidables y requieren un constante engrase y mantenimiento para facilitar el deslizamiento del carro. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Electrocución. 
· Atrapamientos con partes móviles. 
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· Cortes y amputaciones. 
· Proyección de partículas. 
· Emanación de polvo.  
· Rotura del disco. 
· Proyección de agua. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Todos los elementos móviles irán provistos de sus protecciones. 
· Se cortará sólo los materiales para los que está concebida. 
· Se hará una conexión a tierra de la máquina. 
· Se situará la máquina de tal modo que la proyección de partículas y la evacuación de polvo sea lo menos perjudicial para el resto de 

compañeros. 
· Habrán carteles indicativos de los riesgos principales de la máquina. 
· Estará dotada de un sistema que permita el humedecido de las piezas durante el corte. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Guantes de cuero. 
· Guantes de goma. 
· Traje de agua. 
· Botas de goma. 
· Empujadores. 
· Gafas antipartículas. 

 
 
Sierra Circular 
 

DESCRIPCIÓN :    
· La sierra circular es una máquina ligera y sencilla, compuesta de una mesa fija con una ranura en el tablero que permite el paso del 

disco de sierra, un motor y un eje porta-herramienta. 
· Utilizaremos la sierra circular porque es una máquina ligera y sencilla, compuesta de una mesa fija con una ranura en el tablero que 

permite el paso del disco de sierra, un motor y un eje porta herramienta. La transmisión puede ser por correa, en cuyo caso la altura del 
disco sobre el tablero es regulable. 

· La operación exclusiva para la que se va a utilizar es la de cortar o aserrar piezas de madera habitualmente empleadas en las obras de 
construcción, sobre todo para la formación de encofrados en la fase de estructura, como tableros, rollizos, tablones, listones, etc así 
como de piezas cerámicas. 

 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Cortes. 
· Contacto con el dentado del disco en movimiento. 
· Golpes y/o contusiones por el retroceso imprevisto y violento de la pieza que se trabaja. 
· Atrapamientos. 
· Proyección de partículas. 
· Retroceso y proyección de la madera 
· Proyección de la herramienta de corte o de sus fragmentos y accesorios en movimiento 
· Emisión de polvo. 
· Contacto con la energía eléctrica. 
· Contacto con las correas de transmisión. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Las sierras circulares en esta obra, no se ubicarán a distancias inferiores a 3 metros, (como norma general) del borde de los forjados 

con la excepción de los que estén efectivamente protegidos (redes o barandillas, petos de remate, etc.). 
· Las máquinas de sierra circular a utilizar en esta obra, estarán dotadas de los siguientes elementos de protección: 
   Carcasa de cubrición del disco. 
   Cuchillo divisor del corte. 
   Empujador de la pieza a cortar y guía. 
   Carcasa de protección de las transmisiones por poleas. 
   Interruptor de estanco. 
   Toma de tierra. 
· Se prohibirá expresamente en esta obra, dejar en suspensión del gancho de la grúa las mesas de sierra durante los periodos de 

inactividad. 
· El mantenimiento de las mesas de sierra de esta obra, será realizado por personal especializado para tal menester, en prevención de 

los riesgos por impericia. 
· La alimentación eléctrica de las sierras de disco a utilizar en esta obra, se realizará mediante mangueras antihumedad, dotadas de 

clavijas estancas a través del cuadro eléctrico de distribución, para evitar los riesgos eléctricos. 
· Se prohibirá ubicar la sierra circular sobre los lugares encharcados, para evitar los riesgos de caídas y los eléctricos. 
· Se limpiará de productos procedentes de los cortes, los aledaños de las mesas de sierra circular, mediante barrido y apilado para su 

carga sobre bateas empatelizadas (o para su vertido mediante las trompas de vertido). 
· En esta obra, al personal autorizado para el manejo de la sierra de disco (bien sea para corte de madera o para corte cerámico), se le 

entregará la siguiente normativa de actuación. El justificante del recibí, se entregará al Coordinador de Seguridad y Salud durante la  
ejecución de obra. 

· Deberá sujetarse bien las piezas que se trabajan.  
· Deberá comprobarse la pérdida de filo en las herramientas de corte.  
· Se usarán herramientas de corte correctamente afiladas y se elegirán útiles adecuados a las características de la madera y de la 

operación.  
· Evitar en lo posible pasadas de gran profundidad. Son recomendables las pasadas sucesivas y progresivas de corte.  
· Se evitará el empleo de herramientas de corte y accesorios a velocidades superiores a las recomendadas por el fabricante. 
· Se utilizarán las herramientas de corte con resistencia mecánica adecuada. 
· No se emplearán accesorios inadecuados .  
 
Normas de seguridad para el manejo de la sierra de disco. 
                  
· Antes de poner la máquina en servicio compruebe que no está anulada la conexión a tierra, en caso afirmativo, avise al Servicio de 

Prevención. 
· Compruebe que el interruptor eléctrico es estanco, en caso de no serlo, avise al Servicio de Prevención. 
· Utilice el empujador para manejar la madera; considere que de no hacerlo puede perder los dedos de sus manos. Desconfíe de su 

destreza. Ésta máquina es peligrosa. 
· Tenga presente que los empujadores no son en ningún caso elementos de protección en sí mismos, ya que no protegen directamente 

la herramienta de corte sino las manos del operario al alejarlas del punto de peligro. Los empujadores deben, por tanto, considerarse 
como medidas complementarias de las protecciones existentes, pero nunca como sustitorias de las citadas protecciones. Su utilización 
es básica en la alimentación de piezas pequeñas, así como instrumento de ayuda para el -fin de pasada- en piezas grandes, 
empujando la parte posterior de la pieza a trabajar y sujeto por la mano derecha del operario. 

· No retire la protección del disco de corte. Estudie la forma de cortar sin necesidad de observar la -trisca-. El empujador llevará la pieza 
donde ustde desee y a la velocidad que usted necesita. Si la madera -no pasa-, el cuchillo divisor está mal montado. Pida que se lo 
ajusten. 

· Si la máquina, inopinadamente se detiene, retírese de ella y avise al Servicio de Prevención para que sea reparada. No intente realizar 
ni ajustes ni reparaciones. 

· Compruebe el estado del disco, sustituyendo los que estén fisurados o carezcan de algún diente. 
· Para evitar daños en los ojos, solicite se le provea de unas gafas de seguridad antiproyección de partículas y úselas siempre, cuando 

tenga que cortar. 
· Extraiga previamente todos los clavos o partes metálicas hincadas en la madera que desee cortar. Puede fracturarse el disco o salir 

despedida la madera de forma descontrolada, provocando accidentes serios.  
· La alimentación de la pieza debe realizarse en sentido contrario al del giro del útil, en todas las operaciones en que ello sea posible. 
 
En el corte de piezas cerámicas: 
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· Observe que el disco para corte cerámico no está fisurado. De ser así, solicite al Servicio de Prevención que se cambie por otro nuevo. 
· Efectúe el corte a ser posible a la intemperie (o en un local muy ventilado), y siempre protegido con una mascarilla de filtro mecánico 

recambiable. 
· Efectúe el corte a sotavento. El viento alejará de usted las partículas perniciosas. 
· Moje el material cerámico, antes de cortar, evitará gran cantidad de polvo. 
  
 
Normas generales de seguridad : 
 
· Se recomienda paralizar los trabajos en caso de lluvia y cubrir la máquina con material impermeable. Una vez finalizado el trabajo, 

colocarla en un lugar abrigado. 
· El interruptor debería ser de tipo embutido y situado lejos de las correas de transmisión. 
· Las masas metálicas de la máquina estarán unidas a tierra y la instalación eléctrica dispondrá de interruptores diferenciales de alta 

sensibilidad. 
· La máquina debe estar perfectamente nivelada para el trabajo. 
· No podrá utilizarse nunca un disco de diámetro superior al que permite el resguardo instalado. 
· Su ubicación en la obra será la más idónea de manera que no existan interferencias de otros trabajos, de tránsito ni de obstáculos. 
· No deberá ser utilizada por persona distinta al profesional que la tenga a su cargo, y si es necesario se la dotará de llave de contacto. 
· La utilización correcta de los dispositivos protectores deberá formar parte de la formación que tenga el operario. 
· Antes de iniciar los trabajos debe comprobarse el perfecto afilado del útil, su fijación, la profundidad del corte deseado y que el disco 

gire hacia el lado en el que el operario efectué la alimentación. 
· Es conveniente aceitar la sierra de vez en cuando para evitar que se desvíe al encontrar cuerpos duros o fibras retorcidas. 
· Para que el disco no vibre durante la marcha se colocarán 'guía-hojas' (cojinetes planos en los que roza la cara de la sierra). 
· El operario deberá emplear siempre gafas o pantallas faciales. 
· Nunca se empujará la pieza con los dedos pulgares de las manos extendidos. 
· Se comprobará la ausencia de cuerpos pétreos o metálicos, nudos duros, vetas u otros defectos en la madera. 
· El disco será desechado cuando el diámetro original se haya rdeucido 1/5. 
· El disco utilizado será el que corresponda al número de revoluciones de la máquina. 
· Se dispondrá de carteles de aviso en caso de avería o reparación. Una forma segura de evitar un arranque repentino es desconectar la 

máquina de la fuente de energía y asegurarse que nadie pudea conectarla. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Gafas de seguridad antiproyecciones. 
· Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable. 
· Ropa de trabajo. 
· Botas de seguridad. 
· Guantes de cuero (preferible muy ajustados). 
 
Para cortes en vía húmeda se utilizará: 
 
· Guantes de goma o de P.V.C. (preferible muy ajustados). 
· Traje impermeable. 
· Polainas impermeables. 
· Mandil impermeable. 
· Botas de seguridad de goma o de P.V.C. 

 
 
3.2.6. Maquinaria portátil 
 

Se incluyen las siguientes: Taladro percutor, Martillo Rotativo, Pistola Clavadora, Lijadora, Disco Radial, Máquina de cortar terrazo y 
azulejo, y Rozadora. 

· Normas de Seguridad 

· Todas las herramientas eléctricas estarán dotadas de  doble aislamiento de seguridad. 
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· El personal que utilice estas herramientas debe conocer las instrucciones de uso. 
· Las herramientas serán revisadas periódicamente de manera que se cumplan las instrucciones de conservación del fabricante. 
· Estarán en el almacén de obra guardándose en el mismo una vez finalizado el trabajo, colocando las herramientas más pesadas en las 

baldas más próximas al suelo. 
· La desconexión de las herramientas no se hará de un tirón brusco del cable. 
· No se usará una herramienta eléctrica sin enchufe. Si hubiera necesidad de emplear mangueras de extensión estas serán de las 

herramientas al enchufe y nunca a la inversa. 
· Los trabajos de estas herramientas se realizarán siempre en posición estable. 

· Protecciones 

· Casco Homologado de Seguridad 
· Guantes de Cuero 
· Protecciones Auditivas y Oculares en el empleo de la pistola clavadora. 
· Cinturón de Seguridad en trabajos de altura. 
· Zonas de trabajo limpias y ordenadas. 
· Las mangueras de alimentación a herramientas estarán en buen uso. 
· Los huecos estarán protegidos con barandillas. 

 
 
3.2.7. Condiciones de seguridad para los medios auxiliares 

Los medios auxiliares a emplear son los siguientes:  
 
· Andamios mecánicos tubulares, homologados según la normativa europea HD-1000 (76-502-90) 
· Andamios de borriquetas o caballetes constituido por tableros horizontales metálicos, colocados sobre dos pies en forma de V invertida, 

sin arriostramiento. 
· Plataformas elevadoras de tijeras 
· Escaleras de mano, serán metálicas, para trabajos de alturas pequeñas y de poco tiempo, o para acceder a algún lugar elevado sobre 

el nivel del suelo. 
· Puntales  
 
 

Andamios. Generalidades 
 

DESCRIPCIÓN DEL MEDIO:    
 
· Los andamios deberán proyectarse, montarse y mantenerse convenientemente de manera que se evite que se desplomen o se 

desplacen accidentalmente.  
· Cuando no se disponga de la nota de cálculo del andamio elegido, o cuando las configuraciones estructurales previstas no estén 

contempladas en ella, deberá efectuarse un cálculo de resistencia y estabilidad, a menos que el andamio esté montado según una 
configuración tipo generalmente reconocida. 

· Sin embargo, cuando se trate de andamios que dispongan del marcado CE, por serles de aplicación una normativa específica en 
materia de comercialización, el citado plan podrá ser sustituido por las instrucciones específicas del fabricante, proveedor o 
suministrador, sobre el montaje, la utilización y el desmontaje de los equipos, salvo que estas operaciones se realicen de forma o en 
condiciones o circunstancias no previstas en dichas instrucciones. 

· En función de la complejidad del andamio elegido, deberá elaborarse un plan de montaje, de utilización y de desmontaje. Este plan y el 
cálculo a que se refiere el apartado anterior deberán ser realizados por una persona con una formación universitaria que lo habilite para 
la realización de estas actividades. Este plan podrá adoptar la forma de un plan de aplicación generalizada, completado con elementos 
correspondientes a los detalles específicos del andamio de que se trate.  

· Las dimensiones de las diversas piezas y elementos auxiliares (cables, cuerdas, alambres, etc.) serán las suficientes para que las 
cargas de trabajo a las que, por su función y destino, vayan a estar sometidas no sobrepasen las establecidas para cada clase de 
material. 

· Los elementos y sistemas de unión de las diferentes piezas constitutivas del andamio, además de cumplir con la condición precedente, 
asegurarán perfectamente su función de enlace con las debidas condiciones de fijeza y permanencia. 

· El andamio se organizará y armará en forma constructivamente adecuada para que quede asegurada su estabilidad y al mismo tiempo 
para que los trabajadores puedan estar en él con las debidas condiciones de seguridad, siendo también extensivas estas últimas a los 
restantes trabajadores de la obra. 
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· Las plataformas de trabajo, las pasarelas y las escaleras de los andamios deberán construirse, dimensionarse, protegerse y utilizarse 
de forma que se evite que las personas caigan o estén expuestas a caídas de objetos. A tal efecto, sus medidas se ajustarán al número 
de trabajadores que vayan a utilizarlos. 

· En cualquier caso las plataformas tendrán una anchura no menor a: 
 

a) 0,60 metros cuando se utilice únicamente para sostener personas y no para depositar, sobre ella, materiales. 
b) 0,80 metros cuando en la plataforma se depositen materiales. 
c) 1,10 metros cuando se la utilice para sostener otra plataforma mas elevada. 
d) 1,30 metros cuando se la utilice para el desbaste e igualado de piedras. 
e) 1,50 metros cuando se utilice para sostener otra plataforma más elevada, usada para el desbaste e igualado de piedras. 

 
 
RIESGOS EVITADOS (OPERACIONES DE UTILIZACIÓN, MONTAJE, DESMONTAJE Y MANTENIMIENTO): 
 
· Mediante la aplicación de medidas técnicas o soluciones técnicas, organizativas, cambios en el proceso constructivo, etc. se han 

eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE 
(OPERACIONES DE UTILIZACIÓN, MONTAJE, DESMONTAJE Y MANTENIMIENTO) : 
 
· Caídas a distinto nivel (al entrar o salir). 
· Caídas al mismo nivel. 
· Desplome del andamio. 
· Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales). 
· Golpes por objetos o herramientas. 
· Atrapamientos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES: 
 
· Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo la dirección de una persona con una 

formación universitaria o profesional que lo habilite para ello, y por trabajadores que hayan recibido una formación adecuada y 
específica para las operaciones previstas, que les permita enfrentarse a riesgos específicos de conformidad con las disposiciones del 
artículo 5, destinada en particular a: 

a) La comprensión del plan de montaje, desmontaje o transformación del andamio de que se trate. 
b) La seguridad durante el montaje, el desmontaje o la transformación del andamio de que se trate. 
c) Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 
d) Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas que pudiesen afectar negativamente a la 
seguridad del andamio de que se trate. 
e) Las condiciones de carga admisible. 
f) Cualquier otro riesgo que entrañen las mencionadas operaciones de montaje, desmontaje y transformación. 

 
· Tanto los trabajadores afectados como la persona que supervise dispondrán del plan de montaje y desmontaje mencionado en el 

apartado 4.3.3, incluyendo cualquier instrucción que pudiera contener. 
· Cuando no sea necesaria la elaboración de un plan de montaje, utilización y desmontaje, las operaciones previstas en este apartado 

podrán también ser dirigidas por una persona que disponga de una experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de 
dos años y cuente con la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel básico, conforme a lo previsto 
en el apartado 1 del artículo 35 del Reglamento de los Servicios de Prevención, aprobado por el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero. 

· Para garantizar técnicamente en la obra que los andamios utilizados no se desplomen o se desplacen accidentalmente se deberán 
utilizar - Andamios normalizados - : 

a) Estos andamios normalizados deberán cumplir las especificaciones del fabricante respecto al proyecto, montaje, utilización, 
mantenimiento y desmontaje de los mismos. 

· En el supuesto de utilizar - Andamios no normalizados - Se requerirá una nota de cálculo en la que se justifique la estabilidad y solidez 
del andamio, así como incluirá las instrucciones de montaje, utilización, mantenimiento y desmontaje de los mismos.  

a) A estos efectos se entenderá que cuando un andamio normalizado se instale o modifique componiendo sus elementos de 
manera no prevista por el fabricante (por ejemplo soldando componentes), el mismo se tratará a efectos como - No Normalizado 
-. 

· Además se deberán tener siempre en cuenta las siguientes medidas preventivas : 
a) Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que pueden hacer perder el equilibrio a los 
trabajadores. 
b) Antes de subirse a una plataforma andamiada deberá revisarse toda su estructura para evitar las situaciones inestables. 
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d) Los pies derechos de los andamios en las zonas de terreno inclinado, se suplementarán mediante tacos o porciones de 
tablón, trabadas entre sí y recibidas al durmiente de reparto. 
e) Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán firmemente ancladas a los apoyos de tal forma 
que se eviten los movimientos por deslizamiento o vuelco. 
f) Las plataformas de trabajo, independientemente de la altura, poseerán barandillas perimetrales completas de 90 cm. de altura, 
formadas por pasamanos, barra o listón intermedio y rodapies. 
g) Las plataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación necesaria para la realización de los trabajos. 
h) Los tablones que formen las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, con buen aspecto y sin  nudos que mermen 
su resistencia. Estarán limpios, de tal forma, que puedan apreciarse los defectos por uso y su canto será de 7 cm. como mínimo. 
i) Se prohibirá abandonar en las plataformas sobre los andamios, materiales o herramientas. Pueden caer sobre las personas o 
hacerles tropezar y caer al caminar sobre ellas. 
j) Se prohibirá arrojar escombros directamente desde los andamios. El escombro se recogerá y se descargará de planta en 
planta, o bien se verterá a través de trompas. 
k) Se prohibirá fabricar morteros (o similares) directamente sobre las plataformas de los andamios. 
l) La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo no será superior a 30 cm. en prevención de 
caídas. 
m) Se prohibirá expresamente correr por las plataformas sobre andamios, para evitar los accidentes por caída. 
n) Se prohibirá -saltar- de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se realizará mediante una pasarela instalada 
para tal efecto. 
o) Los elementos de apoyo de un andamio deberán estar protegidos contra el riesgo de deslizamiento, ya sea mediante sujeción 
en la superficie de apoyo, ya sea mediante un dispositivo antideslizante, o bien mediante cualquier otra solución de eficacia 
equivalente, y la superficie portante deberá tener una capacidad suficiente. Se deberá garantizar la estabilidad del andamio. 
Deberá impedirse mediante dispositivos adecuados el desplazamiento inesperado de los andamios móviles durante los trabajos 
en altura. 
p) Las dimensiones, la forma y la disposición de las plataformas de un andamio deberán ser apropiadas para el tipo de trabajo 
que se va a realizar, ser adecuadas a las cargas que hayan de soportar y permitir que se trabaje y circule en ellas con 
seguridad. Las plataformas de los andamios se montarán de tal forma que sus componentes no se desplacen en una utilización 
normal de ellos. No deberá existir ningún vacío peligroso entre los componentes de las plataformas y los dispositivos verticales 
de protección colectiva contra caídas. 
q) Cuando algunas partes de un andamio no estén listas para su utilización, en particular durante el montaje, el desmontaje o las 
transformaciones, dichas partes deberán contar con señales de advertencia de peligro general, con arreglo al Real Decreto 
485/1997, de 14 de abril, sobre señalización de seguridad y salud en el centro de trabajo, y delimitadas convenientemente 
mediante elementos físicos que impidan el acceso a la zona de peligro. 

· Los andamios deberán ser inspeccionados por una persona con una formación universitaria o profesional que lo habilite para ello: 
a) Antes de su puesta en servicio. 
b) A continuación, periódicamente. 
c) Tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, sacudidas sísmicas, o cualquier otra 
circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o a su estabilidad. 

· Cuando no sea necesaria la elaboración de un plan de montaje, utilización y desmontaje, las operaciones previstas en este apartado 
podrán también ser dirigidas por una persona que disponga de una experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de 
dos años y cuente con la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel básico, conforme a lo previsto 
en el apartado 1 del artículo 35 del Reglamento de los Servicios de Prevención, aprobado por el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero. 

· Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de inmediato para su reparación (o sustitución). 
· Los reconocimientos médicos previos para la admisión del personal que deba trabajar sobre los andamios de esta obra, intentarán 

detectar aquellos transtornos orgánicos (vértigo, epilepsia, transtornos cardiacos, etc.), que puedan padecer y provocar accidentes al 
operario. Los resultados de los reconocimientos se presentarán al Coordinador de Seguridad y Salud en ejecución de obra. 

 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (OPERACIONES DE MONTAJE, DESMONTAJE Y MANTENIMIENTO) : 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Botas de seguridad (según casos). 
· Calzado antideslizante (según caso). 
· Arnés de seguridad. 
· Ropa de trabajo. 
· Trajes para ambientes lluviosos. 
 

- Andamio tubular europeo 
 
DESCRIPCIÓN DEL MEDIO :    
 
· Se considerará para decidir sobre la utilización de este medio auxiliar, que el andamio metálico tubular está comercializado con todos 

los sistemas de seguridad que lo hacen seguro (escaleras, barandillas, pasamanos, rodapies, superficies de trabajo, bridas y pasadores 
de anclaje de los tablones, etc.). 
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RIESGOS EVITADOS (OPERACIONES DE MONTAJE, DESMONTAJE Y MANTENIMIENTO): 
 
· Mediante la aplicación de medidas técnicas o soluciones técnicas, organizativas, cambios en el proceso constructivo, etc. se han 

eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE 
(OPERACIONES DE MONTAJE, DESMONTAJE Y MANTENIMIENTO): 
 
· Caídas a distinto nivel. 
· Caídas al mismo nivel. 
· Atrapamientos durante el montaje. 
· Caída de objetos. 
· Golpes por objetos. 
· Sobreesfuerzos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Los andamios deberán proyectarse, montarse y mantenerse convenientemente de manera que se evite que se desplomen o se 

desplacen accidentalmente. Las plataformas de trabajo, las pasarelas y las escaleras de los andamios deberán construirse, 
dimensionarse, protegerse y utilizarse de forma que se evite que las personas caigan o estén expuestas a caídas de objetos. A tal 
efecto, sus medidas se ajustarán al número de trabajadores que vayan a utilizarlos. 

· Cuando no se disponga de la nota de cálculo del andamio elegido, o cuando las configuraciones estructurales previstas no estén 
contempladas en ella, deberá efectuarse un cálculo de resistencia y estabilidad, a menos que el andamio esté montado según una 
configuración tipo generalmente reconocida. 

· En función de la complejidad del andamio elegido, deberá elaborarse un plan de montaje, de utilización y de desmontaje. Este plan y el 
cálculo a que se refiere el apartado anterior deberán ser realizados por una persona con una formación universitaria que lo habilite para 
la realización de estas actividades. Este plan podrá adoptar la forma de un plan de aplicación generalizada, completado con elementos 
correspondientes a los detalles específicos del andamio de que se trate.  

· Cuando se trate de andamios que dispongan del marcado CE, por serles de aplicación una normativa específica en materia de 
comercialización, el citado plan podrá ser sustituido por las instrucciones específicas del fabricante, proveedor o suministrador, sobre el 
montaje, la utilización y el desmontaje de los equipos, salvo que estas operaciones se realicen de forma o en condiciones o 
circunstancias no previstas en dichas instrucciones. 

· Los elementos de apoyo de un andamio deberán estar protegidos contra el riesgo de deslizamiento, ya sea mediante sujeción en la 
superficie de apoyo, ya sea mediante un dispositivo antideslizante, o bien mediante cualquier otra solución de eficacia equivalente, y la 
superficie portante deberá tener una capacidad suficiente. Se deberá garantizar la estabilidad del andamio.  

· Las dimensiones, la forma y la disposición de las plataformas de un andamio deberán ser apropiadas para el tipo de trabajo que se va a 
realizar, ser adecuadas a las cargas que hayan de soportar y permitir que se trabaje y circule en ellas con seguridad. Las plataformas 
de los andamios se montarán de tal forma que sus componentes no se desplacen en una utilización normal de ellos. No deberá existir 
ningún vacío peligroso entre los componentes de las plataformas y los dispositivos verticales de protección colectiva contra caídas. 

· Cuando algunas partes de un andamio no estén listas para su utilización, en particular durante el montaje, el desmontaje o las 
transformaciones, dichas partes deberán contar con señales de advertencia de peligro general, con arreglo al Real Decreto 485/1997, 
de 14 de abril, sobre señalización de seguridad y salud en el centro de trabajo, y delimitadas convenientemente mediante elementos 
físicos que impidan el acceso a la zona de peligro. 

· Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo la dirección de una persona con una 
formación universitaria o profesional que lo habilite para ello, y por trabajadores que hayan recibido una formación adecuada y 
específica para las operaciones previstas, que les permita enfrentarse a riesgos específicos de conformidad con las disposiciones del 
artículo 5, destinada en particular a: 

a) La comprensión del plan de montaje, desmontaje o transformación del andamio de que se trate. 
b) La seguridad durante el montaje, el desmontaje o la transformación del andamio de que se trate. 
c) Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 
d) Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas que pudiesen afectar negativamente a la 
seguridad del andamio de que se trate. 
e) Las condiciones de carga admisible. 
f) Cualquier otro riesgo que entrañen las mencionadas operaciones de montaje, desmontaje y transformación. 

· Tanto los trabajadores afectados como la persona que supervise dispondrán del plan de montaje y desmontaje mencionado, incluyendo 
cualquier instrucción que pudiera contener. 

· Cuando no sea necesaria la elaboración de un plan de montaje, utilización y desmontaje, las operaciones previstas en este apartado 
podrán también ser dirigidas por una persona que disponga de una experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de 
dos años y cuente con la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel básico, conforme a lo previsto 
en el apartado 1 del artículo 35 del Reglamento de los Servicios de Prevención, aprobado por el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero. 
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· Los andamios deberán ser inspeccionados por una persona con una formación universitaria o profesional que lo habilite para ello: 
a) Antes de su puesta en servicio. 
b) A continuación, periódicamente. 
c) Tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, sacudidas sísmicas, o cualquier otra 
circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o a su estabilidad. 

· Para garantizar técnicamente en la obra que los andamios utilizados no se desplomen o se desplacen accidentalmente se deberán 
utilizar - Andamios normalizados - : 

· La empresa a cuyo cargo se instale el andamio deberá establecer el procedimiento necesario para que una persona competente realice 
las inspecciones y pruebas correspondientes. 

· Los resultados de estas inspecciones deberán documentarse mediante un Acta, conservándose durante el tiempo que permanezca 
instalado el andamio. 

 
Durante el montaje de los andamios metálicos tubulares se tendrán presentes las siguientes especificaciones preventivas: 
 

· No se iniciará un nuevo nivel sin antes haber concluido el nivel de partida con todos los elementos de estabilidad (cruces de San 
Andrés, y arriostramientos). 

· La seguridad alcanzada en el nivel de partida ya consolidada será tal, que ofrecerá las garantías necesarias como para poder 
amarrar a él el fiador del arnés de seguridad. 

· Las barras, módulos tubulares y tablones, se izarán mediante sogas de cáñamo de Manila atadas  con  -nudos  de  marinero- (o 
mediante eslingas normalizadas). 

· Las plataformas de trabajo se consolidarán inmediatamente tras su formación, mediante las abrazaderas de sujeción contra 
basculamientos o los arriostramientos correspondientes. 

· Las uniones entre tubos se efectuarán mediante los -nudos- o -bases- metálicas, o bien mediante las mordazas y pasadores 
previstos, según los modelos comercializados. 

· Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura. 
· Las plataformas de trabajo se limitarán delantera, lateral y posteriormente, por un rodapie de 15 cm. 
· Las plataformas de trabajo tendrán montada sobre la vertical del rodapie posterior una barandilla sólida de 90 cm. de altura, 

formada por pasamanos, listón intermedio y rodapie. 
· Las plataformas de trabajo, se inmovilizarán mediante las abrazaderas y pasadores clavados a los tablones. 
· Los módulos de fundamento de los andamios tubulares, estarán dotados de las bases nivelables sobre tornillos sin fin (husillos de 

nivelación), con el fin de garantizar una mayor estabilidad del conjunto. 
· Los módulos de base de los andamios tubulares, se apoyarán sobre tablones de reparto de cargas en las zonas de apoyo directo 

sobre el terreno. 
· Los módulos de base de diseño especial para el paso de peatones, se complementarán con entablados y viseras seguras a -nivel 

de techo- en prevención de golpes a terceros. 
· La comunicación vertical del andamio tubular quedará resuelta mediante la utilización de escaleras prefabricadas (elemento auxiliar 

del propio andamio). 
· Se prohibirá expresamente en esta obra el apoyo de los andamios tubulares sobre suplementos formados por bidones, pilas de 

materiales diversos, -torretas de maderas diversas- y similares. 
· Las plataformas de apoyo de los tornillos sin fin (husillos de nivelación), de base de los andamios tubulares dispuestos sobre 

tablones de reparto, se clavarán a éstos con clavos de acero, hincados a fondo y sin doblar. 
· Se prohibirá trabajar sobre plataformas dispuestas sobre la coronación de andamios tubulares, si antes no se han cercado con 

barandillas sólidas de 90 cm. de altura formadas por pasamanos, barra intermedia y rodapie. 
· Todos los componentes de los andamios deberán mantenerse en buen estado de conservación desechándose aquellos que 

presenten defectos, golpes o acusada oxidación. 
· Los andamios tubulares sobre módulos con escalerilla lateral, se montarán con ésta hacia la cara exterior, es decir, hacia la cara en 

la que no se trabaja. 
· Es práctica corriente el -montaje de revés- de los módulos en función de la operatividad que representa, la posibilidad de montar la 

plataforma de trabajo sobre determinados peldaños de la escalerilla. Evite estas prácticas por inseguras. 
· Se prohibirá en esta obra el uso de andamios sobre borriquetas (pequeñas borriquetas), apoyadas sobre las plataformas de trabajo 

de los andamios tubulares. 
· Los andamios tubulares se montarán a una distancia igual o inferior a 30 cm. del paramento vertical en el que se trabaja. 
· Los andamios tubulares se arriostrarán a los paramentos verticales, anclándolos sólidamente a los -puntos fuertes de seguridad- 

previstos en fachadas o paramentos. 
· Las cargas se izarán hasta las plataformas de trabajo mediante garruchas montadas sobre horcas tubulares sujetas mediante un 

mínimo de dos bridas al andamio tubular. 
· Se prohibirá hacer -pastas- directamente sobre las plataformas de trabajo en prevención de superficies resbaladizas que pueden 

hacer caer a los trabajadores. 
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· Los materiales se repartirán uniformemente sobre las plataformas de trabajo en prevención de accidentes por sobrecargas 
innecesarias. 

· Los materiales se repartirán uniformemente sobre un tablón ubicado a media altura en la parte posterior de la plataforma de trabajo, 
sin que su existencia merme la superficie útil de la plataforma. 

 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (OPERACIONES DE MONTAJE, DESMONTAJE Y MANTENIMIENTO) : 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Ropa de trabajo. 
· Calzado antideslizante. 
 

- Andamio borriquetas 
 
DESCRIPCIÓN DEL MEDIO :    
 
· Las dimensiones de las diversas piezas y elementos auxiliares (cables, cuerdas, alambres, etc.) serán las suficientes para que las 

cargas de trabajo a las que, por su función y destino, vayan a estar sometidas no sobrepasen las establecidas para cada clase de 
material. 

· Los elementos y sistemas de unión de las diferentes piezas constitutivas del andamio, además de cumplir con la condición precedente, 
asegurarán perfectamente su función de enlace con las debidas condiciones de fijeza y permanencia. 

· El andamio se organizará y armará en forma constructivamente adecuada para que quede asegurada su estabilidad y al mismo tiempo 
para que los trabajadores puedan estar en él con las debidas condiciones de seguridad, siendo también extensivas estas últimas a los 
restantes trabajadores de la obra. 

 
RIESGOS EVITADOS (OPERACIONES DE UTILIZACIÓN, MONTAJE, DESMONTAJE Y MANTENIMIENTO) : 
 
· Mediante la aplicación de medidas técnicas o soluciones técnicas, organizativas, cambios en el proceso constructivo, etc. se han 

eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE 
(OPERACIONES DE UTILIZACIÓN, MONTAJE, DESMONTAJE Y MANTENIMIENTO) : 
 
· Caídas a distinto nivel (al entrar o salir). 
· Caídas al mismo nivel. 
· Desplome del andamio. 
· Desplome o caída de objetos (tablones, herramientas, materiales). 
· Golpes por objetos o herramientas. 
· Atrapamientos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que pueden hacer perder el equilibrio a los trabajadores. 
· Antes de subirse a una plataforma andamiada deberá revisarse toda su estructura para evitar las situaciones inestables. 
· Los tramos verticales (módulos o pies derechos) de los andamios, se apoyarán sobre tablones de reparto de cargas. 
· Los pies derechos de los andamios en las zonas de terreno inclinado, se suplementarán mediante tacos o porciones de tablón, 

trabadas entre sí y recibidas al durmiente de reparto. 
· Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán firmemente ancladas a los apoyos de tal forma que se 

eviten los movimientos por deslizamiento o vuelco. 
· Las plataformas de trabajo, independientemente de la altura, poseerán barandillas perimetrales completas de 90 cm. de altura, 

formadas por pasamanos, barra o listón intermedio y rodapies. 
· Las plataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación necesaria para la realización de los trabajos. 
· Los tablones que formen las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, con buen aspecto y sin  nudos que mermen su 

resistencia. Estarán limpios, de tal forma, que puedan apreciarse los defectos por uso y su canto será de 7 cm. como mínimo. 
· Se prohibirá abandonar en las plataformas sobre los andamios, materiales o herramientas. Pueden caer sobre las personas o hacerles 

tropezar y caer al caminar sobre ellas. 
· Se prohibirá arrojar escombros directamente desde los andamios. El escombro se recogerá y se descargará de planta en planta, o bien 

se verterá a través de trompas. 
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· La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo no será superior a 30 cm. en prevención de caídas. 
· Se prohibirá expresamente correr por las plataformas sobre andamios, para evitar los accidentes por caída. 
· Se prohibirá -saltar- de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se realizará mediante una pasarela instalada para tal 

efecto. 
· Los andamios se inspeccionarán diariamente por el Capataz, Encargado o Servicio de Prevención, antes del inicio de los trabajos, para 

prevenir fallos o faltas de medidas de seguridad. 
· Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de inmediato para su reparación (o sustitución). 
· Los reconocimientos médicos previos para la admisión del personal que deba trabajar sobre los andamios de esta obra, intentarán 

detectar aquellos trastornos orgánicos (vértigo, epilepsia, trastornos cardiacos, etc.), que puedan padecer y provocar accidentes al 
operario. Los resultados de los reconocimientos se presentarán al Coordinador de Seguridad y Salud en ejecución de obra. 

 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (OPERACIONES DE MONTAJE, DESMONTAJE Y MANTENIMIENTO) : 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Botas de seguridad (según casos). 
· Calzado antideslizante (según caso). 
· Arnés de seguridad. 
· Ropa de trabajo. 
 
 

Plataformas elevadoras y de tijeras 
 
DESCRIPCIÓN DEL MEDIO :    
 
· El uso de este tipo de plataformas proporciona una solución práctica y segura para trabajos de reparaciones, mantenimiento, pintura, 

inspección, soldadura, etc. situando y posicionando al operario en el punto de trabajo de modo que se realice del modo más seguro. 
 
RIESGOS EVITADOS (OPERACIONES DE UTILIZACIÓN, MONTAJE, DESMONTAJE Y TRASLADO EN OBRA): 
 
· Mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, cambios en el proceso 

constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE 
(OPERACIONES DE UTILIZACIÓN, MONTAJE, DESMONTAJE Y TRASLADO EN OBRA) : 
 
· Caídas a distinto nivel. 
· Caídas al mismo nivel. 
· Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales). 
· Golpes por objetos o herramientas. 
· Atrapamientos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Estará prohibido trasladar la base de apoyo con operarios en la plataforma. A ser posible se emplearán plataformas equipadas con 

sistema de seguridad que impida el desplazamiento de la base con la plataforma de trabajo elevada. 
· Se deberá mantener alejada la máquina de terrenos con riesgo de hundimiento o desplome. 
· Antes de iniciar los trabajos, se deberá comprobar la estabilidad del apoyo de la máquina. 
· No sobrepasar la carga máxima autorizada en la plataforma, ya que pueden dañarse los mecanismos para operaciones posteriores. 
· No utilizar la plataformas por personal no autorizado. 
· Si dispone de estabilizadores, no utilizar la plataforma sin antes extender los mismos. 
· El acceso a la plataforma de trabajo se realizará por los lugares destinados a tal fin. 
· No saltar nunca directamente de la plataforma de trabajo al suelo. Bajar por los lugares previstos. 
· Para seguridad las plataformas irán dispuestas de barandillas, a una altura mínima sobre el nivel del piso de 90 centímetros.  
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (OPERACIONES DE UTILIZACIÓN, MONTAJE, DESMONTAJE Y TRASLADO EN OBRA) 
: 
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· Casco de seguridad homologado. 
· Botas de seguridad (según casos). 
· Ropa de trabajo. 

 
 
Escaleras de Mano 

 
DESCRIPCIÓN DEL MEDIO: 
· Utilizaremos este medio auxiliar en diferentes tajos de la obra. 
· Aunque suele ser objeto de -prefabricación rudimentaria- en especial al comienzo de la obra o durante la fase de estructura, las 

escaleras utilizadas en esta obra serán homologadas y si son de madera no estarán pintadas.  
· Las escaleras prefabricas con restos y retales son prácticas contrarias a la Seguridad de esta obra. Debe por lo tanto impedirse la 

utilización de las mismas en la obra. 
· Las escaleras de mano deberán tener la resistencia y los elementos necesarios de apoyo o sujeción, para que su utilización en las 

condiciones para las que han sido diseñados no suponga un riesgo de caída por rotura o desplazamiento.  
· La utilización de una escalera de mano como puesto de trabajo en altura deberá limitarse a las circunstancias en que, habida cuenta de 

lo dispuesto en el apartado 4.1.1 del RD 1215/1997, la utilización de otros equipos de trabajo más seguros no esté justificada por el 
bajo nivel de riesgo y por las características de los emplazamientos que el empresario no pueda modificar. 

 
RIESGOS EVITADOS (OPERACIONES DE UTILIZACIÓN Y TRASLADO EN OBRA) : 
 
· Mediante la aplicación de medidas técnicas o soluciones técnicas, organizativas, cambios en el proceso constructivo, etc. se han 

eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE 
(OPERACIONES DE UTILIZACIÓN Y TRASLADO EN OBRA): 
 
· Caídas al mismo nivel. 
· Caídas a distinto nivel. 
· Caída de objetos sobre otras personas. 
· Contactos eléctricos directos o indirectos. 
· Atrapamientos por los herrajes o extensores. 
· Deslizamiento por incorrecto apoyo (falta de zapatas, etc.). 
· Vuelco lateral por apoyo irregular. 
· Rotura por defectos ocultos. 
· Los derivados de los usos inadecuados o de los montajes peligrosos (empalme de escaleras, formación de plataformas de trabajo, 

escaleras -cortas- para la altura a salvar, etc.). 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
 
1) De aplicación al uso de escaleras de madera. 
· Las escaleras de madera a utilizar en esta obra, tendrán los largueros de una sola pieza, sin defectos ni nudos que puedan mermar su 

seguridad. 
· Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados. 
· Las escaleras de madera estarán protegidas de la intemperie mediante barnices transparentes, para que no oculten los posibles 

defectos. Se prohibe la utilización de escaleras de madera que estén pintadas. 
 
2) De aplicación al uso de escaleras metálicas. 
· Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan mermar su seguridad. 
· Las escaleras metálicas estarán pintadas con pintura antioxidación que las preserven de las agresiones de la intemperie. 
· Las escaleras metálicas a utilizar en esta obra, no estarán suplementadas con uniones soldadas. 
 
3) De aplicación al uso de escaleras de tijera. 
·  Son de aplicación las condiciones enunciadas en los apartados 1 y 2 para las calidades de -madera o metal-. 
· Las escaleras de tijera a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su articulación superior, de topes de seguridad de apertura. 
· Las escaleras de tijera estarán dotadas hacia la mitad de su altura, de cadenilla (o cable de acero) de limitación de apertura máxima 

que impidan su apertura al ser utilizadas. 
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· Las escaleras de tijera se utilizarán siempre como tales abriendo ambos largueros para no mermar su seguridad. 
· Las escaleras de tijera en posición de uso, estarán montadas con los largueros en posición de máxima apertura par no mermar su 

seguridad. 
· Las escalera de tijera nunca se utilizarán a modo de borriquetas para sustentar las plataformas de trabajo. 
· Las escaleras de tijera no se utilizarán, si la posición necesaria sobre ellas para realizar un determinado trabajo, obliga a ubicar los pies 

en los 3 últimos peldaños. 
· Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales. 
 
4) Para el uso y transporte por obra de escaleras de mano, independientemente de los materiales que las constituyen. 
· No deben utilizar las escaleras personas que sufran algún tipo de vértigo o similares. 
· Las escaleras de mano deberán utilizarse de forma que los trabajadores puedan tener en todo momento un punto de apoyo y de 

sujeción seguros.  
· Para subir a una escalera se debe llevar un calzado que sujete bien los pies. Las suelas deben estar limpias de grasa, aceite u otros 

materiales deslizantes, pues a su vez ensucian los escalones de la propia escalera. 
· Se prohibirá la utilización de escaleras de mano en esta obra para salvar alturas superiores a 5 m. 
· Los trabajos a más de 3,5 metros de altura, desde el punto de operación al suelo, que requieran movimientos o esfuerzos peligrosos 

para la estabilidad del trabajador, sólo se efectuarán si se utiliza un equipo de protección individual anticaídas o se adoptan otras 
medidas de protección alternativas.  

· Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, se colocarán de forma que su estabilidad durante su utilización esté asegurada.  
· Se impedirá el deslizamiento de los pies de las escaleras de mano durante su utilización ya sea mediante la fijación de la parte superior 

o inferior de los largueros, ya sea mediante cualquier dispositivo antideslizante o cualquier otra solución de eficacia equivalente.  
· Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su extremo inferior de zapatas antideslizantes de seguridad. 
· Los puntos de apoyo de las escaleras de mano deberán asentarse sólidamente sobre un soporte de dimensiones adecuadas y estable, 

resistente e inmóvil, de forma que los travesaños queden en posición horizontal.  
· Las escaleras compuestas de varios elementos adaptables o extensibles deberán utilizarse de forma que la inmovilización recíproca de 

los distintos elementos esté asegurada.  
· Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán firmemente amarradas en su extremo superior al objeto o estructura al que dan 

acceso. 
· Las escaleras de mano a utilizar en esta obra para fines de acceso deberán tener la longitud necesaria para sobresalir al menos un 

metro del plano de trabajo al que se accede. 
· Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, se instalarán de tal forma, que su apoyo inferior diste de la proyección vertical del 

superior, 1/4 de la longitud del larguero entre apoyos. 
· Las escaleras de mano simples se colocarán, en la medida de lo posible, formando un ángulo aproximado de 75 grados con la 

horizontal. 
· Las escaleras de mano con ruedas deberán haberse inmovilizado antes de acceder a ellas.  
· Se prohibirá en esta obra transportar pesos a mano (o a hombro), iguales o superiores a 25 Kgs. sobre las escaleras de mano. 
· En general se prohíbe el transporte y manipulación de cargas por o desde escaleras de mano cuando por su peso o dimensiones 

puedan comprometer la seguridad del trabajador. 
· El transporte a mano de una carga por una escalera de mano se hará de modo que ello no impida una sujeción segura.  
· Se prohibirá apoyar la base de las escaleras de mano de esta obra, sobre lugares u objetos poco firmes que pueden mermar la 

estabilidad de este medio auxiliar. 
· El acceso de operarios en esta obra, a través de las escaleras de mano, se realizará de uno en uno. Se prohibe la utilización al unísono 

de la escalera a dos o más operarios. 
· El ascenso, descenso y trabajo a través de las escaleras de mano de esta obra, se efectuará frontalmente, es decir, mirando 

directamente hacia los peldaños que se están utilizando. 
· El transporte de escaleras por la obra a brazo se hará de tal modo que se evite el dañarlas, dejándolas en lugares apropiados y no 

utilizándolas a la vez como bandeja o camilla para transportar materiales. 
· El transporte de escaleras a mano por la obra y por una sola persona se hará cuando el peso máximo de la escalera, supere los 55 kg.  
· Las escaleras de mano por la obra y por una sola persona no se transportará horizontalmente. Hacerlo con la parte delantera hacia 

abajo.  
· Durante el transporte por una sola persona se evitará hacerla pivotar ni transportarla sobre la espalda, entre montantes, etc.  
· En el caso de escaleras transformables se necesitan dos personas para trasladarla por la obra y se deberán tomar las siguientes 

precauciones: 
a) Transportar plegadas las escaleras de tijera.  
b) Las escaleras extensibles se transportarán con los paracaídas bloqueando los peldaños en los planos móviles y las cuerdas 
atadas a dos peldaños vis a vis en los distintos niveles.  
c) Durante el traslado se procurará no arrastrar las cuerdas de las escaleras por el suelo. 
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· Para la elección del lugar donde levantar la escalera deberá tenerse presente : 
a) No situar la escalera detrás de una puerta que previamente no se ha cerrado. No podrá ser abierta accidentalmente.  
b) Limpiar de objetos las proximidades del punto de apoyo de la escalera.  
c) No situarla en lugar de paso para evitar todo riesgo de colisión con peatones o vehículos y en cualquier caso balizarla o situar 
una persona que avise de la circunstancia.  

 
· Deberán tenerse en cuenta las siguientes consideraciones de situación del pie de la escalera : 

a) Las superficies deben ser planas, horizontales, resistentes y no deslizantes. La ausencia de cualquiera de estas condiciones 
pueden provocar graves accidentes. 
b) No se debe situar una escalera sobre elementos inestables o móviles (cajas, bidones, planchas, etc). 

 
· Deberán tenerse en cuenta las siguientes consideraciones relativas a la inclinación de la escalera : 

a) La inclinación de la escalera deber ser tal que la distancia del pie a la vertical pasando por el vértice esté comprendida entre 
el cuarto y el tercio de su longitud, correspondiendo una inclinación comprendida entre 75,5º y 70,5º. 
b) El ángulo de abertura de una escalera de tijera debe ser de 30º como máximo, con la cuerda que une los dos planos 
extendida o el limitador de abertura bloqueado. 

 
· Deberán tenerse en cuenta las siguientes consideraciones relacionadas al apoyo, fricción con el suelo y zapatas de apoyo : 

a) Suelos de cemento: Zapatas antiderrapantes de caucho o neopreno (ranuradas o estriadas)  
b) Suelos secos: Zapatas abrasivas.  
c) Suelos helados: Zapata en forma de sierra.  
d) Suelos de madera: Puntas de hierro 

 
· Las cargas máximas de las escaleras a utilizar en esta obra serán : 

a) Madera: La carga máxima soportable será de 95 Kg., siendo la carga máxima a transportar de 25 Kg.  
b) Metálicas: La carga máxima será de 150 Kg e igualmente la carga máxima a llevar por el trabajador es de 25 Kg.  

 
5º) Las normas básicas del trabajo sobre una escalera son : 
 
· No utilizar una escalera manual para trabajar. En caso necesario y siempre que no sea posible utilizar una plataforma de trabajo se 

deberán adoptar las siguientes medidas: 
· Si los pies están a más de 2 m del suelo, utilizar cinturón de seguridad anclado a un punto sólido y resistente.  
· Para trabajos de cierta duración se pueden utilizar dispositivos tales como reposapies que se acoplan a la escalera  
· En cualquier caso sólo la debe utilizar una persona para trabajar.  
· No trabajar a menos de 5 m de una línea de A.T. y en caso imprescindible utilizar escaleras de fibra de vidrio aisladas.  
· Una norma común es la de situar la escalera de forma que se pueda accede fácilmente al punto de operación sin tener que estirarse o 

colgarse. Para acceder a otro punto de operación no se debe dudar en variar la situación de la escalera volviendo a verificar los 
elementos de seguridad de la misma. 

· Nunca deben utilizarse las escaleras para otros fines distintos de aquellos para los que han sido construidas. Así, no se deben utilizar 
las escaleras dobles como simples. Tampoco se deben utilizar en posición horizontal para servir de puentes, pasarelas o plataformas. 
Por otro lado no deben utilizarse para servir de soportes a un andamiaje. 

 
6º) Almacenamiento de las escaleras : 

· Las escaleras de madera deben almacenarse en lugares al amparo de los agentes atmosféricos y de forma que faciliten la inspección. 
· Las escaleras no deben almacenarse en posición inclinada. 
· Las escaleras deben almacenarse en posición horizontal, sujetas por soportes fijos, adosados a paredes. 
 
7º) Inspección y mantenimiento : 
 
· Las escaleras deberán inspeccionarse como máximo cada seis meses contemplando los siguientes puntos:  
 

a) Peldaños flojos, mal ensamblados, rotos, con grietas, o indebidamente sustituidos por barras o sujetos con alambres o 
cuerdas.  
b) Mal estado de los sistemas de sujeción y apoyo.  
c) Defecto en elementos auxiliares (poleas, cuerdas, etc.) necesarios para extender algunos tipos de escaleras.  

 
· Ante la presencia de cualquier defecto de los descritos se deberá retirar de circulación la escalera. Esta deberá ser reparada por 

personal especializado o retirada definitivamente. 
 
8º) Conservación de las escaleras en obra : 
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a) Madera 
· No deben ser recubiertas por productos que impliquen la ocultación o disimulo de los elementos de la escalera. 
· Se pueden recubrir, por ejemplo, de aceites de vegetales protectores o barnices transparentes. 
· Comprobar el estado de corrosión de las partes metálicas. 
 
b) Metálicas 
· Las escaleras metálicas que no sean de material inoxidable deben recubrirse de pintura anticorrosiva. 
· Cualquier defecto en un montante, peldaño, etc. no debe repararse, soldarse, enderezarse, etc., nunca. 
 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (DURANTE SU UTILIZACIÓN Y TRASLADO EN OBRA): 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Botas de seguridad. 
· Calzado antideslizante.     
 

3.3. Aplicación en el proceso constructivo. 

 
3.3.4. Saneamiento 

 
PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA :    
 
· La pocería y la red de saneamiento se realizará a base de tubos de P.V.C. de diámetros diferentes hasta llegar a la acometida a 

depuradora de oxidación total prefabricada, la cual desaguará en la acequia colindante con la parcela. 
· En la zona de sótano, la red de desagüe colgará del forjado de la planta baja. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Caída de personas al mismo nivel. 
· Caída de personas a distinto nivel. 
· Golpes y cortes por el uso de herramientas manuales. 
· Sobreesfuerzos por posturas obligadas, (caminar en cuclillas por ejemplo). 
· Dermatitis por contactos con el cemento. 
 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· El saneamiento y su acometida a la red general se ejecutará según los planos del proyecto objeto de esta Memoria de Seguridad y 

Salud. 
· Los tubos para las conducciones se acopiarán en una superficie lo más horizontal posible sobre durmientes de madera, en un 

receptáculo delimitado por varios pies derechos que impidan que por cualquier causa los conductos se deslicen o rueden. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado. 
· Guantes de cuero. 
· Guantes de goma (o de P.V.C.). 
· Botas de seguridad. 
· Botas de goma (o de P.V.C.) de seguridad. 
· Ropa de trabajo. 
· Equipo de iluminación autónoma. 
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· Manguitos y polainas de cuero. 
 
 

3.3.6. Albañilería 
 
Fábrica de ladrillos 
 

PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA: 
 
· Se colocarán los ladrillos humedecidos para evitar la desecación del mortero. 
· No se utilizarán piezas menores a medio ladrillo. 
· Se trabarán todas las juntas verticales. 
· En el arranque del muro se realizará una barrera antihumedad. 
· Se mantendrán la verticalidad y la horizontalidad de llagas y tendeles. 
· Los dinteles, se resolverán mediante viguetas de hormigón o acero. 
 
RIESGOS EVITADOS: 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE: 
 
· Caída de personas al mismo nivel.              
· Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas. 
· Choques y golpes contra objetos móviles.      
· Iluminación inadecuada.                        
· Golpes y cortes por objetos o herramientas.    
· Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas. 
· Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
· Pisadas sobre objetos.                         
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES: 
 
· Plataformas de trabajo como mínimo de 0,60 m.  
· En los trabajos en altura es preceptivo el arnés de seguridad para el que se habrán previsto puntos fijos de enganche en la estructura 

con la necesaria resistencia.                   
· No se acopiarán materiales en las plataformas de trabajo.        
· Se usará andamiaje en condiciones de seguridad.                  
· Se suspenderá los trabajos si llueve.                            
· Se prohibirá el trabajo en un nivel inferior al del tajo.        
· Se usarán andamios de borriquetas en alturas menores de dos metros. 
· Con temperaturas ambientales extremas se suspenderán los trabajos. 
· Limpieza y orden en la obra.                                     
 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
 
· Guantes de neopreno, (en trabajos de albañilería). 
· Arnés de seguridad, (en trabajos de altura).   
· Casco de seguridad homologado.                                     
· Guantes de seguridad. 
 
 

3.3.8. Instalaciones 
 
 
Instalación electricidad 
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PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA :    
 
A) ACOMETIDA 
 
· La acometida será subterránea, de acuerdo con lo indicado en la ITC-BT-07. 
· Los conductores o cables serán aislados, de cobre o aluminio y los materiales utilizados y las condiciones de instalación cumplirán con 

las prescripciones establecidas en ITC-BT-06 y la ITC-BT-10 
 
B) CAJA GENERAL DE PROTECCIÓN 
 
· La caja general de protección que se colocará será con una puerta preferentemente metálica, con grado de protección IK 10 según 

UNE-EN 50.102. De material aislante, autoextinguible, y estará protegida frente a la corrosión. 
· La caja general de protección se procurará que esté lo más próxima posible a la red de distribución pública y que quede alejada o en su 

defecto protegida de otras instalaciones (agua, gas, teléfono, etc.) según se indica en ITC-BT-06 y ITC-BT-07 
· La caja general de protección estará provista de orificios necesarios para alojar los conductos para la entrada de las acometidas 

subterráneas de la red general, dispositivos de cierre, precintado, sujeción de tapa y fijación al muro.  
· Contendrá tres cortacircuitos fusibles maniobrables individualmente, con poder de corte al menos igual a la corriente de cortocircuito 

prevista en el punto de su instalación, así como bornes de entrada y salida para conexionado, directo o por medio de terminales, de los 
tres conductores de fase y el neutro. 

· El neutro estará constituído por una conexión amovible situada a la izquierda de las fases, colocada la caja general de protección en 
posición de servicio, y dispondrá también de un borne de conexión para su puesta a tierra si procede. 

· Las cajas generales de protección cumplirán todo lo que sobre el particular se indica en la norma UNE-EN 60.349 -1. Tendrán grado de 
inflamabilidad según se indica en la norma UNE-EN 60.439 -3, una vez instaladas tendrán el grado de protección IP43 según UNE 
20.324 e IK 08 según UNE-EN 50.102 y serán precintables. 

 
C) LÍNEA GENERAL DE PROTECCIÓN 
 
· La línea general de protección (que enlaza la caja general de protección con la centralización de contadores) tendrá los tubos y canales 

así como su instalación conforme lo indicado en la ITC-BT-21 salvo lo indicado en la ITC-BT-14. 
· Los conductores a utilizar en la línea general de protección tres de fase y un neutro serán de cobre o aluminio, unipolares y aislados, 

siendo su tensión asignada 0,6/1 kV. Los cables serán no propagadores del incendio y con emisión de humos y opacidad reducida. 
· Los elementos de conducción de cables con características equivalentes a los clasificados como 'no propagadores de la llama' de 

acuerdo con las normas UNE-EN 50.085-1 y UNE-EN 50.086-1, cumplen con esta prescripción. 
 
D) CONTADORES 
 
· Los módulos (cajas con tapas precintables) de centralización de contadores que se colocarán está constituido por envolvente, 

embarrados, y cortacircuitos fusibles.  
· Deberán cumplir la norma UNE-EN 60.439 partes 1, 2 y 3. 
· Los contadores serán de inducción. Constituido por envolvente y sistema de medida. La envolvente deberá permitir de forma directa la 

lectura de los contadores. Las partes transparentes que permitan la lectura directa, deberá ser resistentes a los rayos ultravioleta. 
· Todos los módulos, paneles y armarios utilizados para la colocación de contadores deberán cumplir la norma UNE-EN 60.439 partes 1, 

2 y 3. 
· La envolvente será de material aislante de acuerdo con la norma UNE-EN 50.102, de grado de protección mínimo IP43; IK 09. 
· Los módulos o armarios, deberán disponer de ventilación interna, para evitar condensaciones sin que disminuya su grado de 

protección. 
 
E) DERIVACIÓN INDIVIDUAL 
 
· La derivación individual se inicia en el embarrado general y comprende los fusibles de seguridad, el conjunto de medida y los 

dispositivos generales de mando y protección. 
· Cada derivación individual debe llevar asociado en su origen su propia protección compuesta por fusibles de seguridad, con 

independencia de las protecciones correspondientes a la instalación interior de cada suministro. Estos fusibles se instalarán antes del 
contador y se colocarán en cada uno de los hilos de fase o polares que van al mismo, tendrán la adecuada capacidad de corte en 
función de la máxima intensidad de cortocircuito que pueda presentarse en ese punto y estarán precintados por la empresa 
distribuidora. 

· Los tubos y canales de las derivaciones individuales así como su instalación, cumplirán lo indicado en la ITC-BT-21, salvo en lo 
indicado en la instrucción ITC-BT-15 

· Los cables no presentarán empalmes y su sección será uniforme, exceptuándose en este caso las conexiones realizadas en la 
ubicación de los contadores y en los dispositivos de protección. 
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· Los conductores a utilizar serán de cobre de clase 2 según norma UNE 21.022 o de aluminio, aislados y normalmente unipolares, 
siendo su tensión asignada 450/750 V. Se seguirá el código de colores indicado en la ITC-BT-19. 

· Los cables serán no propagadores del incendio y con emisión de humos y opacidad reducida. Los elementos de conducción de cables 
con características equivalentes a los clasificados como 'no propagadores de la llama' de acuerdo con las normas UNE-EN 50.085-1 y 
UNE-EN 50.086-1, cumplen con esta descripción. 

 
F) DISPOSITIVOS GENERALES DE MANDO Y PROTECCIÓN 
 
· Los dispositivos generales de mando y protección, se situarán lo más cerca posible del punto de entrada de la derivación individual. 
· Se colocará una caja para el interruptor de control de potencia, inmediatamente antes de los demás dispositivos, en compartimento 

independiente y precintable. Dicha caja se podrá colocar en el mismo cuadro donde se coloquen los dispositivos generales de mando y 
protección. 

· La altura a la cual se situarán los dispositivos generales e individuales de mando y protección de los circuitos, medida desde el nivel del 
suelo, estará  comprendida entre 1,4 y 2 m. para viviendas. 

· Las envolventes de los cuadros se ajustarán a las normas UNE 20.451 y UNE-EN 60.439-3 con grado de protección mínimo IP 30 
según UNE 20.324 e IK07 según UNE-EN 50.102. 

· La envolvente para el interruptor de control de potencia será precintable y sus dimensiones estarán de acuerdo con el tipo de suministro 
y tarifa a aplicar. 

· Los dispositivos generales e individuales de mando y protección serán como mínimo : 
 

a) Un interruptor general automático de corte omnipolar, que permita su accionamiento manual y que esté dotado de elementos 
de protección contra sobrecargas y cortacircuitos. Este interruptor será independiente del interruptor de control de potencia. 
Tendrá poder de corte suficiente para la intensidad de cortocircuito que pueda producirse en el punto de su instalación, de 4.500 
A. mínimo. 
b) Un interruptor diferencial general, destinado a la protección contra contactos indirectos de todos los circuitos; salvo que la 
protección contra contactos indirectos se efectúe mediante otros dispositivos de acuerdo con la ITC-BT-24. Deberá resistir las 
corrientes de cortacircuito que puedan presentarse en el punto de su instalación, y estar su sensibilidad de acuerdo a lo 
señalado en la ITC-BT-24. 
c) Dispositivos de corte omnipolar, destinados a la protección contra sobrecargas y cortocircuitos de cada uno de los circuitos 
interiores de la vivienda o local. Deberá resistir las corrientes de cortacircuito que puedan presentarse en el punto de su 
instalación. 
d) Dispositivo de protección contra sobretensiones, según ITC-BT-23, si fuese necesario.  

 
· En aquellas viviendas que por el tipo de instalación se instalase un interruptor diferencial por cada circuito o grupo de circuitos, se 

podría prescindir del interruptor diferencial general, siempre que queden protegidos todos los circuitos.  
 
G) INSTALACIÓN INTERIOR 
 
· La instalación interior se ejecutará bajo roza.  
· La instalación interior unirá el cuadro general de distribución con cada punto de utilización. Usaremos tubo aislante flexible. Diámetro 

interior D según Cálculo. Se alojará en la roza y penetrará 0,5 cm en cada una de las cajas.  
· El conductor será aislado para tensión nominal de 750 V. De sección S según Cálculo. Se tenderán por el tubo el conductor de fase y el 

neutro desde cada pequeño interruptor automático y el conductor de protección desde su conexión con el de protección de la derivación 
individual, hasta cada caja de derivación. 

· En los tramos en que el recorrido de dos tubos se efectúe por la misma roza, los seis conductores atravesarán cada caja de derivación. 
· Las intensidades máximas admisibles, se regirán en su totalidad por lo indicado en la norma UNE 20.460 -5 -523 y su anexo Nacional. 
· Los conductores de la instalación deben ser fácilmente identificables, especialmente el neutro y el de protección : 
· Cuando exista un conductor neutro en la instalación o se prevea para un conductor de fase su pase posterior a un conductor neutro, se 

identificarán éstos por su color azul claro.  
· Al conductor de protección se le identificará por el color verde-amarillo.  
· Todos los conductores de fase, o en su caso, aquellos para los que no se prevea su pase posterior a neutro, se identificarán por los 

colores marrón o negro. 
· En lo referente a los conductores de protección, se aplicará lo indicado en la Norma UNE 20.460 -5-54 en su apartado 543. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
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· Caída de personas al mismo nivel. 
· Caída de personas a distinto nivel. 
· Cortes por manejo de herramientas manuales. 
· Cortes por manejo de las guías y conductores. 
· Golpes por herramientas manuales. 
· Electrocución o quemaduras por la mala protección de cuadros eléctricos. 
· Electrocución o quemaduras por maniobras incorrectas en las líneas. 
· Electrocución o quemaduras por uso de herramientas sin aislamiento. 
· Electrocución o quemaduras por puente o de los mecanismos de protección (disyuntores  diferenciales, etc.). 
· Electrocución o quemaduras por conexionados directos sin clavijas macho-hembra. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra, para evitar los riesgos de pisadas o 

tropezones. 
· Los tajos estarán bien iluminados, entre los 200-300 lux. 
· La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante', y rejilla de protección de la 

bombilla, alimentados a 24 voltios. 
· Se prohibirá el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
· Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo 'tijera', dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para 

evitar los riesgos por trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrechas. 
· Se prohibirá la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, para evitar los riesgos por trabajos sobre 

superficies inseguras y estrechas. 
· Se prohibirá en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, en lugares con riesgo de 

Caida desde altura durante los trabajos de electricidad, si antes no se han instalado las protecciones de seguridad adecuadas. 
· Las herramientas a utilizar por los electricistas instaladores, estarán protegidas con material aislante normalizado contra los contactos 

con la energía eléctrica. 
· Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el personal de la obra antes de ser iniciadas, para 

evitar accidentes. 
· Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica se hará una revisión en profundidad de las conexiones de mecanismos, 

protecciones y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos o indirectos, de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico de 
Baja Tensión. 

· Antes de hacer entrar en servicio las celdas de transformación se procederá a comprobar la existencia real en la sala, de la banqueta 
de maniobras, extintores de polvo químico seco y botiquín, y que los operarios se encuentran vestidos con las prendas de protección 
personal. Una vez comprobados estos puntos, se procederá a dar la orden de entrada en servicio. 

 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado, (para utilizar durante los desplazamientos por la obra y en lugares con riesgo de caída de objetos o 

de golpes). 
· Botas aislantes de electricidad (conexiones). 
· Botas de seguridad. 
· Guantes aislantes. 
· Ropa de trabajo. 
· Arnés de seguridad. 
· Banqueta de maniobra. 
· Alfombra aislante. 
· Comprobadores de tensión. 
· Herramientas aislantes. 
 

Instalación de fontanería 
 
PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA :    
 
· La acometida se realizará con tubo de polietileno, acero galvanizado o de cobre. 
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· Se realizará una zanja y la tubería la asentaremos sobre una cama de arena. La tubería se protegerá con un pasatubos de plástico 
corrugado. 

· Se colocará una llave de paso general en una arqueta en la vía pública, para el corte general del suministro. 
· Se dispondrá del cuadro de control con una protección del mismo compuesta por un magnetotérmico y un diferencial. 
· Los aparatos sanitarios los colocará el fontanero. 
· Quedarán perfectamente asentados en el pavimento o en el mueble, según el caso. 
· Las conexiones se realizarán una vez asentado el aparato. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Caídas al mismo nivel. 
· Caídas a distinto nivel. 
· Cortes en las manos por objetos y herramientas. 
· Atrapamientos entre piezas pesadas. 
· Los inherentes al uso de la soldadura autógena. 
· Pisadas sobre objetos punzantes o materiales. 
· Quemaduras. 
· Sobreesfuerzos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme se avance, apilando el escombro para su 

vertido por las trompas, para evitar el riesgo de pisadas sobre objetos. 
· Los tajos dispondrán de una buena ventilación, principalmente donde se suelde plomo, y estarán bien iluminados, aproximadamente 

entre 200 y 300 lux. 
· La iluminación eléctrica mediante portátiles se efectuará mediante 'mecanismos estancos de seguridad' con mango aislante y rejilla de 

protección de la bombilla. 
· Se prohibirá el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables. 
· Se prohibirá abandonar los mecheros y sopletes encendidos. 
· Se controlará la dirección de la llama durante las operaciones de soldadura en evitación de incendios. 
· Para trabajos en altura se utilizarán andamios de borriquetas o colgados, debiendo de cumplir las normas reglamentarias. Existirán 

puntos fijos donde poder atar el arnés de seguridad. Si la duración del trabajo es corta, podrán utilizarse escaleras de tipo tijera. 
· Los lugares de paso de tubos que deban protegerse para aplomar la vertical en las conducciones se rodearán de barandillas en todas 

las plantas, y se irán retirando conforme se ascienda con la tubería. 
· Las máquinas dobladoras y cortadoras eléctricas estarán protegidas por toma de tierra y disyuntor diferencial a través del cuadro 

general. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado, (para los desplazamientos por la obra). 
· Guantes de cuero. 
· Botas de seguridad. 
· Ropa de trabajo. 
 

Calefacción 
 
PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA :    
 
 
· La instalación de calefacción por agua caliente, el agua será calentada por medio de una caldera central, y después será conducida por 

medio de tuberías de ida a los radiadores, que ceden el calor del agua al aire del recinto. 
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RIESGOS: 
 
· Caída al mismo nivel. 
· Caída a distinto nivel. 
· Corte en las manos por objetos y herramientas. 
· Atrapamiento entre piezas pesadas. 
· Explosión del soplete (o de la bombona de gas licuado). 
· Los inherentes a la utilización de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte. 
· Pisada sobre materiales. 
· Sobreesfuerzos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Junto a la puerta del almacén de gases licuados, se instalará un extintor de polvo químico seco. 
· Los tajos estarán bien iluminados, aproximadamente entre 200 - 300 lux. 
· La iluminación eléctrica mediante portátiles, estará protegida mediante 'mecanismos estancos de seguridad' con mango aislante y rejilla 

de protección de la bombilla. 
· Se prohibirá el uso de mecheros y sopletes encendidos junto a materiales inflamables. 
· Se controlará la dirección de la llama durante las operaciones de soldadura en evitación de incendios. 
· Las botellas (o bombonas) de gases licuados, se transportarán y permanecerán en los carros portabotellas. 
· Se evitará soldar o utilizar el oxicorte, con las botellas o bombonas de gases licuados expuestos al sol. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado, (para el tránsito por obra). 
· Guantes de cuero. 
· Botas de seguridad. 
· Mandil de cuero. 
· Ropa de trabajo. 
· Guantes de goma o de P.V.C. 
· Arnés de seguridad. 
 
Además, en el tajo de soldadura se usará: 
· Gafas de soldador (siempre el ayudante). 
· Yelmo de soldador. 
· Pantalla de soldadura de mano. 
· Mandil de cuero. 
· Muñequeras de cuero que cubran los brazos. 
· Manoplas de cuero. 

 
 
Ascensor 
 

DESCRIPCIÓN :    
 
 
· La cabina la colocará el personal de montaje de la empresa instaladora del aparato. 
· Se montará la cabina en el punto más bajo del recorrido. 
· Antes de la colocación de la cabina se tendrán colocadas y cerradas todas las puertas superiores. 
 
RIESGOS : 
 
· Caídas al mismo nivel. 
· Caídas a distinto nivel. 
· Caídas al vacío por el hueco del ascensor. 

 

47 



ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD.                                                            Adaptación edificio para Centro de Día y Oficinas de Servicios Sociales 
C/. Anfiteatro 40                                                                                                                                                                              CARMONA (SEVILLA)  
 

· Caídas de objetos. 
· Atrapamientos entre piezas pesadas. 
· Contactos eléctricos directos. 
· Contactos eléctricos indirectos. 
· Golpes por manejo de herramientas manuales. 
· Sobreesfuerzos. 
· Los inherentes a la utilización de soldadura eléctrica, oxiacetlénica y oxicorte. 
· Pisadas sobre materiales. 
· Quemaduras. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· El hueco de la trampilla se protegerá con barandales a 90 y 60 cm de altura de rodapie de 20 cm que no se retirarán hasta que se fijen 

definitivamente la trampilla. Una vez colocada ésta se mantendrá cerrada, abriéndose solamente para operaciones de montaje o 
revisiones en el cuarto de máquinas. 

· El carril para operaciones de montaje no se usará para cargas superiores a las especificadas, revisando en cada utilización el estado 
del gancho deslizante. 

· Iniciada la instalación del equipo ascensor no se permitirá el acceso al cuarto de máquinas al personal ajeno a la instalación. 
· En tanto no se realice el cerramiento del recinto, los huecos correspondientes a su paso en los forjados, se protegerán con barandales 

a 90 y 60 cm de altura y rodapie de 20 cm. 
· Los andamios para trabajos en el interior del recinto, llevarán rodapie de 20 cm. de altura, no precisando barandales si las distancias de 

sus bordes a las paredes del recinto son inferiores a 30 cm. 
· Los huecos de las puertas de acceso al recinto, se protegerán con tableros de superficie continua, en los que figura el cartel ' peligro, 

hueco del ascensor'. 
· Estos tableros sólo serán retirados del hueco correspondiente por el personal de montaje del ascensor, que los volverá  a colocar en el 

hueco cuando no necesite actuar desde esa planta. 
· Sólo se retirarán definitivamente una vez que hayan colocado las puertas con sus correspondientes mecanismos de cierre y 

enclavamientos. 
· Durante los trabajos de montaje en el cuarto de máquinas, se pondrá especial cuidado, a fin de que no caigan herramientas y otros 

objetos al recinto del ascensor a través de los taladros de la losa. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (OPERACIONES DE MONTAJE Y DESMONTAJE)  
 
· Casco de polietileno. 
· Botas de seguridad. 
· Botas de goma. 
· Guantes de goma o P.V.C. 
· Ropa de trabajo. 
· Arnés de seguridad. 
 
Para el tajo de soldadura además se utilizará: 
 
· Gafas de soldador (para el ayudante). 
· Yelmo de soldador. 
· Pantalla de soldador de mano. 
· Guantes de cuero. 
· Muñequeras de cuero que cubran los brazos. 
· Polainas de cuero. 
 
 

3.3.9. Revestimientos 
 
Enfoscados 

 
PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA:    
 

 

48 



ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD.                                                            Adaptación edificio para Centro de Día y Oficinas de Servicios Sociales 
C/. Anfiteatro 40                                                                                                                                                                              CARMONA (SEVILLA)  
 

· Los paramentos horizontales y verticales exteriores se enfoscarán de mortero de cal. 
· La cal utilizar será  con prioridad hidráulica o grasa. Las  arenas a emplear serán procedentes de río,  mina,  playa, machaqueo o 

mezcla de ellas. La forma de los granos será redonda o poliédrica y se rechazarán las que tengan forma de laja o aguja. 
· El tamaño máximo del grano será  de 2,5 mm. 
· El volumen de huecos será inferior al 35por ciento. 
· En techos, una vez se haya aplicado el enfoscado y estando la superficie todavía fresca se aplicará el fratás mojado en agua hasta 

conseguir que la superficie quede plana. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Cortes por uso de herramientas, (paletas, paletines, terrajas, miras, etc.). 
· Caídas al vacío. 
· Caídas al mismo nivel. 
· Cuerpos extraños en los ojos. 
· Dermatitis de contacto con el cemento y otros aglomerantes. 
· Sobreesfuerzos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· En todo momento se mantendrán limpias y ordenadas las superficies de tránsito y de apoyo para realizar los trabajos de enfoscado 

para evitar los accidentes por resbalón. 
· Se usará andamiaje en condiciones de seguridad. 
· Limpieza y orden en la obra. 
· En ambiente pulvígeno se usarán mascarillas de protección.    
· Se prohibirá el uso de borriquetas en balcones sin protección contra las caídas desde altura. 
· Para la utilización de borriquetas en balcones (terrazas o tribunas), se instalará un cerramiento provisional, formado por 'pies derechos' 

acuñados al suelo y techo, a los que se amarrarán tablones formando una barandilla sólida de 90 cm. de altura, medidas desde la 
superficie de trabajo sobre las borriquetas. La barandilla constará de pasamanos, listón intermedio y rodapie. 

· Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux, medidos a una altura sobre el suelo en torno a los 2 m. 
· La iluminación mediante portátiles, se hará  con 'portalámparas estancos con mango aislante' y 'rejilla' de protección de la bombilla. La 

energía eléctrica los alimentará a 24 V. 
· Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
· El transporte de sacos de aglomerantes o de áridos se realizará preferentemente sobre carretilla de mano, para evitar sobreesfuerzos. 
· En los trabajos en altura es preceptivo el arnés de seguridad para el que se habrán previsto puntos fijos de enganche en la estructura 

con la necesaria resistencia. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado (obligatorio para los desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de caída 

de objetos). 
· Guantes de P.V.C. o goma. 
· Guantes de cuero. 
· Botas de seguridad. 
· Botas de goma con puntera reforzada. 
· Gafas de protección contra gotas de morteros y asimilables. 
· Arnés de seguridad. 
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Guarnecido y enlucido de paredes 
 
PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA :    
 
· Los paramentos a guarnecer estarán lo más planos posible, y en el caso de no ser así, regularizaremos con mortero de cemento. 
· En paramentos de grandes dimensiones se realizarán maestras. 
· El yeso a aplicar será del tipo YG. 
· No se empleará yeso muerto. 
· Se usará yeso proyectado. 
· Tras aplicar el yeso se rematará con fino. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Cortes por uso de herramientas, (paletas, paletines, terrajas, miras, etc.). 
· Golpes por uso de herramientas, (miras, regles, terrajas, maestras). 
· Caídas al vacío. 
· Caídas al mismo nivel. 
· Cuerpos extraños en los ojos. 
· Dermatitis.  
· Sobreesfuerzos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· En todo momento se mantendrán limpias y ordenadas las superficies de tránsito y de apoyo para realizar los trabajos de enfoscado 

para evitar los accidentess por resbalón. 
· Las plataformas sobre borriquetas para ejecutar enyesados (y asimilables) de techos, tendrán la superficie horizontal y cuajada de 

tablones, evitando escalones y huecos que puedan originar tropiezos y caídas. 
· Los andamios para enfoscados de interiores se formarán sobre borriquetas. Se prohibe el uso de escaleras, bidones, pilas de material, 

etc., para estos fines, para evitar los accidentess por trabajar sobre superficies inseguras. 
· Se prohibirá el uso de borriquetas en balcones sin protección contra las caídas desde altura. 
· Para la utilización de borriquetas en balcones (terrazas o tribunas), se instalará un cerramiento provisional, formado por 'pies derechos' 

acuñados a suelo y techo, a los que se amarrarán tablones formando  una  barandilla sólida  de 90 cm. de altura, medidas desde la 
superficie de trabajo sobre las borriquetas. La barandilla constará de pasamanos, listón intermedio y rodapie. 

· Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux, mdeidos a una altura sobre el suelo en torno a los 2 m. 
· La iluminación mediante portátiles, se hará con 'portalámparas estancos con mango aislante' y 'rejilla' de protección de la bombilla. La 

energía eléctrica los alimentará a 24 V. 
· Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
· El transporte de sacos de aglomerantes o de áridos se realizará preferentemente sobre carretilla de mano, para evitar sobreesfuerzos. 
· En los trabajos en altura es preceptivo el arnés de seguridad para el que se habrán previsto puntos fijos de enganche en la estructura 

con la necesaria resistencia. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado (obligatorio para los desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de caída 

de objetos). 
· Guantes de P.V.C. o goma. 
· Guantes de cuero. 
· Botas de seguridad. 
· Botas de goma con puntera reforzada. 
· Gafas de protección contra gotas de morteros y asimilables. 
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Pavimentos 
 
PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA :    
 
· Sobre la solera se extenderá una capa de espesor no inferior a 20 mm de arena; sobre ésta irá extendiéndose el mortero de cemento 

formando una capa de 20 mm de espesor, cuidando que quede una superficie continua de asiento del solado. 
· Previamente a la colocación de las baldosas y con el mortero fresco se espolvoreará éste con cemento.        
· Humedecidas previamente, las baldosas se colocarán sobre la capa de mortero a medida que se vaya extendiendo, disponiéndose con 

juntas de ancho no menor de 1 mm, respetando las juntas previstas en la capa de mortero si las hubiese. 
· Posteriormente se extenderá la lechada de cemento coloreada con la misma tonalidad de las baldosas para el relleno de juntas, y una 

vez seca se eliminarán los restos de la misma y se limpiará la superficie. 
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
 
 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Aplastamiento y contusiones por acopios mal colocados o en el transporte y colocación de las piezas, o por las herramientas. 
· Golpes por manejo de objetos o herramientas manuales. 
· Sobreesfuerzos. 
· Electrocuciones en el uso de herramientas eléctricas. 
· Proyección de partículas al realizar cortes de piezas. 
· Afecciones al aparato respiratorio por ambientes tóxicos o pulvígenos. 
· Dermatitis por contacto con el cemento. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Los tajos se limpiarán de recortes y desperdicios de mortero. 
· Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura sobre el suelo en torno a los 2 m. 
· La iluminación mediante portátiles se harán con portalámparas estancos con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla y 

alimentados a 24 V. 
· Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho-hembra, en 

prevención del riesgo eléctrico. 
· Los acopios nunca se dispondrán de forma que obstaculicen los lugares de paso, para evitar accidentes por tropiezo. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado, (obligatorio para los desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de caídas 

de objetos). 
· Guantes de P.V.C. o goma. 
· Guantes de cuero. 
· Botas de seguridad. 
· Gafas antipolvo en los trabajos de corte. 
· Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable en los trabajos de corte. 
 
 

Falsos techos 
 
PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA :    
 
· Se replanteará la posición de las guías, para evitar los cortes de las placas. 
· Se realizará la colocación de los tirantes con ayuda de una taladradora y de los anclajes. 
· Se colocarán las guías longitudinales con ayuda de las placas, para verificar su distancia correcta. 
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RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Cortes por el uso de herramientas manuales (llanas, paletines, etc.). 
· Golpes durante la manipulación de regles y planchas o placas de escayola. 
· Caídas al mismo nivel. 
· Caídas a distinto nivel. 
· Dermatitis por contacto con la escayola. 
· Cuerpos extraños en los ojos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Las plataformas sobre borriquetas para la instalación de falsos techos desmontables, tendrán la superficie horizontal y cuajada de 

tablones, evitando escalones y huecos que puedan originar tropiezos y caídas. 
· Los andamios para la instalación de falsos techos desmontables se ejecutarán sobre borriquetas de madera o metálicas. Se prohibirá 

expresamente la utilización de bidones, pilas de materiales, escaleras apoyadas contra los paramentos, para evitar los accidentes por 
trabajar sobre superficies inseguras. 

· Los andamios para la instalación de falsos techos sobre rampas tendrán la superficie de trabajo horizontal y bordeados de barandillas 
reglamentarias. Se permite el apoyo en peldaños definitivo y borriquetas siempre que éstas se inmovilice y los tablones se anclen, 
acuñen, etc. 

· Se prohibirá el uso de andamios de borriquetas próximos a huecos, sin la utilización de andamios de protección contra el riesgo de 
caída desde altura. 

· Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux medidos a una altura sobre el suelo, en torno a los 2 m. 
· La iluminación mediante portátiles, se hará con 'portalámparas estancos con mango aislante' y 'rejilla' de protección de bombilla. La 

energía eléctrica los alimentará a 24 V. 
·  
· Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado, (obligatorio para los desplazamientos por la obra). 
· Guantes de P.V.C. o goma. 
· Guantes de cuero. 
· Botas de goma con puntera reforzada. 
· Ropa de trabajo. 
 

3.3.10. Carpintería  
 
Carpintería metálica 
 

PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA :    
 
A) CARPINTERÍA EXTERIOR 
 
· En toda su longitud se colocarán tornillos de acero galvanizado para la sujeción del junquillo por presión. 
· Los planos formados por las hojas y el cerco serán paralelos en posición de cerrado. 
· En todo el perímetro exterior del cerco se colocará un perfil de acero galvanizado. 
· Las hojas irán unidas al cerco mediante dos pernios cada una, colocados con remaches o atornillados a los perfiles y a 150 mm de los 

extremos. 
· Las hojas irán montadas sobre patines o poleas de acero inoxidable o material sintético y provistas en la parte superior e inferior de 

cepillos o juntas aislantes con holgura de 2mm. 
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RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Caída al mismo nivel. 
· Caída a distinto nivel. 
· Caída al vacío. 
· Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
· Golpes por objetos o herramientas. 
· Atrapamiento de dedos entre objetos. 
· Pisadas sobre objetos punzantes. 
· Contactos con la energía eléctrica. 
· Caída de elementos de carpintería sobre las personas. 
· Sobreesfuerzos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Los acopios de carpintería metálica se ubicarán en los lugares definidos en los planos, para evitar accidentes por interferencias. 
· Los cercos, hojas de puerta, etc. se izarán a las plantas en bloques flejados, (o atados), suspendidos del gancho de la grúa mediante 

eslingas. Una vez en la planta de ubicación, se soltarán los flejes y se descargarán a mano. 
· En todo momento los tajos se mantendrán libres de cascotes, recortes, metálicos, y demás objetos punzantes, para evitar los 

accidentes por pisadas sobre objetos. 
· Se prohibirá acopiar barandillas definitivas en los bordes de forjados para evitar los riesgos por posibles desplomes. 
· Antes de la utilización de cualquier máquina-herramienta, se comprobará que se encuentra en óptimas condiciones y con todos los 

mecanismos y protectores de seguridad, instalados en buen estado, para evitar accidentes. 
· Los cercos serán recibidos por un mínimo de una cuadrilla, en evitación de golpes, caídas y vuelcos. 
· Los listones horizontales inferiores, contra deformaciones, se instalarán a una altura en torno a los 60 cm. Se ejecutarán en madera 

blanca preferentemente, para hacerlos más visibles y evitar los accidentess por tropiezos. 
· El 'cuelgue' de hojas de puertas, (o de ventanas), se efectuará por un mínimo de dos operarios, para evitar accidentes por desequilibrio, 

vuelco, golpes y caídas. 
· Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura entorno a los 2 m. 
· La iluminación mediante portátiles se hará mediante 'portalámparas estancos con mango aislante' y rejilla de protección de la bombilla, 

alimentados a 24 V. 
· Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
· Las escaleras a utilizar serán de tipo tijera, dotadas de zapatas antideslizantes y de cadenilla limitadora de apertura. 
· El almacén de colas y barnices poseerá ventilación directa y constante, un extintor de polvo químico seco junto a la puerta de acceso y 

sobre ésta una señal de 'peligro de incendio' y otra de 'prohibido fumar' para evitar posibles incendios. 
· Se prohibirá expresamente la anulación de toma de tierra de las máquinas herramienta. Se instalará en cada una de ellas una 

'pegatina' en tal sentido, si no están dotadas de doble aislamiento. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado, (obligatorio para desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de Caída de 

objetos). 
· Guantes de P.V.C. o de goma. 
· Guantes de cuero. 
· Botas de seguridad. 
· Ropa de trabajo. 
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Carpintería de madera 

 
PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA :    
 
A) CARPINTERÍA EXTERIOR 
 
· En primer lugar se colocará el cerco, el cual irá provisto de taladros para atornillar las patillas de anclaje de acero galvanizado, con una 

penetración mínima de 25 mm y con una separación de los extremos de 250 mm y entre sí de 550 mm como máximo. 
· En primer lugar se colocará el premarco, el cual llevará dos taladros de diámetro de 6 mm por travesaño o larguero para su montaje. 
· Los perfiles de la hoja podrán ser a tope o por solape. La hoja irá unida al cerco mediante dos pernios cuando la anchura total sea 

inferior a 750 mm, e irá con tres pernios cuando la anchura sea mayor. 
· Se colocarán junquillos en toda la longitud de los perfiles de la hoja, por medio de tornillos o clavos galvanizados. 
 
B) CARPINTERÍA INTERIOR 
 
· Los cercos metálicos se recibirán a la fábrica mediante patillas de anclaje con mortero de cemento mixto y quedarán nivelados y 

aplomados. 
· Los cercos de madera se recibirán a la fábrica mediante patillas de anclaje con mortero de cemento mixto y quedarán nivelados y 

aplomados. 
· En las hojas se realizarán las entalladuras necesarias para la colocación de los herrajes. Las hojas quedarán niveladas y aplomadas 

mediante cuñas. 
· Los tapajuntas se fijarán con puntas de cabeza perdida, botadas y emplastadas. Los encuentros en ángulo se realizarán a inglete y no 

por contraperfiles. 
· Las hojas se colgarán por medio de pernios y bisagras, las cuales irán fijadas al cerco por medio de tornillos.  
 
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE: 
 
A) CARPINTERÍA EXTERIOR 
· Caída al mismo nivel. 
· Caída a distinto nivel. 
· Caída al vacío. 
· Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
· Golpes por objetos o herramientas. 
· Atrapamiento de dedos entre objetos. 
· Pisadas sobre objetos punzantes. 
· Contactos con la energía eléctrica. 
· Caída de elementos de carpintería sobre las personas. 
· Sobreesfuerzos. 
· Afecciones respiratorias por trabajos dentro de atmósferas pulverulentas. 
· Otros. 
 
B) CARPINTERÍA INTERIOR 
· Caída al mismo nivel. 
· Caída a distinto nivel. 
· Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
· Golpes por objetos o herramientas. 
· Atrapamiento de dedos entre objetos. 
· Pisadas sobre objetos punzantes. 
· Contactos con la energía eléctrica. 
· Caída de elementos de carpintería sobre las personas. 
· Sobreesfuerzos. 
· Afecciones respiratorias por trabajos dentro de atmósferas pulverulentas. 
· Otros. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
· Los precercos, (cercos, puertas de paso, tapajuntas), se descargarán en bloques perfectamente flejados (o atados) pendientes 

mediante eslingas del gancho de la grúa torre. 
· Los acopios de carpintería de madera se ubicarán en los lugares definidos en los planos, para evitar accidentes por interferencias. 
· Los cercos, hojas de puerta, etc. se izarán a las plantas en bloques flejados, (o atados), suspendidos del gancho de la grúa mediante 

eslingas. Una vez en la planta de ubicación, se soltarán los flejes y se descargarán a mano. 
· En todo momento los tajos se mantendrán libres de cascotes, recortes, metálicos, y demás objetos punzantes, para evitar los 

accidentes por pisadas sobre objetos. 
· Se prohibirá acopiar barandillas definitivas en los bordes de forjados para evitar los riesgos por posibles desplomes. 
· Antes de la utilización de cualquier máquina-herramienta, se comprobará que se encuentra en óptimas condiciones y con todos los 

mecanismos y protectores de seguridad, instalados en buen estado, para evitar accidentes. 
· Los cercos serán recibidos por un mínimo de una cuadrilla, en evitación de golpes, caídas y vuelcos. 
· Los listones horizontales inferiores, contra deformaciones, se instalarán a una altura en torno a los 60 cm. Se ejecutarán en madera 

blanca preferentemente, para hacerlos más visibles y evitar los accidentess por tropiezos. 
· Los listones inferiores antideformaciones se desmontarán inmediatamente, tras haber concluido el proceso de endurecimiento de la 

parte de recibido del precerco, (o del cerco directo), para que cese el riesgo de tropiezo y caídas. 
· El 'cuelgue' de hojas de puertas, (o de ventanas), se efectuará por un mínimo de dos operarios, para evitar accidentes por desequilibrio, 

vuelco, golpes y caídas. 
· Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura entorno a los 2 m. 
· La iluminación mediante portátiles se hará mediante 'portalámparas estancos con mango aislante' y rejilla de protección de la bombilla, 

alimentados a 24 V. 
· Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
· Las escaleras a utilizar serán de tipo tijera, dotadas de zapatas antideslizantes y de cadenilla limitadora de apertura. 
· Las operaciones de lijado mediante lijadora eléctrica manual, se ejecutarán siempre bajo ventilación por 'corriente de aire', para evitar 

los accidentess por trabajar en el interior de atmósferas nocivas. 
· El almacén de colas y barnices poseerá ventilación directa y constante, un extintor de polvo químico seco junto a la puerta de acceso y 

sobre ésta una señal de 'peligro de incendio' y otra de 'prohibido fumar' para evitar posibles incendios. 
· Se prohibirá expresamente la anulación de toma de tierra de las máquinas herramienta. Se instalará en cada una de ellas una 

'pegatina' en tal sentido, si no están dotadas de doble aislamiento. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado, (obligatorio para desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de Caída de 

objetos). 
· Guantes de P.V.C. o de goma. 
· Guantes de cuero. 
· Gafas antiproyecciones. 
· Mascarilla de seguridad con filtro específico recambiable para polvo de madera, (de disolventes o de colas). 
· Botas de seguridad. 
· Arnés de seguridad. 
 
 

3.3.11. Montaje de vidrios 
 

PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA:    
 
· Se colocarán los cristales de forma que queden perfectamente nivelados y aplomados. 
· Se repasarán las hojas con silicona para posibles vibraciones, entradas de agua, ruidos, etc. 
 
RIESGOS EVITADOS: 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE: 
 
· Caída de personas al mismo nivel. 
· Caídas de personas a distinto nivel. 
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· Caídas al vacío. 
· Cortes en manos, brazos o pies durante las operaciones de transporte y ubicación manual del vidrio. 
· Los derivados de la rotura fortuita de las planchas de vidrio. 
· Los derivados de los andamios auxilares a utilizar. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES: 
 
· Se prohibirá permanecer o trabajar en la vertical de un tajo de instalación de montaje de cristales, delimitando la zona de trabajo. 
· Se mantendrán libres de fragmentos de cristales los tajos, para evitar el riesgo de cortes. 
· En las operaciones de almacenamiento, transporte y colocación, los cristales se mantendrán siempre en posición vertical. 
· La manipulación de las láminas de vidrio se ejecutará con la ayuda de ventosas de seguridad. 
· El cristal presentado en la carpintería correspondiente, se recibirá y terminará de instalar inmediatamente, para evitar el riesgo de 

accidentes por roturas. 
· Los cristales ya instalados, se pintarán de inmediato a base de pintura a la cal, para significar su existencia. 
· El montaje de los cristales se realizará desde dentro del edificio. 
· Los andamios que deben utilizarse para el montaje de los cristales en las ventanas, estarán protegidos en su parte delantera, (la que da 

hacia la ventana), por una barandilla sólida de 90 cm. de altura, medidas desde la plataforma de trabajo, formada por pasamanos, listón 
intermedio y rodapie, para evitar el riesgo de caidas al vacio durante los trabajos. 

· Se prohibirá utilizar a modo de borriquetas, los bidones, cajas o pilas de material y asimilables, para evitar los trabajos realizados sobre 
superficies inestables. 

· Se prohibirán los trabajos bajo régimen de vientos fuertes. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado (obligatorio para desplazamientos por la obra). 
· Guantes de goma. 
· Manoplas de goma. 
· Muñequeras de cuero que cubran el brazo. 
· Botas de seguridad. 
· Polainas de cuero. 
· Mandil. 
· Ropa de trabajo. 
 
 
3.3.12. Pintura 

 
Pintura plástica 
 

PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA :    
 
· Previo a la aplicación de la pintura se realizará un lijado de la superficie, efectuando un plastecido de las faltas. 
· Se aplicará una mano de pintura diluida como fondo y dos manos de acabado. 
  
RIESGOS EVITADOS : 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE : 
 
· Caída de personas al mismo nivel. 
· Caída de personas a distinto nivel. 
· Caída de personas al vacio (pintura de fachadas y asimilables). 
· Cuerpos extraños en los ojos (gotas de pintura, motas de pigmentos). 
· Los derivados de los trabajos realizados en atmósferas nocivas (intoxicaciones). 
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· Contacto con sustancias corrosivas. 
· Los derivados de la rotura de las mangueras de los compresores. 
· Contactos con la energía eléctrica. 
· Sobreesfuerzos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES : 
 
· Las pinturas, (los barnices, disolventes, etc.), se almacenarán en lugares bien ventilados. 
· Se instalará un extintor de polvo químico seco al lado de la puerta de acceso al almacén de pinturas. 
· Se prohibirá almacenar pinturas susceptibles de emanar vapores inflamables con los recipientes mal o incompletamente cerrados, para 

evitar accidentes por generación de atmósferas tóxicas o explosivas. 
· Se evitará la formación de atmósferas nocivas manteniéndose siempre ventilado el local que se está pintando (ventanas y puertas 

abiertas). 
· Se tenderán cables de seguridad amarrados a los puntos fuertes de la obra, de los que amarrar el fiador del arnés de seguridad en las 

situaciones de riesgo de caida desde altura. 
· Los andamios para pintar tendrán una superficie de trabajo de una anchura mínima de 60 cm. (tres tablones trabados), para evitar los 

accidentes por trabajos realizados sobre superficies angostas. 
· Se prohibirá la formación de andamios a base de un tablón apoyado en los peldaños de dos escaleras de mano, tanto de los de apoyo 

libre como de las de tijera, para evitar el riesgo de caida a distinto nivel. 
· Se prohibirá la formación de andamios a base de bidones, pilas de materiales y asimilables, para evitar la realización de trabajos sobre 

superficies inseguras. 
· Se prohibirá la utilización en esta obra, de las escaleras de mano en los balcones, sin haber puesto previamente los andamios de 

protección colectiva (barandillas superiores, redes, etc.), para evitar los riesgos de caidas al vacio. 
· La iluminación mínima en las zonas de trabajo será de 100 lux, mdeidos a una altura sobre el pavimento en torno a los 2 metros. 
· La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante' y rejilla de protección de la 

bombilla, alimentados a 24 V. 
· Se prohibe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de suministro de energía sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
· Las escaleras de mano a utilizar, serán de tipo 'tijera', dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para 

evitar el riesgo de caidas por inestabilidad. 
· Se prohibirá fumar o comer en las estancias en las que se pinte con pinturas que contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos. 
· Se advertirá al personal encargado de manejar disolventes orgánicos (o pigmentos tóxicos) de la necesidad de una profunda higiene 

personal (manos y cara) antes de realizar cualquier tipo de ingesta. 
· Se prohibirá realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los que se empleen pinturas inflamables, para 

evitar el riesgo de explosión (o de incendio). 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL : 
 
· Casco de seguridad homologado (para desplazamientos por la obra). 
· Guantes de P.V.C. largos (para remover pinturas a brazo). 
· Mascarilla con filtro mecánico específico recambiable (para ambientes pulverulentos). 
· Mascarilla con filtro químico específico recambiable (para atmósferas tóxicas por disolventes orgánicos). 
· Gafas de seguridad (antipartículas y gotas). 
· Calzado antideslizante. 
· Ropa de trabajo. 
· Gorro protector contra pintura para el pelo. 
 

 
Pintura al disolvente 
 

PROCEDIMIENTO DE LA UNIDAD DE OBRA:    
 
Aplicación sobre hierro y acero. 
     
· Previo a la aplicación de esmalte sobre hierro y acero se efectuará una imprimación anticorrosiva. 
· Se procederá a una limpieza general y a un lijado de la superficie del soporte, desengrasándose posteriormente. 
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· Se aplicará una mano de imprimación antioxidante especial a pistola con un rendimiento y tiempo de secado no menores de los 
especificados por el fabricante. 

· Pasado el tiempo de secado de la imprimación, se hará un plastecido, seguido de un lijado esmerado. 
· A continuación se aplicarán dos manos de acabado a pistola de laca, con un rendimiento y un tiempo de secado no menores de los 

especificados por el fabricante. 
 
RIESGOS EVITADOS: 
 
· En esta unidad de obra, mediante la aplicación de medidas técnicas que actúan sobre la tarea o soluciones técnicas, organizativas, 

cambios en el proceso constructivo, etc. se han eliminado todos los riesgos que no se contemplan en el apartado siguiente. 
 
 
 
 
RELACIÓN DE RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN ELIMINARSE CONFORME A LO SEÑALADO ANTERIORMENTE: 
 
· Caída de personas al mismo nivel. 
· Caída de personas a distinto nivel. 
· Caída de personas al vacío (pintura de fachadas y asimilables). 
· Cuerpos extraños en los ojos (gotas de pintura, motas de pigmentos). 
· Los derivados de los trabajos realizados en atmósferas nocivas (intoxicaciones). 
· Contacto con sustancias corrosivas. 
· Los derivados de la rotura de las mangueras de los compresores. 
· Contactos con la energía eléctrica. 
· Sobreesfuerzos. 
· Otros. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS RIESGOS 
ANTERIORES: 
 
· Las pinturas, (los barnices, disolventes, etc.), se almacenarán en lugares bien ventilados. 
· Se instalará un extintor de polvo químico seco al lado de la puerta de acceso al almacén de pinturas. 
· Se prohibirá almacenar pinturas susceptibles de emanar vapores inflamables con los recipientes mal o incompletamente cerrados, para 

evitar accidentes por generación de atmósferas tóxicas o explosivas. 
· Se evitará la formación de atmósferas nocivas manteniéndose siempre ventilado el local que se está pintando (ventanas y puertas 

abiertas). 
· Se tenderán cables de seguridad amarrados a los puntos fuertes de la obra, de los que amarrar el fiador del arnés de seguridad en las 

situaciones de riesgo de caída desde altura. 
· Los andamios para pintar tendrán una superficie de trabajo de una anchura mínima de 60 cm. (tres tablones trabados), para evitar los 

accidentes por trabajos realizados sobre superficies angostas. 
· Se prohibirá la formación de andamios a base de un tablón apoyado en los peldaños de dos escaleras de mano, tanto de los de apoyo 

libre como de las de tijera, para evitar el riesgo de caida a distinto nivel. 
· Se prohibirá la formación de andamios a base de bidones, pilas de materiales y asimilables, para evitar la realización de trabajos sobre 

superficies inseguras. 
· Se prohibirá la utilización en esta obra, de las escaleras de mano en los balcones, sin haber puesto previamente los andamios de 

protección colectiva (barandillas superiores, redes, etc.), para evitar los riesgos de caidas al vacio. 
· La iluminación mínima en las zonas de trabajo será de 100 lux, medidos a una altura sobre el pavimento en torno a los 2 metros. 
· La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante' y rejilla de protección de la 

bombilla, alimentados a 24 V. 
· Se prohibirá el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de suministro de energía sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
· Las escaleras de mano a utilizar, serán de tipo 'tijera', dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para 

evitar el riesgo de caidas por inestabilidad. 
· Se prohibirá fumar o comer en las estancias en las que se pinte con pinturas que contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos. 
· Se advertirá al personal encargado de manejar  disolventes  orgánicos (o pigmentos tóxicos) de la necesidad de una profunda higiene 

personal (manos y cara) antes de realizar cualquier tipo de ingesta. 
· Se prohibirá realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los que se empleen pinturas inflamables, para 

evitar el riesgo de explosión (o de incendio). 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
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· Casco de seguridad homologado (para desplazamientos por la obra). 
· Guantes de P.V.C. largos (para remover pinturas a brazo). 
· Mascarilla con filtro mecánico específico recambiable (para ambientes pulverulentos). 
· Mascarilla con filtro químico específico recambiable (para atmósferas tóxicas por disolventes orgánicos). 
· Gafas de seguridad (antipartículas y gotas). 
· Calzado antideslizante. 
· Ropa de trabajo. 
· Gorro protector contra pintura para el pelo. 
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.- INSTALACIONES PROVISIONALES DE OBRA. 
 
4.1.- INSTALACIONES SANITARIAS Y DE OTROS USOS. 
 
Constarán de varias casetas con diferentes usos y dimensionadas según el criterio siguiente, según la siguiente relación: 
- Vestuarios (Provisional).: 2 m2 x obrero punta=30 m2 
-Taquillas: 1 por obrero. 
- Aseos. 
- Oficinas de obra (Provisional). 
-Comedor: caseta de unos 15 m². 
-Todas estas dependencias tendrán acceso independiente desde el exterior. 
 
4.1.1.- Dotación de los aseos: 
- Un retrete con carga y descarga automática de agua corriente, con papel higiénico y perchas (en cabina aislada con puertas con cierre 
interior). 
- Dos lavabos, dos secadoras de mano por aire caliente de parada automática, y existencias de jabón, con dos espejos de dimensiones 
1,00 x 0,50 m. 
- Una ducha instaladas en cabina aislada con puerta de cierre interior, con dotación de agua fría y caliente y percha para colgar la ropa. 
 
4.1.2.- Normas generales de conservación y limpieza. 
Los suelos, paredes y techos de los aseos y duchas, serán continuos, lisos e impermeables, enlucidos en tonos claros y con materiales 
que permitan el lavado con líquidos desinfectantes o antisépticos, con la frecuencia necesaria. Todos sus elementos tales como grifos, 
desagües y alcachofas de duchas, estarán en perfecto estado de funcionamiento y los armarios y bandos, aptos para su utilización. 
En la oficina de obra, en cuadro situado al exterior, se colocará de forma bien visible, la dirección del centro asistencial de urgencia y 
teléfonos del mismo. 
Todas las estancias citadas estarán convenientemente dotadas de luz y calefacción. 
 
4.2.- INSTALACIONES PROVISIONALES. 
 
*Descripción de los trabajos. 
Previa petición de suministro a la empresa, indicando el punto de entrega de suministro de energía según plano, procederemos al 
montaje de la instalación de la obra. 
La acometida, realizada por la empresa suministradora, será subterránea, disponiendo de un armario de protección y medida directa, 
realizado en material aislante, con protección intemperie y entrada y salida de cables por la parte inferior. La puerta dispondrá de 
cerradura de resbalón con llave de triángulo, con posibilidad de poner un candado. La profundidad mínima del armario será de 25 cm. 
A continuación se situará el cuadro general de mando y protección dotado de seccionador general de corte automático, omnipolar y 
protección contra faltas a tierra y sobrecarga y corte de circuitos, mediante interruptores magnetotérmicos y diferencial de 300 mA. El 
cuadro construido de forma que impida el contacto con los elementos bajo tensión. Todos los conductores empleados en la instalación, 
estarán aislados con una tensión de 1.000 V. 
 
*Riesgos más frecuentes. 

- Caídas en altura. 
- Descargas eléctricas de origen directo o indirecto. 
- Caídas al mismo nivel. 

 
*Normas básicas de seguridad. 
- Cualquier parte de la instalación se considerará bajo tensión, mientras no se compruebe lo contrario con aparatos destinados al efecto. 
- Los conductores, si van por el suelo, no serán pisados, ni se colocarán materiales sobre ellos. Al atravesar zonas de paso estarán 
protegidos adecuadamente. 
- Los aparatos portátiles que sea necesario emplear, serán estancos al agua y estarán convenientemente aislados. 
- Las derivaciones de conexión a máquinas, se realizarán a presión, disponiendo las mismas de mando de marcha y parada. 
- Las lámparas para alumbrado general y sus accesorios se situarán a una altura mínima de 2,50 m. del piso o suelo. Las que pueden 
alcanzarse con facilidad estarán protegidas con una cubierta resistente. 
- Existirá una señalización sencilla y clara a la vez, prohibiendo la entrada a personas no autorizadas a los locales donde esté instalado 
el equipo eléctrico, así como el manejo de aparatos eléctricos a personas nos designadas para ello. 
- Igualmente se darán instrucciones sobre las medidas a adoptar en caso de incendios o accidentes e origen eléctrico. 
- Se sustituirán inmediatamente las mangueras que presenten algún deterioros en la capa aislantes de protección. 
 
*Protecciones personales. 

- Casco homologado de seguridad, dieléctrico, en su caso. 
- Guantes aislantes. 
- Herramientas normales con aislamiento. 
- Tarimas, alfombrillas, pértigas aislantes. 

 
*Protecciones colectivas. 
- Mantenimiento periódico del estado de las mangueras, tomas de tierra, enchufes, cuadros, etc. 
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4.3.- INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS. 
 
Los medios de extinción serán extintores portátiles de 6 kg. de polvo polivalente, instalándose en el almacén, junto al cuadro general. 

 
Se realizará una revisión y comprobación periódica de la instalación eléctrica provisional, así como el correcto acopio de sustancias 
combustibles con los envases perfectamente cerrados, e identificados a lo largo de la ejecución de la obra. 
 
Los caminos de evacuación estarán libres de obstáculos. Existirá la adecuada señalización, indicando los lugares de prohibición de 
fumar (acopio de líquidos combustibles), situación del extintor, camino de evacuación, etc. 
 
4.4.- INSTALACIONES DE PRODUCCIÓN DE HORMIGÓN. 
 
*Descripción de los trabajos. 
A causa de que el volumen de hormigón a emplear no es excesivo, se empleará el hormigón de central para cubrir las necesidades 
fuertes y se emplearán hormigoneras de eje fijo o móvil para las pequeñas necesidades. 
 
*Riesgos más frecuentes. 
- Dermatosis, debido al contacto de la piel con el cemento. 
- Neumoconiosis, debido a la aspiración del polvo del cemento. 
- Golpes y caídas por falta de señalización de los accesos en el manejo y circulación de carretillas. 
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- Atrapamientos por falta de protección de los órganos motores de la hormigonera. 

- Contactos eléctricos. 
 
*Normas básicas de seguridad. 
- En el uso de hormigoneras: 
Aparte del hormigón transportado en bombonas, para poder cubrir pequeñas necesidades de obra, se emplearán también hormigoneras 
de eje fijo o móvil las cuales deberán reunir las siguientes condiciones para un uso seguro: 
- Se comprobará de forma periódica el dispositivo de bloqueo de la cuba, así como el estado de los cables, palancas y accesorios. 
- Al terminar la operación de hormigonado o al terminar los trabajos, el operador dejará la cuba reposando en el suelo o en posición 
elevada, completamente inmovilizada. 
- La hormigonera estará provista de toma de tierra, con todos los órganos que puedan dar lugar a atrapamientos convenientemente 
protegidos, el motor con la carcasa y el cuadro eléctrico aislado, cerrado permanentemente. 
- En operaciones de vertido manual de hormigoneras. 
- Durante el vertido por carretillas estarán limpias y sin obstáculos las superficies por donde pasen las mismas, siendo frecuente la 
aparición de daños por sobreesfuerzos y caídas por transportar cargas excesivas. 
 
*Protecciones personales. 

- Mono de trabajo. 
- Casco de seguridad homologado. 
- Botas de goma para el agua. 
- Guantes de goma. 

 
* Protecciones colectivas. 
- El motor de la hormigonera y sus órganos de transmisión estarán correctamente cubiertos. 

- Los elementos eléctricos estarán protegidos. 
- Los camiones bombona, de servicio de hormigón, efectuarán las operaciones de vertido con extrema precaución. 
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5.- MAQUINARIA Y MEDIOS AUXILIARES. 
 
5.1.- MAQUINARIA. 
 
5.1.2.- Maquinaria de elevación. 
 
A) Maquinillo. 
*Riesgos más frecuentes. 
- Caídas de la propia máquina, por deficiente anclaje. 
- Caídas en altura de materiales, en las operaciones de subida o bajada. 
- Caídas en altura del operador, por ausencia de elementos de protección. 
- Descargas eléctricas por contacto directo o indirecto. 

 
*Normas básicas de seguridad. 
- Antes de comenzar el trabajo se comprobará el estado de los accesorios de seguridad, así como el cable de suspensión de cargas y 
de las eslingas a utilizar. 
- Estará prohibido circular o situarse bajo la carga suspendida. 
- Los movimientos simultáneos de elevación y descenso estarán prohibidos. 
- Estará prohibido arrastrar cargas por el suelo, hacer tracción oblicua de las mismas, dejar cargas suspendidas con la máquina parada 
o intentar elevar cargas sujetas al suelo o a algún otro punto. 
- Cualquier operación de mantenimiento se hará con la máquina parada. 
- El anclaje del maquinillo se realizará mediante abrazaderas metálicas a puntos sólidos del forjado, a través de sus partes laterales y 
traseras. El arriostramiento nunca se hará con bidones llenos de arena, sacos de arena u otro material. 
- Se comprobará la existencia del limitador de recorrido que impida el choque de la carga contra el extremo superior de la pluma. 
-Será visible claramente un cartel que indique el peso máximo a elevar. 
 
*Protecciones personales. 
- Casco homologado de seguridad. 
- Botas de agua. 
- Gafas antipolvo, si es necesario. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón de seguridad en todo momento, anclado a un punto sólido, pero en ningún caso a la propia máquina. 
 
Protecciones colectivas. 
- El gancho de suspensión de carga, con cierre de seguridad, estará en buen estado. 
-El cable de alimentación, desde cuadro secundario, estará en perfecto estado de conservación. 
-Además de las barandillas con que cuenta la máquina, se instalarán barandillas que cumplirán las mismas condiciones que el resto de 
los huecos. 
-El motor y los órganos de transmisión estarán correctamente protegidos. 
-La carga estará colocada adecuadamente sin que pueda dar lugar a basculamientos. 
-Al término de la jornada de trabajo se pondrán los mandos a cero, no se dejarán cargas suspendidas y se desconectará la corriente 
eléctrica en el cuadro secundario. 
-Se dotará al operario de gancho-alargadera para recogida de la carga. 
-La zona de cargas estará acotada. 
-No se dejarán cargas suspendidas cuando se abandone la máquina. 
 
B) Grúa móvil sobre camión.- 
 
Características.- 
Tanto la pluma como la contra pluma deben estar constituidas por estructura metálica de celosía de varios tramos de composición, 
ensamblados unos con otros por medio de bulones y sujeto mediante tirante al mástil de la grúa.  
Longitud de la Pluma 20 m 
Contrapeso formado por 3 bloques de 1050 Kg y uno de 530 Kg montados en la estructura de la máquina. 
 
Emplazamiento.- 
La máquina pluma se desplazará a lo largo de toda la profundidad de la construcción para poder llegar a todo el edificio. 
Se marcará, como aparece en el plano de ordenación general, la zona de circulación de la máquina, y en donde no se podrá estacionar 
ni acopiar nada. 
Nunca existirá interferencia libre entre la pluma de la grúa y los mástiles de otra o cualquier elemento fijo de obra o edificios colindantes. 
Cuando exista una línea eléctrica en alta tensión y algunos de los elementos o carga de la grúa pudiera contactar con ella, deberá 
gestionarse en primer lugar el desvío de la misma y si esto no fuera posible, se adoptará otra solución. En el caso que nos ocupa no 
existe línea de alta tensión. 
 
Dispositivos de seguridad.- 
Los dispositivos de seguridad electro-mecánicos que deben poseer la grúa torre son los siguientes: 
-Limitador de par máximo. 
-Limitador de carga máxima. 
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-Limitador fin de carrera del carro distribuidor. 
-Limitador de orientación o giro y puesta en veleta. 
-Limitador de recorrido máximo del gancho en desarrollo del cable. 
Deberá existir toma de tierra, así como la alimentación de la grúa debe pasar por un disyuntor diferencial con sensibilidad mínima de 
300 mA. combinado con las puestas a tierra de resistencia adecuada. 
 
El material eléctrico ha de disponer del grado de protección contra agua, polvo y riesgos mecánicos adecuado al lugar de ubicación de 
la grúa. 
 
Manipulación y accionamiento.- 
No se permite el arrancado con objetos fijos en el suelo o de dudosa fijación. Igualmente no se permite la tracción en oblicuo de cargas 
a elevar. 
No se permite la elevación de personas. 
La grúa debe de tener en lugar fácilmente visible una placa de características que incluya el diagrama de cargas. 
Las operaciones con la grúa se detendrán cuando la velocidad del viento supere los 80 Km/h. Sin embargo, por razones de seguridad 
deberá interrumpirse el trabajo cuando las cargas no se puedan controlar, por causa de las fuertes oscilaciones, aunque no se haya 
llegado a tal velocidad. 
No pueden ser accionados manualmente los contactores e inversores del armario eléctrico de la grúa. Las averías deben ser 
subsanadas por personal cualificado. 
No se permitirá ningún personal bajo las cargas suspendidas. 
El gruista no realizará maniobras simultáneas. Los movimientos para desplazar una carga serán los siguientes: 1º izado de la carga, 2º 
orientación de la flecha en la dirección del lugar de descarga, 3 colocación de la carga sobre la vertical del punto de descarga y 4º 
descenso de la carga. 
En el manejo de cargas se contemplará por los operarios el código de seales establecido en las normas UNE. 
 
Mantenimiento.- 
Se debe llevar un libro de mantenimiento. 
Se verificará mensualmente como máximo, el correcto funcionamiento del limitador de par máximo, haciéndose constar en el libro de 
mantenimiento la verificación con la firma de la persona responsable. 
La protección anticorrosión de la estructura de la grúa se hará al cuarto ao en el primer montaje y después cada tres. 
Periódicamente se revisará el apriete de las piezas de la estructura. Se recomienda revisiones semanales. 
Se inspeccionarán semanalmente los cables de la grúa, considerando que debe estar fuera de servicio si concurre alguna de estas 
circunstancias: 
-que la pérdida de sección del cable por rotura de sus alambres visibles, contados sobre la longitud de dos pasos de cableado, alcanzan 
el 20 % de la sección total del cable. 
-que la disminución de sección de un cordón, medido sobre un paso dde cableado, alcanza el 40 % de la sección total del cordón. 
-que la disminución del diámetro del cable en un punto cualquiera alcanza el 10 % en los cables de cordones y el 3 % en los cables 
cerrados. Desechándose aquellos cables en los que lo estén mas del 10 % de los mismos, contados a lo largo de los tramos de 
cableado, separados entre sí por una distancia inferior a ocho veces su diámetro. 
 
Medidas de seguridad entre grúas.- 
Cuando en el barrido de la grúa se solape con el barrido de otra habrá de cumplirse las siguientes normas: 
-La distancia entre el extremo de la flecha y el mástil de la otra grúa debe ser como mínimo de 2 m. 
-La distancia entre la parte inferior del gancho de la grúa mas alta y la parte superior de la grúa de menor altura cuando coinciden en la 
zona de barrido será de 3 m. Como mínimo. 
 
B) Grúa Torre.- 
 
Características.- 
Tanto la luma como la contrapluma deben estar constituídas por estructura metálica de celosía de varios tramos de composición, 
ensamblados unos con otros por medio de bulones y sujeto mediante tirante al mástil de la grúa.  
Longitud de la Pluma 35 m 
Contrapeso formado por 3 bloques de 1050 Kg y uno de 530 Kg de hormigón vibrado y unidos a la estructura de la contrapluma. 
 
Emplazamiento.- 
El emplazamiento de la grúa obedece no sólo a razones de rentabilidad, sino que lleva de manera implícita razones de seguridad, 
sopesándose mas estas últimas en caso de riesgo grave. 
Se procurará evitar las interferencias con los barridos de otras. Si esto no fuese posible, se establecerá los distintos niveles de altura en 
orden de altura a la planificación y suministro de la obra o, en su caso, cuando coincidan en altura, manteniendo las plumas su plano de 
interferencia, se dispondrá de limitadores de recorridos angular que eviten tales solapes. 
Nunca existirá interferencia libre entre la pluma de la grúa y los mástiles de otra o cualquier elemento fijo de obra o edificios colindantes. 
Cuando exista una línea eléctrica en alta tensión y algunos de los elementos o carga de la grúa pudiera contactar con ella, deberá 
getionarse en primer lugar el desvio de la misma y si esto no fuera posible, se adoptará otra solución. En el caso que nos ocupa no 
existe línea de alta tensión. 

 
Cimentación de apoyo.- 
Se realiza con losa de hormigón armado. 
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Lastrado de base.- 
Los cajones contenedores del lastre serán de tipo metálico, con forma y capacidad de origen. Cuando éstos no sean de origen, se 
realizarán de acuerdo con las normas solicitadas y dadas, a su vez, por el fabricante de la máquina en cuanto a los datos de 
dimensiones, capacidad, solidez, estanqueidad, seguridad y montaje. 
Cuando los cajones se ejecuten de madera, se vigilará la continuidad de los tableros para evitar la fuga del material suelto del lastrado. 
Queda totalmente prohibida la utilización del material de lastrado que esté cumpliendo su función para otra cuestión distinta. 
El material de lastrado será homogéneo en cuanto a origen y densidad aparente. Sus características no variarán con el tiempo. 
Cuando se utilicen para el lastrado piezas de forma prismática de hormigón, estarán apiladas correctamente de manera que no exista el 
riesgo de derrumbe. 
El lastrado de base de la grúa no se dispondrá nunca con materiales que puedan ser arrastrados por el agua, con reducción de 
cantidad y peso y con riesgo de la estabilidad del conjunto. 
 
Torre o mástil.- 
Se montará siempre por personal especializado. 
Los tornillos, tuercas y demás elementos de fijación y apriete de montaje serán los indicados por el fabricante de la máquina, en cuanto 
a sus características de fabricación, número y condiciones de montaje. 
Se arriostrará el mástil cuando se supere la altura estable marcada. 
Los arriostrados se harán a los marcos especiales dispuestos a la altura de los nudos. 
El ángulo que forme el cable de atirantado con el suelo será de 30_ ó 60 _ y su dirección estará contenida en el plano diagonal del 
cuerpo de castillete. 
 
Pluma y contrapluma.- 
La pluma deberá instalarse para realizar su barrido, como mínimo, 4.50 m. Por encima del nivel máximo que ha de alcanzar la 
construcción. Si existe dentro del radio de acción de la grúa edificaciones mas altas que la propia a la que sirve se instalará de modo 
que el contrapeso de la pluma supere al menos en 2.00 m la mas alta de aquellas. 
Cuando la grúa esté fuera de servicio, su pluma se dejará libre a modo de veleta. 
Podrá contrarrestarse el giro, nunca en su totalidad, mediante un contrapeso colgado del gancho, situando a éste en su parte mas alta 
de recorrido y desplazando el carro de pluma cerca del castillete. 
La pluma y contrapluma llevarán instalado en su totalidad un cable para anclaje del cinturón de seguridad de los operarios que realicen 
trabajos de mantenimiento o reparaciones sobre aquellas. 
La pluma llevará indicadores, bien visibles, de limitación del brazo del par en función de la carga máxima a suspender. Estos 
indicadores van comúnmente situados cada 5 m. 
En la pluma, cerca de sus extremos, irán situados los topes final de recorrido del carro portador de la carga, los cuales tendrán un 
sistema amortiguador de choque. 
El contrapeso será de bloques de hormigón armado. 
 
Dispositivos de seguridad.-  
Los dispositivos de seguridad electro-mecánicos que deben poseer la grúa torre son los siguientes: 
-Limitador de par máximo. 
-Limitador de carga máxima. 
-Limitador de recorrido en altura máxima del gancho. 
-Limitador fin de carrera del carro distribuidor. 
-Limitador de orientación o giro y puesta en veleta. 
-Limitador de recorrido máximo del gancho en desarrollo del cable. 
Deberá existir toma de tierra, así como la alimentación de la grúa debe pasar por un disyuntor diferencial con sensibilidad mínima de 
300 mA. combinado con las puestas a tierra de resistencia adecuada. 
El material eléctrico ha de disponer del grado de protección contra agua, polvo y riesgos mecánicos adecuado al lugar de ubicación de 
la grúa. 
 
Manipulación y accionamiento.- 
No se permite el arrancado con objetos fijos en el suelo o de dudosa fijación. Igualmente no se permite la tracción en oblícuo de cargas 
a elevar. 
No se permite la elevación de personas. 
La grúa debe de tener en lugar facilmente visible una placa de características que incluya el diagrama de cargas. 
Las operaciones con la grúa se detendrán cuando la velocidad del viento supere los 80 Km/h. Sin embargo, por razones de seguridad 
deberá interrumpirse el trabajo cuando las cargas no se puedan controlar, por causa de las fuertes oscilaciones, aunque no se haya 
llegado a tal velocidad. 
No pueden ser accionados manualmente los contactores e inversores del armario eléctrico de la grúa. Las averías deben ser 
subsanadas por personal cualificado. 
No se permitirá ningún personal bajo las cargas suspendidas. 
El gruista no realizará maniobras simultáneas. Los movimientos para desplazar una carga serán los siguientes: 1_ izado de la carga, 2_ 
orientación de la flecha en la dirección del lugar de descarga, 3_ colocación de la carga sobre la vertical del punto de descarga y 4_ 
descenso de la craga. 
En el manejo de cargas se contemplará por los operarios el código de se_ales establecido en las normas UNE. 
 
Mantenimiento.- 
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Se verificará mensualmente como máximo, el correcto funcionamiento del limitador de par máximo, haciéndose constar en el libro de 
mantenimiento la verificación con la firma de la persona responsable. 
La protección anticorrosión de la estructura de la grúa se hará al cuarto a_o en el primer montaje y después cada tres. 
Periódicamente se revisará el apriete de las piezas de la estructura. Se recomienda revisiones semanales. 
Se inspeccionarán semanalmente los cables de la grúa, considerando que debe estar fuera de servicio si concurre alguna de estas 
circunstancias: 
-que la pérdida de sección del cable por rotura de sus alambres visibles, contados sobre la longitud de dos pasos de cableado, alcanzan 
el 20 % de la sección total del cable. 
-que la disminución de sección de un cordón, medido sobre un paso de cableado, alcanza el 40 % de la sección total del cordón. 
-que la disminución del diámetro del cable en un punto cualquiera alcanza el 10 % en los cables de cordones y el 3 % en los cables 
cerrados. Desechándose aquellos cables en los que lo estén mas del 10 % de los mismos, contados a lo largo de los tramos de 
cableado, separados entre sí por una distancia inferior a ocho veces su diámetro. 
 
Medidas de seguridad entre grúas.- 
Cuando en el barrido de la grúa se solape con el barrido de otra habrá de cumplirse las siguientes normas: 
-La distancia entre el extremo de la flecha y el mástil de la otra grúa debe ser como mínimo de 2 m. 
-La distancia entre la parte inferior del gancho de la grúa mas alta y la parte superior de la grúa de menor altura cuando coinciden en la 
zona de barrido será de 3 m. Como mínimo. 
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5.1.3.- Maquina herramientas. 
 
A) Cortadora de material cerámico. 
 
*Riesgos más frecuentes. 

- Proyección de partículas y polvo. 
- Descarga eléctrica. 
- Rotura del discos. 
- Cortes y amputaciones. 

 
*Normas básicas de seguridad. 
- La máquina tendrá en todo momento colocada la protección del disco y de la transmisión. 
- Antes de comenzar el trabajo se comprobará el estado del disco. Si éste estuviera desgastado o resquebrajado se procedería a su 
inmediata sustitución. 
- La pieza a cortar no deberá presionarse contra el disco de forma que pueda bloquear éste. Asimismo, la pieza no presionará al disco 
en oblicuo o por el lateral. 
 
*Protecciones personales. 

- Casco homologado. 
- Guantes de cuero. 
- Mascarilla con filtro y gafas antipartículas. 

 
*Protecciones colectivas. 
- La máquina estará colocada en zonas que sean de paso y además bien ventiladas, así no es del tipo de corte bajo chorro de agua. 
- Conservación adecuada de la alimentación eléctrica. 
 
B) Vibrador. 
 
*Riesgos más frecuentes. 

- Descargas eléctricas. 
- Caídas en altura. 
- Salpicadura de lechada en ojos. 

 
*Normas básicas de seguridad. 
- La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable. 
- La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará protegida si discurre por zona de paso. 
 
*Protecciones personales. 

- Casco homologado. 
- Botas de goma. 
- Guantes dieléctricos. 
- Gafas para protección contra las salpicaduras. 

 
*Protecciones colectivas. 

- Las mismas que para la estructura de hormigón. 
 
C) Sierra circular. 
 
*Riesgos más frecuentes. 

- Cortes y amputaciones en extremidades superiores. 
- Descargas eléctricas. 
- Rotura del disco. 
- Proyección de partículas. 
- Incendios. 

 
*Normas básicas de seguridad. 

- Uso de la carcasa protectora sobre el discos 
- Adecuación del disco a utilizar, en cuanto a su diámetro y material de su composición, para cada trabajo según recomendaciones del 
fabricante. 

- Protección de las correas de transmisión. 
- Protección de las partes salientes y giratorias. 

- El interruptor de la máquina deberá estar situado separado de las correas de transmisión. 
- En el caso de usarla para cortar material cerámico: 

 
*Cuadro eléctrico para toma de corrientes. 
*Cables de alimentación eléctrica. 
*(Según normas correspondientes). 

 

67 



ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD.                                                            Adaptación edificio para Centro de Día y Oficinas de Servicios Sociales 
C/. Anfiteatro 40                                                                                                                                                                              CARMONA (SEVILLA)  
 
 

- Puesta a tierra. 
- Observación continuada del normal desgaste del disco para sustituirlo en el momento adecuado. 
- Se situará en un lugar sobre el que no haya riesgo de caídas de materiales, debido a que se efectúen otros trabajos a niveles 
superiores. 
- Se situará de manera que el operario esté de espaldas la viento dominante. 
 
*Protecciones personales. 

- Casco homologado de seguridad. 
- Empujadores para piezas pequeñas. 

- Gafas de protección contra la proyección de partículas de madera. 
- Calzado con plantilla anticlavo. 
- Mascarilla de filtro mecánico. 

 
*Protecciones colectivas. 
- Zona acotada para la máquina, instalada en lugar libre de circulación. 
- Extintor manual de polvo químico antibrasa, junto al puesto de trabajo. 
 
D) Amasadora. 
 
*Riesgos más frecuentes. 

- Descarga eléctrica. 
- Atrapamientos por órganos móviles. 

- Vuelcos y atropellamientos al cambiarla de emplazamiento. 
 
*Normas básicas de seguridad. 
- La máquina estará situada en superficie llana y consistente. 
- Las partes móviles y de transmisión estarán protegidas con carcasas. 
- Bajo ningún concepto se introducirá el brazo en el tambor cuando funciones la máquina. 
 
*Protecciones personales. 

- Casco homologado de seguridad. 
- Mono de trabajo. 
- Guantes de goma. 
- Botas de goma y mascarilla antipolvo. 

*Protecciones colectivas. 
- Zona de trabajo claramente delimitada. 
- Correcta conservación de la alimentación eléctrica. 

 
E) Herramientas manuales. 

 
En este grupo incluimos las siguientes: taladrador percutor, martillo rotativo, pistola clavadora, lijadora, disco radial, máquina de cortar 
terrazo y azulejos, y rozadora. 
 
*Riesgos más frecuentes. 

- Descargas eléctricas. 
- Proyección de partículas. 
- Caídas en altura. 
- Ambiente ruidoso. 
- Generación de polvo. 
- Explosiones e incendios. 
- Cortes en extremidades. 

 
*Normas básicas de seguridad. 
-Todas las herramientas eléctricas estarán dotadas de aislamiento de seguridad. 
-El personal que utilice estas herramientas ha de conocer las instrucciones de uso. 
-Las herramientas serán revisadas periódicamente, de manera que se cumplan las instrucciones de conservación del fabricante. 
- Estarán acopiadas en el almacén de obra, llevándoselas al mismo una vez finalizado el trabajo, colocando las herramientas más 
pesadas más próximas al suelo. 
- La desconexión de las herramientas no se hará con un tirón brusco. 
- No se usará una herramienta eléctrica sin enchufe. Si hubiera necesidad de emplear mangueras de extensión, éstas se harán de la 
herramienta al enchufe y nunca a la inversa. 
- Los trabajos con estas herramientas se realizarán siempre en posición estable. 
 
* Protecciones personales. 
- Casco homologado de seguridad. 

- Guantes de cuero. 
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- Protecciones auditivas y oculares en el empleo de la pistola clavadora. 

- Cinturón de seguridad para trabajos en altura. 
 

*Protecciones colectivas. 
- Zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

- Las mangueras de alimentación a herramientas en buen estado. 
 
5.2.- MEDIOS AUXILIARES. 
 
*Descripción de los medios auxiliares. 

Los medios auxiliares más empleados son los siguientes: 
- Andamios de servicios, usados como elemento auxiliar en los trabajos de cerramientos e instalaciones de los ascensores, siendo de 
dos tipos. 
- Andamios de borriquetes o caballetes, constituídos por un tablero horizontal de tres tablones, colocados sobre dos pies en forma de 
"V" invertida, sin arriostramientos. 
- Escalera de mano. Será de dos tipos: metálica y de madera; para trabajos en alturas pequeñas y de poco tiempo o para acceder a 
algún elevado sobre el nivel del suelo 
 
- Visera de protección para acceso del personal, estando ésta formada por una estructura metálica como elemento sustentante de los 
tablones, con ancho suficiente para el acceso del personal, prolongándose hacia el exterior del cerramiento aproximadamente de 2,50 
m., señalizada convenientemente. 
 
*Riesgos más frecuentes. 

Andamios de borriquetas: 
- Vuelcos por falta de anclajes o caídas del personal por no usar tres tablones como tablero horizontal. 

Escaleras de mano: 
- Caídas a niveles inferiores, debidas a la mala colocación de las mismas; rotura de algunos peldaños, deslizamiento de la base por 
excesiva inclinación o estar el suelo mojado. 
- Golpes con la escalera al manejarla de forma incorrecta. 
 

Visera de protección: 
- Desplome de la visera, como consecuencia de que los puntales metálicos no estén bien aplomados. 
- Desplome de la estructura metálica que forma la visera, debido a que las uniones que se utilizan en los soportes no son rígidas. 
- Caídas de pequeños objetos al no estar convenientemente cuajada y cosida la visera. 
 
*Normas básicas de seguridad. 

Generalmente para los dos tipos de andamios de servicios: 
- No se depositarán pesos violentamente sobre los andamios. 
- No se acumulará demasiada carga, ni demasiadas personas en un mismo punto. 
- Los andamios estarán libres de obstáculos y no se realizarán movimientos violentos sobre ellos. 
 

Andamios de borriquetas o caballetes: 
- En las longitudes de más de 3 m. se emplearán tres caballetes. 
- Tendrán barandillas y rodapiés cuando los trabajos se efectúen a una altura superior a 2 m. 
- Nunca se apoyará la plataforma de trabajo en otros elementos que no sean los propios caballetes o borriquetas. 
 

Escalera de mano: 
- Se colocarán apartadas de elementos móviles que puedan derribarlas. 

- Estarán fuera de las zonas de paso. 
- Los largueros serán de una sola pieza, con los peldaños ensamblados. 
- El apoyo inferior se hará sobre superficies planas, llevando en el pié elementos que impidan el desplazamiento. 
- El apoyo superior se hará sobre elementos resistentes y planos. 
- Los ascensos y descensos se harán siempre de frente a ellas. 
- Se prohíbe manejar en las escaleras pesos superiores a 25 kg. 
- Nunca se efectuarán trabajos sobre las escaleras que obliguen al uso de las dos manos. 
- Las escaleras dobles o de tijera estarán provistas de cadenas o cables que impidan que éstas se abran al utilizarlas. 
- La inclinación de las escaleras será aproximadamente 751, que equivale a estar separada de la vertical la cuarta parte de su longitud 
entre los apoyos. 
 

Andamios colgados móviles: 
- La separación entre los pescantes metálicos no será superior a 3 m. 

- Los andamios no serán mayores de 8 m. 
- Estarán provistos de barandillas interiores de 0,80 m. de altura y de 0,90 m. las exteriores, con rodapié en ambas. 
 
- No se mantendrá una separación mayor de 0,45 m. desde los cerramientos, asegurándose ésta mediante anclajes. 
- El cable tendrá una longitud suficiente para que queden en el tambor dos vueltas con la plataforma en la posición más baja. 
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*Protecciones personales. 

- Mono de trabajo. 
- Casco de seguridad homologado. 
- Zapatos con suela antideslizante. 

 
*Protecciones colectivas. 
- Se delimitará la zona de trabajo en los andamios, evitando el paso del personal por debajo de estos, así como que éste coincida con 
zonas de acopios de materiales. 
- Se colocarán viseras o marquesinas de protección debajo de las zonas de trabajo, principalmente cuando se esté trabajando con los 
andamios en los cerramientos. 
- Se señalizará la zona de influencia mientras duren las operaciones de montaje y desmontaje de los andamios. 
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6.- NORMATIVA LEGAL DE APLICACIÓN. 

 
 
Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo. 

 

 Seguridad y Salud. Se modifica el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención y el Real Decreto 
1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción.  

 Resolución de 11 de abril de 2006.  
 Inspección de Trabajo y Seguridad Social. Libro de Visitas de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social.  
 Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo.  
 Seguridad y Salud. Se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.  
 Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo.  
 Ruido. Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido.  
 Orden TAS/4053/2005, de 27 de diciembre.  

 
Mutuas de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales de la Seguridad Social. Determina las actuaciones a desarrollar por las mutuas para su 
adecuación al Real Decreto 688/2005, de 10 de junio, por el que regula el régimen de funcionamiento de las mutuas de accidentes de trabajo y enfermedades 
profesionales de la Seguridad Social como servicio de prevención ajeno.  

 Real Decreto 689/2005, de 10 de junio.  

 
Inspección de Trabajo y Seguridad Social. Modificación del Reglamento de organización y funcionamiento de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, 
aprobado por el Real Decreto 138/2000, de 4 de febrero, y el Reglamento General sobre procedimientos para la imposición de sanciones por infracciones de 
orden social y los expedientes liquidatorios de cuotas a la Seguridad Social, probado por el Real Decreto 928/1998, de 14 de mayo, para regular la actuación de 
los técnicos habilitados en materia de prevención de riesgos laborales. 

 

 Real Decreto 688/2005, de 10 de junio.  
 Mutuas de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales de la Seguridad Social. Regula el régimen de funcionamiento de las mutuas de accidentes de 

trabajo y enfermedades profesionales de la Seguridad Social como servicio de prevención ajeno.  
 Decreto 59/2005, de 1 de junio.  
 Industrias en General. Regula el procedimiento para la instalación, ampliación, traslado y puesta en funcionamiento de los establecimientos industriales, así 

como el control, responsabilidad y régimen sancionador de los mismos.  
 Orden de 27 de mayo de 2005.  
 Industrias en General. Dicta normas de desarrollo del Decreto 59/2005, de 1 de junio, para la tramitación de los expedientes de instalación, ampliación, traslado 

y puesta en servicio de industrias e instalaciones relacionadas en su anexo y su control.  
 Real Decreto 119/2005, de 4 de febrero.  
 Real Decreto 119/2005, de 4 de febrero , por el que se modifica el Real Decreto 1254/1999, de 16 de Julio, por el que se aprueban medidas de control de los 

riesgos inherentes a daños en accidentes graves en los que intervengan sustancias peligrosas.  
 Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre.  
 Salud Laboral. Modifica el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio de 1997, por el que se establecen disposiciones mínimas de Seguridad y Salud para la 

utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura.  
 Real Decreto 1595/2004, de 2 de julio.  
 Comisión Nacional de Seguridad y Salud en el Trabajo. Modifica el Real Decreto 1879/1996, de 2 de agosto, que regula la composición de la Comisión Nacional 

de Seguridad y Salud en el Trabajo.  
 Orden de 11 de marzo de 2004.  
 Salud Laboral. Crea la Unidades de Prevención en los Centros Asistenciales del Servicio Andaluz de Salud.  
 Real Decreto 294/2004, de 20 de febrero.  
 Jornada Laboral. Modifica el Real Decreto 1561/1995, de 21 de septiembre, sobre jornadas especiales de trabajo, en lo relativo al tiempo de trabajo en la 

aviación civil.  
 Real Decreto 171/2004, de 30 de enero.  
 Prevención de Riesgos Laborales. Empresarios y Empresas. Desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos 

Laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales.  
 Ley 54/2003, de 12 de diciembre.  
 Ley 54/2003, de 12 de diciembre, sobre Salud Laboral, por la que se reforma el marco normativo de la Prevención de Riesgos Laborales.  
 Real Decreto 1537/2003, de 5 de diciembre.  
 Enseñanza en general. Establece los requisitos mínimos de los centros que imparten enseñanzas escolares de régimen general.  
 Decreto 313/2003, de 11 de noviembre.  
 Salud Laboral. Aprueba el Plan General para la Prevención de Riesgos Laborales en Andalucía.  
 Ley 5/2003, de 9 de octubre.  
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 Ley de Declaración de Voluntad Anticipada. Ley por la que se modifica la Ley 2/1998, de 15 de junio, sobre Normas Reguladoras de Salud en Andalucía.  
 Real Decreto 1196/2003, de 19 de septiembre.  
 Industrias en general. Aprueba la Directríz Básica de Protección Civil, para el Control y Planificación ante el riesgo de accidentes graves en los que intervienen 

sustancias peligrosas.  
 Real Decreto 836/2003, de 27 de junio.  
 Grúas. Aprueba una nueva Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM-2 del Reglamento de aparatos de elevación y manutención referente a grúas torre 

para obras u otras aplicaciones.  
 Real Decreto 837/2003, de 27 de junio.  
 Grúas. Aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM-4, del Reglamento de aparatos de elevación y

manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas. 
  

 Real Decreto 681/2003, de 12 de junio.  
 Salud Laboral. Protección de la Salud y la Seguridad de los trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas explosivas en el lugar de trabajo. 
 Real Decreto 464/2003, de 25 de abril.  
 Salud Laboral. Modifica el Real Decreto 707/2002, de 19 de julio, que aprueba el Reglamento sobre el procedimiento administrativo especial de actuación de 

riesgos laborales en el ámbito de la Administración General del Estado.  
 Real Decreto 349/2003 de 21 de marzo.  
 Salud Laboral. Modifica el Real Decreto 655/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a 

agentes cancerígenos durante el trabajo, y por el que se amplía su ámbito de aplicación a los agentes mutágenos.  
 Orden de 24 de enero de 2003.  
 Consejería de Educación y Ciencia. Aprueba las normas de diseño y constructivas para los edificios de uso docente.  
 Resolución de 21 de enero de 2003.  
 Espectáculos Públicos, Juegos y Espectáculos Taurinos. Prorroga la vigencia del Plan General de Inspección sobre Espectáculos Públicos, Juego y

Espectáculos Taurinos del año 2002, para el ejercicio 2003. (CONSIDERADA FUERA DE USO) 
  

 Resolución de 26 de noviembre de 2002.  
 Accidentes de trabajo. Regula la utilización del Sistema de Declaración Electrónica de Accidentes de Trabajo (DeltU) que posibilita la transmisión por

procedimiento electrónico de los nuevos modelos para la notificación de accidentes de trabajo, aprobados por la Orden TAS/2926/2002, de 19 de noviembre.
  

 Orden TAS/2926/2002, de 19 de noviembre.  
 Accidentes de trabajo. Establece nuevos modelos para la notificación de los accidentes de trabajo y posibilita la transmisión por procedimiento electrónico. 
 Orden de 16 de septiembre de 2002.  
 Industrias en General. Modifica el Anexo del Decreto 358/2000, de 18 de julio, que regula el procedimiento para la instalación, ampliación, traslado y puesta en 

funcionamiento de establecimientos e instalaciones industriales.  
 Real Decreto 707/2002, de 19 de julio.  
 Salud Laboral. Aprueba el Reglamento sobre el procedimiento administrativo especial de actuación de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, y para la 

imposición de medidas correctoras de incumplimientos en materia de Prevención de Riesgos Laborales en el ámbito de la Administración General del Estado. 
 Real Decreto 642/2002, de 5 de julio.  
 Aprueba la "Instrucción para el proyecto y la ejecución de forjados unidireccionales de hormigón estructural realizados con elementos prefabricados (EFHE)". 
 Resolución de 27 de mayo de 2002.  
 Salud Laboral- CE. Actualiza el Anexo IV de la Resolución de 25 de abril de 1996, que regula las condiciones para la comercialización y libre circulación 

intracomunitaria de los equipos de protección individual.  
 Real Decreto 285/2002, de 22 de marzo.  
 Jornada Laboral. Modifica el Real Decreto 1561/1995, de 21 de septiembre, sobre jornadas especiales de trabajo, en lo relativo al trabajo en el mar.  
 Real Decreto 212/2002, de 22 de febrero.  
 Ruido. Comunidad Económica Europea. Regula las emisiones sonoras en el entorno, debidas a determinadas máquinas al aire libre.  
 Ley 24/2001 de 27 de diciembre.  
 Medidas Fiscales, Administrativas y de Orden social. Texto Refundido de la Ley sobre Infracciones y Sanciones en el Orden Social, y modifica el Real Decreto 

5/2000, de 4 de agosto, por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley sobre Infracciones y Sanciones en el Orden Social.  
 Acuerdo de 6 de noviembre de 2001.  
 Funcionarios y Personal Laboral de la Comunidad Autónoma. Acuerdo Plenario de la Mesa General de Negociación sobre derechos de participación, en materia 

de Prevención de Riesgos Laborales, en el ámbito de la Administración de la Junta de Andalucía.  
 Real Decreto 783/2001, de 6 de julio.  
 Radiaciones ionizantes. Reglamento de protección sanitaria contra radiaciones ionizantes.  
 Real Decreto 614/2001, de 8 de junio.  
 Salud Laboral. Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico.  
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 Instrucción de 31 de mayo de 2001.  
 Seguridad e Higiene en el Trabajo. Instrucción del Consejo de Seguridad Nuclear, número IS-01 por la que se define el formato y contenido del documento 

individual de seguimiento radiológico (carné radiológico) regulado en el Real Decreto 413/1997, de 21 de marzo.  
 Real Decreto 374/2001, de 6 de abril.  
 Salud Laboral. Protección de la Salud y la Seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo.  
 Real Decreto 309/2001, de 23 de marzo.  
 Comisión Nacional de Seguridad y Salud en el Trabajo. Modificación del Real Decreto 1879/1996, de 2 de agosto, que regula su composición de la Comisión 

Nacional de Seguridad y Salud en el Trabajo.  
 Decreto 25/2001, de 13 de febrero.  
 Industrias en General. Regula las actuaciones de los organismos de control en materia de seguridad de los productos e instalaciones industriales.  
 Real Decreto 1849/2000, de 10 de noviembre.  
 Industrias en general. Reglamento General de las Actuaciones del Ministerio de Industria y Energía, en el campo de la normalización y homologación de 

productos industriales.  
 Orden de 18 de octubre de 2000.  
 Industrias en general. Desarrollo y aplicación del artículo 2º del Decreto 46/2000, de 7 de febrero, que determina las competencias y funciones de los órganos de 

la Junta de Andalucía en relación con las medidas de control de los riesgos inherentes a los accidentes graves en los que intervengan sustancias peligrosas. 
 Real Decreto Legislativo 5/2000, de 4 de agosto.  
 Trabajo y Seguridad Social. Aprueba el Texto Refundido de la Ley sobre Infracciones y Sanciones en el Orden Social.  
 Real Decreto 1124/2000 de 16 de mayo.  
 Salud Laboral. Modifica el Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a 

agentes cancerígenos durante el trabajo.  
 Orden de 26 de abril de 2000.  
 Minería. Se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria 08.02.01 del Capítulo XII del Reglamento General de Normas Básicas de Seguridad Minera 

"Depósitos de lodos en procesos de tratamiento de industrias extractivas".  
 Decreto 117/2000, de 11 de abril.  
 Funcionarios y Personal Laboral de la Comunidad Autónoma. Creación de los Servicios de Prevención de Riesgos Laborales, para el personal al servicio de la 

Administración de la Junta de Andalucía.  
 Orden de 10 de marzo de 2000.  

 
Electricidad. Modifica las Instrucciones Técnicas Complementarias MIE-RAT 01, MIE-RAT 02, MIE-RAT 06, MIE-RAT 14, MIE-RAT 15, MIE-RAT 16, MIE-RAT 
17, MIE-RAT 18 y MIE-RAT 19, del Reglamento sobre Condiciones Técnicas y Garantías de Seguridad en Centrales Eléctricas, Subestaciones y Centros de 
Transformación.  

 Decreto 46/2000, de 7 de febrero.  
 Industrias en general. Determina las competencias y funciones de los Órganos de la Junta en relación con las medidas de control de los riesgos inherentes a los 

accidentes graves en las que intervengan sustancias peligrosas.  
 Real Decreto 138/2000, de 4 de febrero.  
 Inspección de Trabajo y Seguridad Social. Aprueba el Reglamento de Organización y Funcionamiento.  
 Ley 55/1999, de 29 de diciembre.  
 Política Económica. Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social. Modifica los artículos 87, 88 y 90 de la Ley 50/1998, de 30/12 y la Ley 60/1997, de 

30/12.  
 Real Decreto 1836/1999, de 3 de diciembre.  
 Energía Nuclear. Aprueba el Reglamento sobre instalaciones nucleares y radiactivas.  
 Ley 39/1999, de 5 de noviembre.  
 Familia y Trabajo. Promoción de Conciliación de la vida familiar y laboral de las personas trabajadoras.  
 Orden de 19 de octubre de 1999.  
 Minería. Se modifican las Instrucciones Técnicas Complementarias 12.0.01 y 12.0.02 del Reglamento General de Normas Básicas de Seguridad Minera  
 Real Decreto 1254/1999, de 16 de julio.  
 Industrias en general. Medidas de control de los riesgos inherentes a los accidentes graves en los que intervengan sustancias peligrosas.  
 Orden de 29 de abril de 1999.  
 Empresas y Centros de Trabajo. Modifica la Orden de 6 de mayo de 1988, de requisitos y datos de las comunicaciones de apertura previa o reanudación de 

actividades.  
 Orden de 8 de marzo de 1999.(II)  
 Salud Laboral. Crea el Registro Andaluz de Servicios de Prevención y Personal o Entidades para efectuar auditorias o evaluaciones de los sistemas de 

prevención.  
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 Orden de 8 de marzo de 1999. (I)  
 Salud Laboral. Crea los Requisitos Provinciales de Delegados de Prevención y Órganos específicos que los sustituyan.  
 Real Decreto 258/1999, de 12 de febrero.  
 Navegación. Establece condiciones mínimas sobre la protección de la Salud y la Asistencia médica de los trabajadores del mar.  
 Real Decreto 216/1999 de 5 de febrero.  
 Empresas de Trabajo Temporal. Disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en el Trabajo, en el ámbito de las empresas de Trabajo Temporal.  
 Real Decreto 1932/1998, de 11 de septiembre.  
 Salud Laboral. Adaptación de los Capítulos III y V de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, al ámbito de los centros de 

establecimientos militares.  
 Resolución de 23 de julio de 1998.  
 Salud Laboral. Funcionarios Públicos. Publica el Acuerdo del Consejo de Ministros de 10 de julio de 1998, por el que se aprueba el Acuerdo de la

Administración-Sindicatos de Adaptación de la Legislación de Prevención de Riesgos Laborales a la Administración General del Estado. 
  

 Real Decreto 1488/1998, de 10 de julio.  
 Salud Laboral. Funcionarios Públicos. Adaptación de la Legislación de Prevención de Riesgos Laborales a la Administración General del Estado.  
 Ley 2/1998, de 15 de junio.  
 Salud de Andalucía. Ley por la que se aprueban las Normas Reguladoras de Salud en Andalucía.  
 Real Decreto 780/1998 de 30 de abril.  
 Servicios de Prevención de Riesgos Laborales. Modifica el Real Decreto 39/1997 de 17 de enero, que aprueba el Reglamento.  
 Orden de 25 de marzo de 1998.  
 Salud Laboral. Adapta en función del progreso técnico, el Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo de 1997, sobre protección de los trabajadores contra los 

riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo.  
 Resolución de 18 de febrero de 1998.  
 Inspección de Trabajo y Seguridad Social. Regula el modelo y requisitos del libro de visitas.  
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7.- PLAN DE SEGURIDAD.- 
 
Antes del inicio de la obra, el contratista deberá presentar un Plan de Seguridad y ser aprobado por el coordinador en fase de ejecución 
en materia de Seguridad y Salud. 
 
 
8.- LIBRO DE INCIDENCIAS.- 
 
Según lo dispuesto en el artículo 13 del R.D. 1627/97, se dispondrá de un libro de incidencias en la obra. 
 
 
9.- PREVISIONES E INFORMACIONES PARA TRABAJOS POSTERIORES A LA OBRA. 
 
Las operaciones de mantenimiento del edificio están recogidas en el proyecto de obra, y siempre se lleven a cabo por personal 
especializado y en el caso de obras sean supervisadas por técnico competente. 
 
 
10.- SISTEMAS DE SEGURIDAD PARA TRABAJOS CONTEMPLADOS EN EL LIBRO DE USO Y MANTENIMIENTO DEL 
EDIFICIO. 
 
Los trabajos de uso y mantenimiento del edificio vendrán recogidos en el manual redactado por los arquitectos para tal finalidad y 
contenidos en el proyecto de ejecución. En caso de la intervención de personal para la reparación de algún elemento, este deberá ser 
especializado en el trabajo para el cual es requerido y deberá seguir las pautas de seguridad contempladas en el estudio de Seguridad 
y salud para esa tarea. 
 
 
 
 
El arquitecto técnico 
 
 
 
 
 
 
Francisco Gutiérrez Alcoba 
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